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Resumen 

 

Esta tesina pretende conocer las condiciones de vida desarrolladas por 

inmigrantes peruanos a partir de su situación de hacinamiento y guetificación que 

viven en hacinamiento en viviendas colectivas del Barrio Balmaceda, considerando 

que hoy en día el tema de la migración es un tema contingente en la sociedad 

chilena actual. Según el estudio muchos inmigrantes llegan al país en busca de 

mejores oportunidades. 

 A través de la metodología cualitativa con la técnica de recolección de datos 

entrevistas semi-estructuradas. 

 En los inmigrantes peruanos se pueden observados grandes problemas el 

primero asociado a dificultades psicosociales, tales como la violencia ingesta 

alcohol, drogas y la falta de privacidad causada por los espacios reducidos y en 

segundo lugar  la deficiencia infraestructural y falta de servicios básicos, percibiendo 

su calidad de vida como precaria, con un  bajo grado de satisfacción con su entorno. 

 

Palabras claves: inmigrante, hacinamiento, guetificación, calidad de vida, 

psicosocial 

Abstract 

This thesis seeks to know the life conditions developed by peruvian 

immigrants given their condition of overcrowding y  ghetificación which they 

experience living in collective dwellings in Barrio Balmaceda, considering that today, 

immigration is a subject on the spot among chilean society. According to our 

research, a lot of immigrants come into the country in search of better opportunities. 

Qualitative methodology was used and semi-structured interviews as a data 

collection technique. Among peruvian immigrants two main problems can be 

identified, the first one associated with psychosocial difficulties such as violence, 

alcohol intake, drugs and the lack of privacy due to enclosed spaces and the second  

one is the poor infrastructure and the lack of basic services, sensing their life as 

precarious along with a low degree of satisfaction with their environment. 

 

Key words: immigrant, overcrowding, ghetificacion standard of living, 

psychosocial. 
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1. Introducción. 

         Antecedentes del problema 

 

La inmigración es un fenómeno psicosocial;  por el hecho de que las 

personas que migran de un país a otro se ven expuestas a cambios de distinto 

orden. Estas personas llegan a  un lugar desconocido a insertarse a nuevas 

culturas, en las cuales deben adaptarse a estilos de vida, leyes, y condiciones de 

vida distintas a lo acostumbrado en su país de origen. Asimismo reconocemos que 

la migración es un fenómeno social donde existen distintas variables ya sea 

económicas, sociales, comunitarias, culturales, personales. 

El fenómeno de la migración hace referencia a un desplazamiento desde el  

país de origen, donde se atraviesa la frontera con la finalidad de asentarse en un 

nuevo país.  

  Existen diferentes tipos de migraciones estas podrían ser llevadas a cabo 

por causas políticas derivadas de las crisis internas dentro del país de origen,  como 

es el caso de los desplazamiento forzosos, asilados políticos, retornados, causas 

socioeconómicas derivadas como proceso fundamental del fenómeno migratorio 

dado que la mayoría de las personas que emigran lo hacen por un factor 

económico, puesto que  las personas que se mueven de un país a otro, lo hacen por 

lo general en busca de mejores oportunidades. “El mundo hoy es, cada vez un 

escenario móvil, en el que circulan intensamente pueblos y personas; la actual 

rapidez y facilidad de los viajes invita hoy a los habitantes de los países ricos a 

practicar un turismo de masas, la globalización de la economía, que por su parte 

obliga a sus élites a estar presentes en todos los rincones del planeta y a los 

obreros desplazarse allá para encontrar trabajo” (Melero, Pág. 18, 2010).  

La movilidad es una característica del ser humano, motivado por distintos 

motivos, desde necesidades tales como el hambre, la guerra, los tratos injustos, las 

persecuciones étnicas y religiosas, por presiones medioambientales hasta la 

búsqueda de mejores horizontes laborales, personales y familiares.  

 “Aunque la migración no es un fenómeno nuevo, sus consecuencias en 

diversificación étnica y los desafíos que demanda para la institucionalidad 

internacional y de los Estados se ha ido convirtiendo en uno de los temas 
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emergentes más importantes en el debate internacional. Las altas tasas de 

migración constituyen una característica propia de un mundo donde crece la 

interdependencia global. Hoy unos 214 millones de personas viven en países donde 

no nacieron. En los últimos 25 años, Chile ha venido exhibiendo una estabilidad  

económica y política que lo está posicionando entre los principales países 

receptores de migración en la región”.( Rojas y Vicuña , 2014)  

 

Para definir la categoría de inmigrantes, podríamos decir que “Todos los 

planes institucionales coinciden en entender la categoría de inmigrantes por aquella 

persona de nacionalidad extranjera y ciudadanía extracomunitaria que ha inmigrado 

a la << sociedad de acogida>>. Asimismo se considera inmigrante a aquella 

persona cuya cultura de origen sea considerada diferente o lejana a la sociedad de 

acogida.” (Checa y Olmos, 2008)  

Sobre lo que es la inmigración, según Bordanado (2002)  se podría decir que 

es un fenómeno interdisciplinar, ya que “El fenómeno de la inmigración no solo debe 

ser tratado, en nuestra opinión, desde una esfera puramente económica,  sino que 

deben considerarse asimismo los aspectos jurídicos, sociológicos, culturales, y las 

relaciones internacionales que aparecen estrechamente vinculados”.  

  

Desde los años 90 hasta ahora se ha registrado un aumento de inmigrantes 

en Chile como una oportunidad de superar y mejorar las condiciones de vida, 

económicas, laborales etc.,  que poseían en su país de origen. Presentándose como 

un buen escenario emigrar de un país a otro en pos de un mejoramiento en el 

bienestar. “Los altos niveles de crecimiento económico registrados en la década de 

1990. Fue un factor de atracción para los inmigrantes de los tres países limítrofes: 

Argentina, Bolivia y Perú.”  (Sánchez, 2011) 

 

En Chile la población migrante según el censo del año 2012 da cuenta de 

una cifra de 339.536 total de personas, correspondiente a la población peruana un 

30% del total, significando un 103.624 de personas peruanas, ubicadas 

mayoritariamente en la Región Metropolitana y la de Valparaíso. La población 

migrante se duplicó comparado con los datos del Censo del año 2002 cuando el 

total existente fue de 184.464 personas inmigrantes en Chile, de lo cual 37.860 
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correspondía a la nacionalidad peruana. Los hechos indican claramente que la 

migración peruana en la última década se casi triplicó, lo que conlleva asumir las 

condiciones habitacionales asociadas a esta migración como a la de otros grandes 

colectivos que se ha documentado como un problema central.  

 

Desde los datos de la Casen del año 2011, en Chile se observa que al menos 

un 16,4% de la población inmigrante habita en viviendas que, en su condición 

actual, no presentan parámetros adecuados de habitabilidad, y al menos un 26,4% 

del total de los inmigrantes vive en condiciones de hacinamiento medio o crítico, es 

decir más de 2,4 personas por habitación. Desde los datos entregados se pueden 

desprender tres categorías referidas a la situación habitacional: Sin hacinamiento, 

hacinamiento medio, y hacinamiento crítico. Este índice apunta a un total de 68.517 

inmigrantes viviendo en condición de hacinamiento crítico. 1
 

Según la CELADE  ( 2004) se considera con hacinamiento las viviendas con 

2,5 y más personas por dormitorio, siendo crítico cuando la razón se eleva a 5 y 

más. También se considera crítico la situación de los hogares en viviendas sin 

dormitorios. 

 

 

 

                                              
1
  Extraído de 

http://www.ministeriodesarrollosocial.gob.cl/pdf/upload/DOCUMENTO%20POBLACI%C3%93N%20INMIGRANT
E%20RMS%202006-2011.pdf, con fecha 22 de Mayo de 2015 

http://h
http://h
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Planteamiento del tema y formulación del problema de investigación 

 

En esta investigación queremos conocer cómo viven los inmigrantes en una 

situación de hacinamiento que conforman una vivienda colectiva del Barrio 

Balmaceda o Yungay Norte,  en la Comuna de Santiago que se encuentra en el 

centro de la Región Metropolitana, y que funciona como núcleo cívico, político y 

económico del país (Poblete, 2006). Algunas de estas construcciones que 

pertenecieron a familias aristocráticas en principio del siglo XX, actualmente han 

sido divididas y arrendadas a grupos de personas que conviven en espacios 

estrechos y comunes. Santiago es una  comuna reconocida por la existencia de 

“cites o viviendas colectivas”, es decir, viviendas pequeñas que se ubican en 

estrechos pasajes que fueron construidos desde finales del siglo XIX hasta 

mediados del XX como solución habitacional con el fin de responder al déficit 

provocado por la migración de grupos populares provenientes de zonas rurales 

(Poblete 2006).  En este tradicional barrio de Santiago actualmente es poblado por 

gran cantidad de población extranjera, lo cual ha generado cambios en la dinámica 

de la comunidad, así como una serie de situaciones relacionadas directamente con 

las precarias condiciones económicas con las cuales llegan a Chile, tales como 

condiciones de  hacinamiento, discriminación social y marginalidad.  

 El interés de esta investigación es resolver algunas de estas preguntas 

¿cómo a partir de estas condiciones se desarrollan las personas y/o familias 

involucradas?, asimismo queremos conocer  ¿cómo esta situación afecta en la 

calidad de vida de los personas y cuales serian los efectos psicosociales que se dan 

a partir de esta problemática de hacinamiento?  

 

Para investigar el tema de las condiciones de hacinamiento de inmigrantes es 

importante señalar que la vivienda es un factor relevante para el desarrollo de las 

personas en todo aspecto, ya sea en el desarrollo social, psicológico, desarrollo de 

vida en familia o en comunidad, pues la vivienda es el lugar donde concurre la vida 

diaria, los encuentros, los conflictos y los distintos tipos de situaciones que se 

desarrollan en un hogar.   
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Respecto a la calidad de vida, podemos decir que se da en cuanto a la 

presencia de condiciones que permiten el desarrollo integral del ser humano “ es un 

concepto multidisciplinario que debe ser valorado desde la presencia de las 

condiciones materiales y espirituales que permitan el desarrollo psico-biológico y 

social-histórico del ser humano y la satisfacción personal con las condiciones de 

vida que cada persona ha logrado alcanzar. El concepto de calidad se relacionan 

con el concepto de salud humana y con la necesidad de promover una educación 

ambiental con proyección social y comunitaria”. (Baldi, García, 2002). Por tanto 

desde el campo de la psicología, la calidad de vida es un concepto básicamente 

referido al tipo de respuesta individual y social ante el conjunto de situaciones reales 

de la vida diaria. Es decir, aunque recoge componentes del bienestar objetivo, se 

centra en la percepción y estimación de ese bienestar, en el análisis de los procesos 

que conducen a esa satisfacción y en los elementos integrantes de la misma             

(Jiménez, BM, y Gómez,  Pág. 7,1996) 

 

 Es así como podemos decir que vivir en una situación de hacinamiento  tiene 

repercusiones y efectos psicosociales “En cuanto a los efectos de calidad de vida de 

la población se ve afectada y deprimida por cuanto se ve inmersa en un contexto 

comunal desprovisto y deficitario. Producto del desencuentro social se ven 

afectados por la violencia intra-barrial. Alojados en lugares sin espacios mínimos y 

comprimidos(..) desarrollan su vida sin oxigenación social, lo que a su vez provoca 

múltiples problemas de salud mental, identidad negativa a nivel comunitarios, déficit 

en el desarrollo psicosocial en niños, jóvenes y adultos”. (Rozas, 2002)  

 Al mismo tiempo abordaremos esta temática desde una perspectiva de la 

psicología ambiental, la cual, estudia principalmente como una comunidad habita en 

un espacio determinado, incluyendo variantes culturales, socioeconómicas, 

demográficas, ambientales. 

  

Hoy en día los migrantes que viven en viviendas colectivas han tenido que 

someterse a difíciles condiciones para poder vivir en un país extranjero, condiciones 

de las cuales investigaremos. Esta situación suele darse por el fin de permanecer en 

un país donde pretenden realizar lograr un proyecto de vida. 
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Podemos dar cuenta que la variable económica  está presente en la 

población inmigrante, de manera fundamental ya que es este aspecto el que 

regulará e influirá en su situación habitacional y cómo se desarrollará. Asimismo se 

puede decir que en “Una predominante economía, debido a que la exclusión está 

asociada a la imposibilidad de muchas personas de acceder a bienes 

fundamentales para la dignidad y la sobrevivencia, como son la posesión de la tierra 

y de la vivienda y el acceso a un trabajo digno y remunerado, junto a otros bienes 

culturales como son la Educación y la atención integral de la salud”  (Castillo, 2005) 

 

De  acuerdo a las condiciones habitacionales que existen hoy en día y la 

tendencia a la segregación puesto que estos grupos de personas conviven en un 

espacio determinado, sin regularización, podemos entender que existe una 

tendencia a la guetificación;  como dice Wacquant “ Gueto disponen en su repertorio 

topográfico de un término específico para designar a esos lugares estigmatizados y 

situados en lo más bajo del sistema jerárquico de los sitios que componen una 

metrópolis” (…) se conocen como las zonas de no derecho” “los sectores 

problemáticos, los barrios prohibidos o salvajes de la ciudad, como territorio de 

privación y abandono a los que se debe temer, de los que hay que huir y es 

necesario evitar pues constituyen focos de violencia y disolución social; (…) un 

agregado abigarrado de viviendas desprovistas de casi todo, de minorías 

deshonradas y de inmigrantes indeseables” (Wacquant, 2006)  

 

Asimismo la mayoría de los inmigrantes que viven en viviendas colectivas o 

en condiciones de hacinamiento, se encuentran en una condición de pobreza y 

segregación social;  en condiciones desfavorables para su desarrollo personal, 

social y psicológico.  

Al mismo tiempo se genera una estigmatización y marginalización por parte 

de la sociedad hacia las personas que habitan en estas condiciones, existiendo  

discriminación racial y prejuicios étnicos, que  también nos permite hacer resaltar “el 

papel del gueto como incubador simbólico y matriz para la producción de una 

identidad arruinada”. Es así como  “El término se refirió entonces a la intersección 

entre el vecindario étnico y el barrio bajo, donde la segregación se combinaba con el 

descuido físico y el hacinamiento para exacerbar males urbanos como la 
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delincuencia, la descomposición de la familia, la pauperización, y obstaculizar la 

participación en la vida nacional” (Wacquant, pág. 73, 2004).  

Como dice Wacquant, se pueden detectar en este momento inaugural los 

cuatro elementos constitutivos del gueto: estigma, restricción, confinamiento 

espacial y encasillamiento institucional. Asimismo podemos decir que el gueto es un 

instrumento sociorganizacional que emplea el espacio para reconciliar dos 

propósitos antinómicos: maximizar las ganancias materiales extraídas de un grupo 

considerado mancilla, mancillante, y así minimizar el contacto íntimo con sus 

miembros para alejar la amenaza de la corrosión y el contagio simbólicos que llevan 

consigo. La misma lógica dual de explotación económica y ostracismo social 

gobernó el génesis, la estructura y el funcionamiento del gueto afroamericano en las 

metrópolis fordistas durante la mayor parte del siglo XX. Es así como la pobreza es 

una característica frecuente pero derivativa y variable de los guetos: el hecho de 

que la mayoría de los guetos han sido históricamente lugares de miseria endémica y 

con frecuencia aguda debido a la escasez de espacio, la densidad del asentamiento 

y a la explotación económica y maltrato generalizado de sus residentes, no implica 

que un gueto es necesariamente un lugar de destitución ni que está uniformemente 

empobrecido. (Pág. 75, 2004)  

 

Es como las circunstancias en las que viven cierta población inmigrante hoy 

en día son una condición social, lo cual implica una posición en una estructura 

jerarquizada, “Algunos de estos distritos sirven como yacimientos activos y 

duraderos para poblaciones supernumerarias que ya no tiene utilidad económica o 

política identificable en el nuevo capitalismo polarizado; otros sirven, finalmente, de 

contenedores especiales para el ostracismo de las categorías sociales  y de 

actividades indeseables. Esto vale para los “barrios bajos” de diferentes países o 

incluso dentro del mismo país o en una metrópolis dada.” (Wacquant, 2006)  

 

Desde el año 2006, se han tratado de integrar en la agenda pública proyectos 

y programas gubernamentales, los cuales han dado el primer paso para vislumbrar 

políticas concretas, tales como “instrucciones sobre la política nacional migratoria, la 

cual se ha distribuido en diversas oficinas públicas  a partir del año 2008. El 

documento plasmó las directrices de esta administración hacia la migración, 
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insertando el tema en el área de las políticas públicas y creando un antecedente 

positivo para las labores de los futuros gobiernos”  (Sánchez, 2011)  

       En la actualidad, el tema de la migración en Chile ha sido incorporado en 

distintas áreas, tales como la educación, salud, no así en cuanto a la regularización 

de las políticas públicas en cuanto  de las situaciones habitacionales, y así mismo 

las consecuencias que tienen la situación de hacinamiento y el modo de convivencia 

dentro de dicho contexto.   

 

Es así como la situación habitacional, para toda persona, aún más para un 

inmigrante, es de vital importancia ya que es el primer punto de estabilidad social y 

psicológica al estar en un país que no es el de origen. En el caso de Chile, según 

los antecedentes vemos que esta situación de poder acceder a una oportunidad de 

vivienda no está al alcance de todos los inmigrantes, por lo que, en un gran 

porcentaje se da en situación de hacinamiento, resultando que las condiciones de 

esta problemática no son las óptimas para el desarrollo positivo de las personas,  

mermando y repercutiendo en la calidad de vida de las personas involucradas.  

 

 

Respecto lo planteado anteriormente nuestra pregunta de investigación es: 

    

¿Cuáles son las condiciones de vida desarrolladas por inmigrantes peruanos 

que habitan en viviendas colectivas del Barrio Balmaceda? 

 

 

Consideramos que es este fenómeno es importante de investigar, porque no 

es una problemática mayormente estudiada por la escuela de psicología de 

Universidad Academia Cristiano ya que no cuenta con estudios similares en cuanto 

a la situación de hacinamiento de inmigrantes, por lo que en este trabajo de 

investigación en primera instancia nos permitirá conocer y visualizar sobre las 

condiciones de vida que se dan a partir de una problemática de hacinamiento en 

familias inmigrantes peruanas que habitan viviendas colectivas del Barrio 

Balmaceda. Es así, como con esta investigación pretendemos conocer cómo las 

propias personas involucradas evidencian la condición de vida  que experimentan 
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día a día, y así visualizar cómo esta problemática afecta en la calidad de vida de las 

personas. 

 

Al mismo tiempo consideramos que en Chile existen escasas polít icas 

públicas relacionadas con la situación habitacional de inmigrantes, siendo el Estado 

responsable de garantizar la creación y el mejoramiento de políticas y programas 

habitacionales para toda la población del país sea nacional o extranjero.  Por lo que 

al considerar los resultados obtenidos, la investigación puede ser de utilidad para la 

planificación y ejecución de intervenciones sociales. 

 

La investigación, como antes mencionamos, aporta a esclarecer la situación 

que viven personas migrantes en Chile respecto de su situación de hacinamiento  y 

calidad de vida,  además como se percibe y afecta esto a la condición de ser 

humano. Es un aporte de tipo social, ya que trabajaremos con la comunidad 

migrante peruana, además será de aporte para generar diversas estrategias de 

intervención para resolver esta conflictiva, contingente por lo demás, y también 

como aporte para generar políticas públicas y sociales al respecto, que respalden y 

aporten a la calidad de vida de un migrante en Chile. Aporta a la visualización y 

resolución de una temática social, como lo es la situación habitacional de la 

comunidad peruana inmigrante en Chile. 
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Objetivos 

 

Objetivo general:  

 -     Conocer las condiciones de vida desarrolladas por inmigrantes peruanos entre 

18 a 60 años de edad que residan en una vivienda colectiva del Barrio Balmaceda.  

 

 Objetivos específicos:  

 -     Identificar cómo perciben los inmigrantes peruanos su calidad de vida en 

viviendas colectivas del Barrio Balmaceda. 

-     Describir los efectos psicosociales que se dan a partir de la residencia en 

viviendas colectivas del Barrio Balmaceda. 

-      Indagar sobre la percepción de guetificación que tienen los inmigrantes 

peruanos en viviendas colectivas del Barrio Balmaceda. 
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2. Marco conceptual 

Capítulo 1: Introducción al fenómeno migratorio 

 

Partiremos por definir los conceptos principales que trabajaremos en la 

investigación en curso. Existen distintas categorías para entender al colectivo con la 

cual trabajaremos en este estudio. Migración, migrante, e inmigrante son tres 

categorías fundamentales. 

 

Migración:”La migración es un acontecimiento tan antiguo como la propia historia. 

El hombre comenzó a migrar desde el primer momento en que se enfrentó con la 

necesidad de buscar más y mejores oportunidades de vida, es un hecho tan común 

en el ser humano, que se puede decir que es parte de la naturaleza. Sin embargo, 

no podemos pasar por alto que la migración es generada principalmente por 

problemas sociales, políticos, económicos, personales, culturales, entre muchos 

más, con los que se enfrenta el hombre día a día”.  (Guzmán et al Castelo, 2005, 

Pág. 6) “Este fenómeno implica un desplazamiento o movimiento espacial que tiene 

como objetivo buscar mejores oportunidades de vida de los individuos, ya sea 

porque en su lugar de origen o de establecimiento actual no existen tales 

oportunidades o porque no satisfacen todos sus criterios personales”. (Ruiz García, 

2002, Pág. 19) Asimismo “Por migración entendemos los desplazamientos de 

personas que tiene como intención un cambio de residencia desde un lugar de 

origen a otro de destino, atravesando algún límite geográfico que generalmente es 

una división político-administrativa” (Ruiz García, 2002, Pág. 13)  

 

 Dentro de las principales razones que explican la migración destacan; los 

factores culturales, el deterioro de las condiciones de vida, influencia de los medios 

de comunicaciones, así también la importancia de las redes sociales. Como dice 

Stefoni  (2002)“ la decisión de emigrar pareciera ser el resultado de un proceso que 

se inicia con la necesidad de  modificar una situación de vida determinada”( pág. 

64).  

 

Migrante: “Un migrante es aquella persona que decide salir de su lugar de origen 

para trasladarse a otro , ya sea una comunidad, estado , o país por un intervalo de 
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tiempo considerado. Todo traslado es una emigración con respecto a la zona de 

origen y una inmigración con respecto a la zona de destino. Es decir, el migrante es 

al mismo tiempo inmigrante y emigrante. La zona de origen, también conocida como 

zona de salida es el, lugar natal de donde proviene el migrante, de aquí se traslada 

hacia la zona de destino o de entrada, la cual se convierte en su residencia, actual , 

temporal o permanente” (Guzmán Castelo, E. 2005, Pág 8) 

 

 

Emigración : “Acto de salir de un Estado con el propósito de asentarse en otro. Las 

normas internacionales de derechos humanos establecen el derecho de toda 

persona de salir de cualquier país, incluido el suyo. Sólo en determinadas 

circunstancias, el Estado puede imponer restricciones a este derecho. Las 

prohibiciones de salida del país reposan, por lo general, en mandatos judiciales.” 

(OIM, 2006, pág 23) 

 

 

Inmigración: “Proceso por el cual personas no nacionales ingresan a un país con el 

fin de establecerse en él.” (OIM, 2006, pág. 32) 

 

Para entender de mejor manera el fenómeno de la migración lo relacionamos 

con el proceso de globalización, el cual ha sido el factor principal determinante para 

que los procesos migratorios se desarrollen. 

 

Stefoni aborda la migración desde un ámbito sociológico indicando que 

debido al incremento considerable de los procesos de migración, los cuales han sido 

de carácter más bien complejos y dinámicos a finales del siglo XX y en el presente 

siglo XXI es que se debe replantear el cómo investigar acerca de este fenómeno, 

debido a que los enfoques más tradicionales situaban a la persona migrante sólo 

como un colono que se trasladaba desde su lugar de origen a otro con un 

determinado objetivo. Sin embargo esto no quiere decir que los procesos 

migratorios han cambiado radicalmente, sino que más bien se han visto modificados 

debido al creciente fenómeno de globalización económico.(Stefoni , 2004)  
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Destaca en que la globalización se ha desencadenado un aumento 

considerable en el flujo de los procesos migratorios, siendo estos mayoritariamente 

por motivos ámbito laboral y económico.(Stefoni , 2004)  

 

Entendiendo lo que significan los procesos migratorios, en un mundo donde 

el fenómeno de la globalización está altamente presente, donde la liberalización 

global económica es una realidad que repercute en el capital de la sociedad, y 

directamente en las personas. ¿Cómo afecta a la población inmigrante el proceso 

de globalización? La circulación de información, y capital se presenta de manera 

rápida y eficaz, pero no podemos decir lo mismo cuando se trata de personas 

inmigrantes, ya que se ven afectados distintos aspectos de la vida.  

 

“Hay grandes cantidades de personas que se desplazan libremente, sin 

ayuda y sin necesidad de protección. Sin embargo, hay muchos aspectos de los 

movimientos migratorios que necesitan atención para que el sistema funcione 

idóneamente, para asegurarse que no se dejan de lado aspectos como la salud, 

para mejorar y facilitar los movimientos autorizados, para prestar asistencia con 

miras a un control fronterizo y efectivo, para mantener el apoyo de la opinión pública 

a las políticas que favorecen la migración y la integración acertada. Al mismo 

tiempo, la protección de los derechos de los migrantes, el debate político, el acopio 

de información, la investigación, la defensa, la información pública y la educación 

son temas interrelacionados con los cuatro pilares que conforman la gestión de la 

migración (…) Uno de los principales desafíos del mundo globalizado del siglo XXI 

es fomentar la estabilidad económica y social y el desarrollo en todo el mundo, al 

tiempo que se respetan los derechos y la integridad de los migrantes, a medida que 

la comunidad internacional sienta las bases para la gestión migratoria en el mundo 

móvil de hoy.” (OIM, 2003, pág. 8) 

 

Por ello, otro concepto a  utilizar al momento de estudiar los colectivos 

migrantes y ligado a lo expresado anteriormente, es la “identidad diaspórica”; 

“Tradicionalmente, el concepto de diáspora hacía referencia únicamente a 

determinados  desplazamientos forzosos.(…). La idea de diáspora es construida y 

consolidada en procesos transnacionales y a través de diversos actores“ (...) 



20 

Parecería ser, entonces, que para definir una diáspora deberíamos analizar cómo se 

vive el proceso migratorio, las relaciones existentes con el país de origen y la 

integración en el país de acogida”. (Mena, pág. 186) 

La comunidad en diáspora, funcionaria como una amortiguación de la 

experiencia que experimenta el migrante, la familia, el lugar de estadía, además la 

diáspora como dice Trigo “operaría sobre la retroalimentación permanente de la 

disociación –mediada por la comunidad y la experiencia cotidiana de ghetto– entre 

el distópico aquí-ahora y el entonces-allá de la utopía (...)el migrante en la diáspora 

viviría en constante estado de duelo, que sólo sería resuelto con la realización o la 

sublimación de la utopía, es decir, con el regreso a la patria o la resignación a su 

condición de migrante” (pág. 18, 2012) 

Ahora bien cabe señalar  que lo que define la diáspora no es sólo el proceso 

migratorio, ni la relación que se mantiene con el país de origen,  ni la dificultad o no 

de integración en el país de acogida. “Lo que define  la diáspora es el sentirse, 

creerse y reconocerse diáspora. La diáspora es un lugar donde se fabrica etnicidad, 

y como tal, está cargado de localidad. Los migrantes pueden tener vínculos 

estrechos con su país y formar parte de una familia  transnacional, pero ello no 

significa que formen una diáspora, ya que participarán de las formas de  ser, pero 

no de  pertenecer. Para formar  parte de la diáspora debe existir una voluntad de 

pertenecer a esa comunidad nacional ampliada, debe haber una referencia concreta 

a la nación de origen, una movilización comunitaria en torno a lo nacional, un 

nacionalismo a distancia, una voluntad de recrear las prácticas  culturales del país 

de origen; es necesario que exista, en definitiva, una  conciencia de diáspora”. 

(Mena, pág.187) 

 

Del mismo modo los “migrantes de un mismo país y grupo social que no 

mantienen relaciones entre sí ni un fuerte sentimiento de pertenencia, indican que lo 

diaspórico es una forma específica, ligada especialmente a lo que llamamos 

sentimiento de pertenencia o identificación. Hay migraciones sin identificación. La 

adjudicación a todo sellos de una identidad diaspórica implica una 

esencialización”.(Grimson, 2001, pág. 6) 
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 Los horizontes que se esperan en “país receptor” no corresponden 

generalmente a la realidad que se encuentra  y  grandes oportunidades migrantes 

con los recursos que tienen se acoplan poblacionalmente a los procesos de 

“guetificación”;  lo cual  entenderemos como el proceso mediante el cual se da 

paso  construcción de guetos, es decir un proceso de concentración y agrupamiento 

de personas con determinadas características, en la periferias de las ciudades 

Es decir “Los barrios obreros, desheredados o inmigrados, no han tenido jamás una 

buena reputación, y la ciudad ha tenido siempre sus bajofondos y sus sectores 

sospechosos rodeados de un aura sulfurosa, pero un nuevo fenómeno ha aparecido 

con el correr de las últimas dos décadas: en todos los países avanzados, un 

pequeño número de barrios o de localidades son conocidos públicamente en 

adelante como los pozos de la perdición social y moral.”  (Wacquant, L. 2007, pág. 

130) 

 

                Según él, hacia 1850, el término designaba “las concentraciones 

residenciales de judíos europeos en los puertos marítimos del Atlántico, y se 

distinguía claramente del "barrio bajo" como área de graves problemas de vivienda y 

de patología social. “ (Wacquant, 2004, pág 73) 

·         El “lugar” gueto como constructor de una identidad “no es sólo el medio concreto 

y la materialización de la dominación etnorracial a través de la segmentación 

espacial de la ciudad sino también una potente máquina de identidad colectiva por 

derecho propio, pues contribuye a incrustar y elaborar la misma división de la cual 

es una expresión de dos maneras complementarias y mutuamente reforzantes” 

(Wacquant, 2004, pág. 79) 

         El gheto como frontera-abismo entre los excluidos y los incluidos “agudiza la 

frontera entre la categoría excluida y la población que la rodea al profundizar el 

abismo sociocultural entre ellas: hace a sus residentes objetiva y subjetivamente 

más disímiles de otros habitantes de la ciudad sometiéndose a condicionamientos 

especiales, de manera que los patrones de cognición y conducta a los que dan lugar 

tienen todas las posibilidades de ser percibidos desde afuera como singulares, 

exóticos, incluso aberrantes, lo que alimenta las creencias prejuiciosas acerca de 

ellos.” (Wacquant, 2004, pág. 79) 
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·         Elemento a problematizar con  Wacquant “es el de que gueto es una máquina de 

combustión cultural que derrite las divisiones entre el grupo confinado y alimenta su 

orgullo colectivo al mismo tiempo que profundiza el estigma que se cierne sobre él.” 

(Wacquant, 2004, pág. 79)  

 

Exclusión Social, prejuicios étnicos y discriminación.  

 

El problema de la exclusión social no es sólo una cuestión contingente de 

los tiempos contemporáneos, ya desde los inicios de la modernidad, e incluso antes, 

en la época pre-industrial, los sectores marginados de la sociedad eran una 

realidad. Los grupos excluidos o menoscabados por una determinada posición en la 

sociedad, se basan históricamente en la relación de ganadores y perdedores o amo 

y esclavo, si se quiere, las que han existido bajo una red de relaciones desiguales 

que estructuran el “organigrama” de la sociedad. (Castell, 2001). 

 

Ahora bien la exclusión social tiene múltiples facetas, desborda el ámbito 

laboral para introducirse en otros muchos de relevancia social tales como vivienda, 

educación, salud, acceso a servicios, entre otros. Pero el núcleo duro de la 

exclusión es la no participación en el conjunto de la sociedad y tiene como 

consecuencia directa la inclusión en la categoría de no ciudadanos. Los inmigrantes 

constituyen uno de los grupos con mayor riesgo de padecerla (Ruiz, 2002).  

 

Por lo mismo la exclusión social se debe analizar y entender “como un 

proceso multidimensional, que tiende a menudo a acumular, combinar y separar, 

tantos a individuos como a colectivos, de una serie de derechos sociales tales como 

el trabajo, la educación, la salud, la cultura, la economía y la política a los que otros 

colectivos sí tienen acceso y posibilidad de disfrute y que terminan por anular el 

concepto de ciudadanía”.(M  iménez Ramírez,  2008, pág. 178) 

 

 La exclusión social, por tanto, toma forma en función de diferentes factores 

de riesgo que se interrelacionan entre sí, cristalizando estas formas de exclusión en 

determinados colectivos sociales. “Concretamente, destacamos algunos factores o 

ejes que configuran estos procesos de exclusión social, tales como los siguientes: 
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dificultad en la integración laboral, pérdida de empleo o paro; la pobreza, haciendo 

referencia estrictamente al nivel de ingresos; dificultad de acceso a la educación y a 

unos mínimos educativos; carencia de vivienda; desestructuración familiar; 

dificultades para el acceso y el aprendizaje de las nuevas tecnologías, etc.”. (M 

 iménez Ramírez,  2008, pág. 180) 

 La exclusión se asocia siempre a prejuicios que la originan o la mantienen; El 

prejuicio es un fenómeno social y cognitivo. “Re-presenta una característica de las 

creencias y emociones individuales y colectivas de ciertos grupos sociales en contra 

de otros grupos (...)” ( Merino, pág. 170, en Van Dijk 1984)  Se asocia siempre a 

“una representación mental sobre simplificada de alguna categoría de persona, 

institución o evento, la cual es compartida por un amplio número de personas” 

(Stallybrass  en Tajfel y Forgas,2007 pág. 57.) 

El prejuicio relacionado a las etnias, tiene gran cabida en esta investigación ya que 

aborda dimensiones de la realidad social que viven inmigrantes, en este caso de 

nacionalidad peruana 

Podemos decir que a través de la historia, la discriminación ha sido un  

problema negativo difícil de erradicar y superar. Hoy en día este complejo problema 

sigue dando pie para que siga la vulneración de los humanos. 

“Hoy se reconoce que la discriminación, la intolerancia, la xenofobia y el racismo 

son fenómenos que se dan en todas partes del mundo, condicionados actualmente 

por el proceso de globalización, por lo que requieren también de soluciones 

globales. Son pocos los países en el mundo que pueden sostener de manera 

legítima que no tienen al interior de sus fronteras problemas de discriminación racial 

o étnica” (Stavenhagen, 2000, Pág. 3)  

 

La discriminación es definida textualmente en la Convención Internacional 

sobre la Eliminación de Todas las formas de Discriminación Racial, de la siguiente 

manera:  

 

“En la presente Convención la expresión “discriminación” denotará toda distinción, 

exclusión, restricción, o preferencia basada en motivos de raza, color, linaje u origen 

nacional o étnico que tenga por objeto o por resultado anular o menoscabar el 

reconocimiento, goce o ejercicio, en condiciones de igualdad, de los derechos 
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humanos y libertades fundamentales en las esferas política, económica, social , 

cultural o en cualquier otra esfera de la vida Pública.” (La convención Internacional 

sobre toda forma de discriminación racial (ICERD) y su comité CERD , 2011, Pág. 3) 

 

En síntesis, en el informe presentado por la comisión nacional de los 

derechos humanos de México “la discriminación y el derecho a la no 

discriminación”(2012 ,pp 5-6) señala que  “La discriminación es un fenómeno social 

que vulnera la dignidad, los derechos humanos y las libertades fundamentales de 

las personas. Ésta se genera en el uso y las prácticas sociales entre las personas y 

con las autoridades, en ocasiones de manera no consciente, es por esto que 

discriminar significa seleccionar excluyendo; esto es, dar un trato de inferioridad a 

personas o a grupos, a causa de su origen étnico o nacional, religión , edad, género, 

opiniones , preferencias políticas y sexuales, etc. Se discrimina cuando, con base en 

alguna distinción injustificada y arbitraria relacionada con las características de una 

persona o su pertenencia a algún grupo específico, se realizan actos o conductas 

que niegan a las personas la igualdad de trato, produciéndose un daño  que puede 

traducir en la anulación o restricción del goce de sus derechos humanos” ( La 

discriminación y el derecho a la no discriminación, 2012 , Pág. 5-6) 
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Capítulo 2: Psicología  comunitaria ambiental y hacinamiento 

 

 

Psicología comunitaria ambiental 

 

Otro marco para estudiar la guetificación; entendemos que  para el ser 

humano es fundamental el espacio físico que proporciona el entorno además el 

mismo el que propicia lo básico para la interacción social, y que da las condiciones 

para que las personas vivan y se desarrollen. Es en este espacio donde se 

desarrollan las acciones comunitarias de un grupo de personas, dada la 

guetificación, es relevante remarcar características específicas de vivienda y 

desarrollo.  

Es la psicología ambiental la que se preocupa de estudiar las condiciones 

propiciadas desde el ambiente, que afectan la integridad de las personas. La 

relación del ambiente y las personas “La modalidad de la psicología ambiental que 

focaliza su interés en la conducta ambientalmente determinada, ofrece interesantes 

avances tecnológicos evidenciados en materia de diseño ambiental, toda vez que al 

ser la conducta una función ordenada de las condiciones ambientales, los arreglos 

en la conformación física del contexto inmediato del comportamiento, lo afectarían 

para configurarlo en una u otra dirección.(Roth, pág. 68) 

Se trata además de una Psicología Ambiental que reivindica la dimensión 

social en las transacciones entre las personas con sus entornos, particularmente los 

comunitarios y sobre todo que  reivindica el papel protagónico de los actores como  

intérpretes de sus situaciones, necesidades y acciones y  como gestores de las 

transformaciones necesarias para  mejorar sus condiciones de vida. Esto es una 

Psicología Ambiental Comunitaria (Wiesenfeld, 2001) 

 Lo cual “Implica un estado de equilibrio bio-psico-social que para el hombre 

buena calidad de vida; bienestar tanto consigo mismo como con los demás y acceso 

asegurado a bienes culturales capaces de mantener esas condiciones de equilibrio 

o de mejorarlas (educación, asistencia médica, higiene, saneamiento ambiental); 

pleno uso de los derechos constitucionales; una vivienda apta para  cobijar a la 

familia; un grupo. (Castillo, 2005) 
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Respecto a que entenderemos por comunidad en nuestra investigación; 

según Heller en Maya  “se basa en la proximidad, en las relaciones entre los 

residentes de un espacio compartido en el apego a un lugar determinado” 2 

 También podríamos decir que “las comunidades son agrupamientos naturales, 

formados espontáneamente, de manera inconsciente y sin finalidad querida de 

antemano por los hombres al constituirse. Son verdaderas y autenticas sociedades” 

(Poviña,  1949, pag 1757) 

,  
 

Respecto a la guetificación, es la psicología ambiental comunitaria desde la 

que se puede trabajar para investigar y accionar en este fenómeno. La guetificación 

representa el fenómeno de la construcción de guetos, es decir, espacios de 

agrupamiento de personas, donde se genera una marginación, exclusión  y 

limitación de sus derechos como ciudadano.  

     

Vivienda y hacinamiento 

 

 Los inmigrantes que llegan a Chile a vivir en condiciones precarias de 

hacinamiento, en la actualidad son de escasos recursos económicos, por ende 

deben buscar viviendas que se ajusten a su situación económicas, la mayoría de 

inmigrantes debe arrendar piezas o casas, la cuales comparten con más de una 

familia, teniendo que subdividir el espacio de una sola habitación en múltiples 

familias, lo cual permite que se encuentren en una condición de hacinamiento, ya 

que se generan espacios habitacionales colectivos. 

 En Chile este tipo de vivienda se da desde comienzo del siglo XX, como 

vivienda de los obreros pobres, Según una publicación de la Municipalidad de 

Santiago (Dirección de Obras, 2000) entre fines del siglo XIX y 1940 se 

construyeron el 83% de los cités y pasajes de esta ciudad, existiendo aún al 2000 

en la comuna de Santiago, 453 cités y 32 pasajes. 3 “El cité se es un conjunto de 

viviendas de fachada continua que enfrentan un espacio común, privado, el que 

tiene relación con la vía pública a través de uno o más accesos. Su denominación 
                                              
2
 Extraído de http://personal.us.es/isidromj/php/wp-content/uploads/2007/07/apuntes-sentido-de-

comunidad.pdf el día 30 de Diciembre 
3
 Extraído de http://www.revistainvi.uchile.cl/index.php/INVI/article/view/340/983 el día 15 de Julio de 

2015. 

http://personal.us.es/isidromj/php/wp-content/uploads/2007/07/apuntes-sentido-de-comunidad.pdf
http://personal.us.es/isidromj/php/wp-content/uploads/2007/07/apuntes-sentido-de-comunidad.pdf
http://www.revistainvi.uchile.cl/index.php/INVI/article/view/340/983
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tiene como origen esta forma especial de relacionarse con el espacio público que 

recuerda la “cité” o ciudadela medieval amurallada” (Ortega,1985, pág. 85). “O 

también las llamadas viviendas colectivas, la cual se define como: “vivienda 

destinada a hacer habitada por un colectivo, es decir, por un grupo de personas 

sometidas a una autoridad o régimen común no basados en lazos familiares ni de 

convivencia , principalmente dispone de acceso y servicios comunes para más de 

dos viviendas o piezas”.4 La cantidad de viviendas por cité  o vivienda colectivas 

depende principalmente de la superficie edificada por casa, ya que su tamaño 

puede variar entre los 35 y los 80mt2 aproximadamente (esto generalmente 

dependiendo del estrato socioeconómico al que se destine). Podían tener uno o dos 

pisos y en varias ocasiones incorporar un patio interior. 

  Parte de los habitantes del los cites o viviendas colectivas se encuentran en 

hacinamiento lo que definimos principalmente como; “refiere a la relación entre el 

número de personas en una vivienda o casa y el espacio o número de cuartos 

disponibles. Dado que el acceso de los pobres a los recursos es limitado, las 

instalaciones de vivienda que ocupan tienden a ser menos apropiadas que aquellas 

disponibles para las personas no pobres. En general, esto se refiere a la ubicación, 

la infraestructura, equipamiento y servicios colectivos de la vivienda. La idea del 

hacinamiento depende de un juicio normativo acerca de los niveles apropiados de 

ocupación, densidad y privacidad. Las normas que se aplican varían 

considerablemente sociedades diferentes.” (Spicker,2009, pág. 152) 

El hacinamiento y la precariedad de las condiciones afecta en la calidad de 

vida y los modos relacionales de las personas; ya que al compartir un espacio 

común se convierten en un colectivo  particular, donde comparten afectos y 

vivencias comunes, donde se generan líderes y organización, siendo los cites  un 

espacio de sociabilidad y cultura “En cierto sentido el patio cumple con un rol de 

espacio semi-público y de alguna manera reemplaza a la calle y la plaza, pues es 

escenario de algunas de las actividades que en éstas se dan, tales como paseo, 

entretenimiento, reunión, descanso y juegos. Tiene, eso sí, en comparación con 

ellas, una limitación, su estrechez. Sin embargo, posee por sobre éstas una gran 

ventaja: la seguridad”( Dannemann, 2005)  Por otro lado, existe una falta de 

                                              
4
 Extraído de https://es.scribd.com/doc/278147815/VIVIENDA-COLECTIVA-pdf el día 06 de Enero de 

2016. 

https://es.scribd.com/doc/278147815/VIVIENDA-COLECTIVA-pdf
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privacidad entre las familias, puesto que todas sus dinámicas familiares se 

encuentran expuestas a todo el resto de la comunidad. 

 

 

Formas de vida y hacinamiento  

 

El hacinamiento, corresponde a la relación del número de personas respecto 

al espacio en el que habitan. Investigaremos las relaciones que se desarrollan por la 

condición de hacinamiento, y cómo esta incide en  la calidad de vida de las 

personas. Dos factores se ven alterados desde el déficit habitacional designado 

como hacinamiento, uno es la privacidad, y otro es la libre circulación, dos aspectos 

importantes y determinantes al momento de hablar sobre las formas de vida.  

Como menciona Stokols en Holahan (1991) “es probable que la gente sienta 

la aglomeración cuando las restricciones espaciales causan interferencia social (…) 

cuando la restricción de movimiento debida a la limitación espacial le impida realizar 

actividades sociales coordinadas”. El término de aglomeración se relaciona con 

hacinamiento, es trabajada por los psicólogos ambientales, implicado a la 

percepción  subjetiva de la situación de densidad en un sitio determinado, así mismo 

se trabaja el tema de la densidad social, asociado a  la multitud de personas en un 

espacio y densidad espacial, asociado a la disposición ambiental.  

  

La ausencia de privacidad y de buena circulación provocadas por la falta de 

espacio adecuado pueden, en consecuencia, provocar alteraciones tanto en la salud 

física, como en la salud mental al desencadenar situaciones de estrés sicológico, 

“Muchos psicólogos ambientales opinan que la relación entre la aglomeración y las 

conductas resultantes, como son las formas negativas de la actividad sociales, está 

mediada por un reacción de stress que produce la aglomeración” (Holahan, 

pág.233, 1991) . 

Evans y Eichelman, 1976 en Holahan (1991), manifiestan que el estrés es 

producto del hacinamiento mediado por un aumento de estimulación que resulta de 

la frecuente invasión del espacio personal. Por otro lado, Stokols 1972 en Holahan 

(1991) considera que la aglomeración es una forma de estrés psicológico donde los 
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individuos perciben que la necesidad de espacio excede a la disposición que hay en 

este, lo cual puede generar una leve inconvivencia. 

El modelo social-espacial de Loo sobre el estrés producidos por la 

aglomeración refiere que las personas tienen necesidades individuales espaciales, 

además las necesidades sociales tienen relación al número de personas que un 

individuo quiere estar, sumando a la cantidad de espacio personales que necesita y 

el tipo de límites, y el estrés sería producto de la falta de estas dos variables, no 

coinciden con las necesidades ambientales. 

Otras consecuencias que puede producir el vivir en hacinamiento son efectos 

psicológicos son como Holahan (1992) menciona, respuestas agresivas  y 

conductas de aislamiento, como un mecanismo de enfrentar la situación. 

Las respuestas con agresión cuando un individuo se ve expuesto a un 

ambiente de aglomeración, se dan porque se genera una respuesta a la 

competencia, además influyen en las normas sociales, las cuales le impiden 

expresar su sentimiento de estrés. 

Por otro lado, la aglomeración o el hacinamiento, implica una solidaridad 

reducida, lo que se asocia a la tendencia de aislamientos sociales,  como menciona 

Holahan,  “una serie de estudios de laboratorio demostró que a la medida que 

aumenta la densidad social, el individuo se siente cada vez menos dispuesto a 

intervenir personalmente para ayudar ante una emergencia social” (pág., 245, 

1992).  Miligram en Holahan también propone que; los residentes por adaptarse a la 

sobrecarga de información conduce a esa actitud de aislamiento, lo que se refleja en 

la indiferencia interpersonal que se ve caracterizada en la vida urbana, 

desarrollando técnicas para bloquear o desalentar algunos encuentros sociales.  

Además algunos psicólogos ambientales, han señalado que las 

consecuencias negativas de la aglomeración impone una restricción a la libertad de 

la conducta de las personas,  como menciona Proshansky 1976 en Holahan (1991), 

los efectos se relacionan en la el grado de libertad de elección, “lo esencial para que 

el individuo sienta que la presencia de otros está frustrando sus esfuerzos por lograr 

un objetivo personal” (pág. 252, 1991) 
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Especialmente vulnerables a las situaciones anteriormente descritas son los 

niños, principales afectados por las carencias de espacio en sus necesidades de 

crecimiento y desarrollo. (Lentini. M, Palero. D,  1996, pág. 3,)  

 “Dada la naturaleza bio-psico-social del hombre, existen elementos 

ambientales que favorecen o frenan el desarrollo integral del individuo; los primeros 

permitirán su crecimiento e individualización como personas (una temperatura 

adecuada, aislación acústica, un espacio que dé cabida al desplazamiento e 

intimidad y no al hacinamiento, etc.), en tanto los segundos, alterarán su 

funcionamiento llegando incluso en casos extremos, a la eliminación- muerte- de los 

mismos (contaminantes ambientales de todo tipo, hacinamiento, falta de estímulos 

ambientales necesarios para un desarrollo adecuado del sistema nervioso central, 

etc).” (Sepulveda. O, Mazzei, X, 1998, Pág 48) 
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Capítulo 3 

 

Proyectos y estudios en Latinoamérica 

 

 En Chile existen proyectos de investigación que trabajan con la temática de la 

inmigración, con la finalidad de generar un aporte a la ciencia sociales pero también 

promover los derechos de la personas migrantes y refugiadas. 

Como es el caso de INCAMI, que trabaja de 1995, el instituto católico Chileno 

de migraciones, se encarga  de promover y coordinar las actividades para promover 

la integración socio-laboral en las personas migrantes, trabajando a lo largo de todo 

el país,  dentro de los objetivos encontramos  

● Crear conciencia y sensibilizar a la comunidad eclesial y civil sobre el fenómeno 

de las migraciones y de los refugiados y su incidencia en la sociedad. 

● La difusión y aplicación de la doctrina católica en materia de migraciones.  

● La aplicación del espíritu cristiano en las leyes y normas prácticas relativas a la 

migración. 

● La promoción y coordinación de la asistencia espiritual a través de delegados 

diocesanos de migraciones, capellanes de colectividades, misioneros y agentes 

de pastoral migratoria. 

● El asesoramiento y cooperación en la asistencia y promoción integral ya sea en 

el orden religioso, social-cultural y jurídico. La promoción humana y la defensa 

de la cultura, identidad y derechos de los migrantes y refugiados.  

● Promover misiones y visitas a inmigrantes y chilenos emigrados.  

  

Entregando a los inmigrantes, asesoramiento en cuanto a la protección de sus 

derechos en la comunidad de acogida, facilitación en la inserción e integración en la 

sociedad de acogida, ayuda en  la regularización de documentación. Además 

cuenta con casas de acogida a lo largo de todo el país para recibir a inmigrantes 5
 

  

                                              
5
 www.incami.cl 
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 Dentro de los proyectos sociales en Chile que trabajan en el área de 

inmigración, se encuentra desde la intervención psicosocial el colectivo Sin 

Fronteras que desarrolla programas orientados a abordar los distintos desafíos que 

supone, a los actores en la sociedad y el estado chileno, al reciente proceso de 

acogida de la población inmigrante. Promueve la integración social y cultural entre 

los niños, niñas inmigrantes y nacional así como el respeto y ejercicio de Derechos 

de ellos, ellas y sus familias, impulsando condiciones que favorezcan una cultura de 

respeto de los Derechos de los niños y niñas inmigrantes. El proyecto trabaja con 

una escuela que busca contribuir en la formulación e implementación de iniciativas 

vinculadas a la educación intercultural, fomentando la inclusión e interculturalidad en 

la Escuela en general. Trabaja principalmente en las comunas Estación Central, 

Santiago centro e Independencia.6
 

  

En los años 2011 y 2012 se realiza un estudio de  representaciones sociales 

de inmigrantes peruanos sobre su proceso de integración en Santiago, realizada por 

Osvaldo Torres y Alejandro Garcés, donde se analizan el acceso a políticas públicas 

como educación, salud y vivienda que devela “El acceso a los servicios públicos de 

educación, salud y vivienda por parte de los migrantes peruanos, así como las 

representaciones sociales construidas por éstos respecto de aquéllos, puede 

entenderse dentro de una lógica de satisfacción de determinadas necesidades y 

derechos sociales y económicos enmarcados dentro de una estructura institucional, 

situando a los migrantes como meros «usuarios» o receptores de un conjunto de 

servicios. Sin embargo, en la práctica, tanto el acceso a estas agencias como las 

representaciones que los migrantes construyen sobre ellas se encuentran atrapados 

en la trama de opiniones y percepciones mutuas entre nativos e inmigrantes, de 

imaginarios sociales construidos en torno al fenómeno de la migración, su magnitud, 

grado de integración, aporte a la sociedad receptora y la –supuesta– disputa por un 

«bien escaso». En este sentido, la tensión entre los aspectos simbólicos y 

materiales que observamos y que influyen en nuestro análisis actúa como una 

advertencia sobre el peligro de «esencializar» la diferencia cultural que introduce la 

migración internacional, inhibiendo cualquier inclinación a explicar los diferenciales 

                                              
6
  Extraido de http://www.sinfronteraschile.cl/ el día 15 de Julio 2015 

http://www.sinfronteraschile.cl/
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de acceso a los servicios públicos como una cuestión de capacidades o 

disposiciones adscritas a priori al colectivo peruano.”  

Respecto a la situación de vivienda los autores se concluyen “Los colectivos 

de migrantes de origen popular se ubican usualmente en zonas urbanas antiguas y 

muchas veces habitacionalmente degradadas, donde el costo de residencia es más 

barato; se trata de emplazamientos vulnerables. Esto se asocia, por un lado, a su 

situación civil –a la dificultad para acceder a regularizar sus documentos y permisos 

de trabajo– y a la precarización de su mano de obra dentro del mercado laboral de 

la sociedad anfitriona, y por otro, a la superposición de diversas formas de 

discriminación por nacionalidad, etnia, carácter extranjero, clase social, edad y 

género –en el caso de las mujeres–, que los inmigrantes suelen enfrentar en el 

marco de su proceso de integración a una nueva sociedad” . “En una primera 

dimensión, la del mercado de la vivienda, nos encontramos con un mercado de 

alquileres totalmente desregulado, ubicado, de acuerdo al Censo 2002 y a otras 

fuentes, en las comunas de Santiago Centro, Recoleta, Independencia y Estación 

Central, entre otras. La especulación con el precio de los arriendos –sin contrato de 

por medio, ya se trate de casas o habitaciones, y con varias familias compartiendo 

un baño o cocina– marca las condiciones de vida en estos vecindarios, y junto con 

ello la percepción de discriminación tanto por el hecho de ser extranjero como por 

residir en un barrio concreto, sin posibilidades de ejercer el derecho a una vivienda 

digna. Desde este punto de partida, la reacción de los migrantes peruanos tiende 

paulatinamente al surgimiento de organizaciones, con la particularidad de que se 

trata de organizaciones que incorporan a migrantes de otras nacionalidades, e 

incluso a chilenos. Esta primera dimensión del mercado de la vivienda condiciona el 

tipo de representaciones construidas por los migrantes peruanos respecto de su 

acogida en la sociedad chilena, pobladas de situaciones de abuso y discriminación 

por parte de arrendatarios y otras figuras de poder que deciden dónde se puede vivir 

y dónde no. En el polo opuesto a este tipo de relaciones se ubica la posibilidad de 

desarrollar lazos de solidaridad entre pares, utilizar la ley de subsidio habitacional y 

reclamar la igualdad de derechos con el objetivo de obtener el apoyo estatal para 

comprar una vivienda.” “Los abusos y las condiciones hacinamiento en que se ven 

forzados a vivir los migrantes quedan así expuestos en toda su magnitud, 

haciéndose hincapié en los riesgos sanitarios e incluso de accidentabilidad: «lo más  
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complicado es que esta gente tiene un solo baño para tres o cuatro familias, niños, 

adultos, entonces es el montón de incendios que se han dado en Santiago y esos 

son peruanos». La estructura de la oferta habitacional para los migrantes radicados 

en Santiago no se restringe a lo que ocurre en este municipio central, sino que se 

extiende hacia otros territorios en donde también puede verificarse su presencia, 

como en el caso de la comuna de Independencia.”7
 

 

Por último en el año 2004 se realizó un “estudio cualitativo de casos acerca 

de la calidad de vida de inmigrantes peruano, argentinos y ecuatorianos residentes 

de Santiago Centro”, el cual se relaciona considerablemente con nuestra 

investigación, ya que plantea que la calidad de vida de las personas depende de la 

“satisfacción de las necesidades humanas, desde la identidad, y el acceso a bienes 

espirituales y culturales. La calidad de vida no puede ser entendida sólo en los 

aspectos materiales, sino abarca aspectos que van desde lo psicológico , 

económico pero también aspectos sociales, culturales y de satisfacción de 

necesidades sentidas por la población”. ( Barahona , Berrios, Loulié, Méndez , Pág. 

56)   

Es así como los principales hallazgos de este estudio señalan que “la calidad 

de vida, cuánta como elemento  dependiente del sujeto que lo vive , esta 

concepción, debe entonces ser capaz de ser reflejada a través de indicadores que 

permitan objetivar la percepción de las personas, la calidad de vida debe permitir el 

óptimo desarrollo del sujeto, en su condición de persona, mediante la satisfacción 

de sus necesidades básicas”. (Barahona , Berrios, Loulié, Méndez , Pág. 57, 2004) 

 

  

                                              
7
 Osvaldo Torres y Alejandro Garcés, « Representaciones sociales de migrantes peruanos sobre su proceso de 

integración en la ciudad de Santiago de Chile », Polis[En línea], 35 | 2013, Publicado el 14 octubre 2013, 

consultado el 23 julio 2015. URL : http://polis.revues.org/9351 
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3. Marco Metodológico 

 

 

           Tipo de investigación 

 

 El estudio que realizaremos será  en base al enfoque y metodología  

cualitativa; el cual tiene características fenomenológicas, interpretativo y/o 

etnográfico, basado principalmente en un razonamiento inductivo, en el 

entendimiento de los significados, como plantea Sampieri “Busca interpretar lo que 

va captando activamente (...) La realidad se define a través de las interpretaciones 

de los participantes respecto de sus propias realidades; de este modo convergen 

varias realidades; participantes e investigador y la que se produce mediante la 

interacción de todos los actores, siendo realidades que se van modificando 

mediante el transcurso del estudio, siendo estas realidades las fuentes de datos,  en 

donde el investigador se introduce en las experiencias individuales de los 

participantes y construye el conocimiento, siempre consciente de que es parte del 

fenómeno estudiado” (Pág. 9, 2006). 

El enfoque cualitativo tiene sus orígenes en la sociología comprensiva  y 

teoría de acción social de Max Weber, basándose en la multiplicidad de 

percepciones y significación de los eventos. 

Siguiendo con la metodología que utilizaremos pretendemos explorar y 

describir  lo que sucede al  interior de dos viviendas colectiva del Barrio Balmaceda, 

ubicadas en Yungay Norte un antiguo barrio de Santiago centro, en relación a la 

temática a abordar en la  presente  investigación; para posteriormente generar una 

perspectiva teórica en relación al tema en estudio. Por lo tanto, tiene un carácter  

inductivo que nos lleva a la exploración y  descripción del  tema  en estudio   

transitando de lo particular  a lo general.  

Como característica de este tipo de metodología es su carácter holístico, ya 

que se pretendemos estudiar el fenómeno como un todo dentro del contexto en que 

se desarrollará la investigación; siendo su naturaleza flexible, evolucionaría y 

recursiva. 

   La definición de datos  cualitativos se realizará con una descripción detallada 

de las personas, situaciones, eventos, interacciones, conductas  observadas y sus 
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manifestaciones.  

El tipo de estudio que realizaremos será descriptivo, dado que tiene como 

propósito “especificar las propiedades importantes de personas, grupos , 

comunidades o cualquier otro fenómeno que sea sometido a anális is” (Hernández, 

Fernández, Baptista; 1998, Pág. 60). Es a través de esta manera que podemos dar 

cuenta de la realidad, problemática y fenómeno social que pretendemos estudiar.  

 

Es un estudio no experimental, pues busca estudiar las variables desde su 

hábitat natural, que se realiza observando la realidad tal cual transcurre, en donde 

las variables no se pueden manipular y tampoco hacemos nada para ello suceda, 

sólo nos enfocamos en identificar y describir el fenómeno ya existente en su 

contexto natural para luego analizar su resultado. Es de carácter transversal, en la 

medida que los datos o información a recolectar serán por medio de un momento y 

tiempo específico (Ibid) 

Estrategias generales del diseño metodológico 

 

Apertura y flexibilidad: El estudio es de tipo cualitativo, tiene la característica de 

tener apertura y flexibilidad durante toda la  investigación debido  que se genera;  “ 

relación de diálogo paulatino con el objeto de estudio. Esto quiere decir, que el 

método se adapta en razón de las características particulares de aquello que se 

pretende estudiar, lo cual implica que el diseño de investigación es ex post, puesto 

que conserva un carácter provisional y su sentido es dado o se encuentra al finalizar 

el proceso (Dávila, 1995, en doc; taller de investigación cualitativa)8  por lo tanto es 

un diseño abierto y dialógico con el objeto de estudio; por ende existe la posibilidad 

de  reformular  enfoque de estudio según las necesidades de la investigación “ 

desde una aproximación cualitativa tendrá la apertura y flexibilidad de reformular o 

ampliar su pregunta y su diseño de investigación de manera de acoger lo que 

emerge desde la alteridad. Por lo tanto el diseño se irá completando y precisando de 

                                              
8
 Extraído de 

http://www.ubiobio.cl/miweb/webfile/media/267/Dise%C3%B1o%20Investigaci%C3%B3n%20Cualitati
va.pdf con fecha 24 de Julio de 2015 

http://www.ubiobio.cl/miweb/webfile/media/267/Dise%C3%B1o%20Investigaci%C3%B3n%20Cualitativa.pdf
http://www.ubiobio.cl/miweb/webfile/media/267/Dise%C3%B1o%20Investigaci%C3%B3n%20Cualitativa.pdf
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manera simultánea a la implementación de la investigación con el propósito de que 

ésta sea sensible a aquello que busca describir y comprender”9
 

   

Triangulación: Hace referencia a la combinación de dos o más teorías, fuentes de 

datos, métodos de investigación, en el estudio de un fenómeno singular  y también 

puede ser una triangulación interdisciplinaria (Denzin, 1970)  

El procedimiento para efectuar la triangulaciones, es a partir de la selección 

de la investigación en el trabajo de campo con los datos de las investigación a 

través del marco teórico e instrumentos utilizados (Cisterna, 2005)    

Diseño Muestral 

 

Los tipos de diseño muestral que utilizaremos serán, en primera instancia por 

muestra en cadena o por redes ( “bola de nieve”) , con el fin de integrarnos en el 

campo de investigación, lo cual , “se identifican  participantes claves y se agregan a 

la muestra, se les pregunta si conocen a otras personas que puedan proporcionar 

datos más amplios, y una vez contactados, los incluimos también”.(Hernández, 

Collado , Baptista, pág.398 , 2010 ) 

Lo cual se hará a través de redes con el departamento de vinculación por 

medio de la universidad Academia Humanismo Cristiano, encabezado por Isabel 

Araos, que tiene un trabajo territorial intercultural en el barrio Balmaceda Yungay 

Norte, el cual cuenta con un equipo interdisciplinario. 

En segunda instancia utilizaremos el muestreo de casos-tipo, el cual, como 

dice Hernández et al “tiene como objetivo la riqueza, profundidad, y calidad de la 

información, no la cantidad ni la estandarización. En estudios con perspectivas 

fenomenológicas, donde el objetivo es analizar los valores, ritos, y significados de 

un determinado grupo social, el uso de muestras tanto de expertos como de casos-

tipo es frecuente”. Asimismo incorporaremos el muestreo homogéneo, el cual, tiene 

como “objetivo seleccionar unidades que posean un mismo perfil o características, o 

bien, comparten rasgos similares. Su propósito es centrarse en el tema a investigar 

o resaltar situaciones, procesos o episodios de un grupo social”. (Hernández et al)    

                                              
9
  Guía de investigación Cualitativa Universidad Alberto Hurtado 

http://www.ubiobio.cl/miweb/webfile/media/267/Dise%C3%B1o%20Investigaci%C3%B3n%20Cualitati
va.pdf con fecha 24 de Julio de 2015 

http://www.ubiobio.cl/miweb/webfile/media/267/Dise%C3%B1o%20Investigaci%C3%B3n%20Cualitativa.pdf
http://www.ubiobio.cl/miweb/webfile/media/267/Dise%C3%B1o%20Investigaci%C3%B3n%20Cualitativa.pdf
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  En los casos del muestreo de casos-tipo y muestreo homogéneo, existe una 

estrecha relación respecto a sus características, por lo que “una forma de muestra 

homogénea, combinada con la muestra de casos - tipo, son las llamadas “muestran 

típicas o intensivas”, que eligen casos de un perfil similar, pero que se consideran 

representativos de un segmento de la población , una comunidad o una cultura  ( no 

en un sentido estadístico, sino de prototipo)” (Hernández et al pág.398 , 2010 ) 

  

Por otra lado,  los tipos de muestreos se justifican, ya que por una parte se 

busca inmiscuirse en un realidad territorial  que tienen características homogéneas 

y/o similares, caracterizándose como todos habitantes de una vivienda colectiva, 

inmigrantes, y de nacionalidad peruana, los cuales en este caso comparten rasgos 

similares de habitabilidad,  donde queremos saber los procesos sociales 

involucrados en su condición de hacinamiento. 

En este trabajo los casos se seleccionarán con base a los siguientes criterios; 

en primer lugar la muestra serán personas inmigrantes peruanas/os que vivan en 

una vivienda colectiva ubicada en el Barrio Balmaceda situada en la comuna de 

Santiago Centro, que tengan una residencia de un mes o más tiempo , los cuales , 

habiten en un espacio determinado que se encuentren en una situación de 

hacinamiento, lo que significa que en él  residen una o más familias en un galpón 

con casas subdivida en piezas;   un integrante al menos de cada familia, sumando 

serán 5 mujeres y 3 hombres entre 18 a 60 años de edad.  
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Técnicas utilizadas para la producción de datos 

 

Entrada al campo y gestión de las entrevistas: La entrada al campo de 

investigación se realizará por autogestión, nos coordinaremos con alguna vivienda 

colectiva ubicada en el Barrio Balmaceda Yungay norte. Accederemos de manera 

directa a los casos que entrevistaremos. 

 

 Entrevistas Individuales: Las entrevistas individuales serán realizadas en todos 

los casos, con previa coordinación con las personas seleccionadas, siendo esta 

nuestra técnica para la recolección de datos. 

Para el desarrollo de las entrevistas individuales se construirá un guión temático 

conectado con los objetivos del estudio. 

Objetivo específico Temas a desarrollar 

- Identificar cómo perciben los 

inmigrantes peruanos su calidad de 

vida en viviendas colectivas del Barrio 

Balmaceda. 

 

-       -  Grado de satisfacción personal 

- Grado de valoración del espacio físico 

de residencia 

- Grado de seguridad 

 

-  Describir los efectos psicosociales 

que se dan a partir de la residencia en 

viviendas colectivas del Barrio 

Balmaceda. 

 

-       -  Autoestima 

   - - Salud mental  

- Vínculos Afectivos 

- Relaciones interpersonales 

- Identidad y sentido de pertenencia 

-- - Indagar sobre la percepción de 

guetificación que tienen los inmigrantes 

peruanos en viviendas colectivas del 

Barrio Balmaceda. 

 

-         - Oportunidades laborales 

-         -  Educación 

-         -  Discriminación 

 - Segregación 

 - Exclusión  

- Normas 
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Tópicos de entrevista 

 

● Como era el lugar donde vivía antes de llegar a Chile 

●  Motivos para migrar 

●  Proceso migratorio 

● Llegada a Chile 

●  Proceso de ubicación en una residencia. 

● Descripción del lugar actual de vivienda Ha variado? En qué sentido? 

● Cambios en su vida desde que se sitúa en otro territorio. Comparación  

antes/después 

● Cómo es vivir en una vivienda colectiva. 

● Cuáles son las dificultades de vivir en un entorno de hacinamiento en una 

vivienda colectiva 

●  A que se ve expuesto al habitar una vivienda colectiva 

●  Condiciones de salubridad de su lugar de residencia 

●  Grado de satisfacción personal con su entorno 

● Porque pagan ese costo 

● Retornaría a su país de origen ¿Por qué? 

●  Convivencia familiar, relación, normas, límites, espacios, privacidad  

●  Convivencia entre compatriotas y chilenos en el espacio local 

●  Realiza acciones para la vida comunitaria 

● Has tenido oportunidades de integración o no  y por qué las ha tenido o no 

las has tenido. A nivel  laboral, educacional, social. 
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Técnica de Análisis y sistematización de datos 

  

En este estudio luego de transcritas las entrevistas se obtendrán textos o 

soportes físicos de opiniones. A estos registros se aplicará un Análisis de contenido 

cualitativo, “Se suele llamar análisis de contenido al conjunto de procedimientos 

interpretativos de productos comunicativos (mensajes, textos o discursos) que 

proceden de procesos singulares de comunicación previamente registrados, y que, 

basados en técnicas de medida, a veces cuantitativas (estadísticas basadas en el 

recuento de unidades), a veces cualitativas (lógicas basadas en la combinación de 

categorías) tienen por objeto elaborar y procesar datos relevantes sobre las 

condiciones mismas en que se han producido aquellos textos, o sobre las 

condiciones que puedan darse para su empleo posterior. El análisis de contenido, 

de hecho, se convirtió a finales del siglo XX en una de las técnicas de uso más 

frecuente en muchas ciencias sociales, adquiriendo una relevancia desconocida en 

el pasado a medida que se introdujeron procedimientos informáticos en el 

tratamiento de los datos. Su propia denominación de análisis de “contenido”, lleva a 

suponer que el “contenido” está encerrado, guardado –e incluso a veces oculto– 

dentro de un “continente” (el documento físico, el texto registrado, etc.) y que 

analizando “por dentro” ese “continente”, se puede desvelar su contenido (su 

significado, o su sentido), de forma que una nueva “interpretación” tomando en 

cuenta los datos del análisis, permitiría un diagnóstico, es decir, un nuevo 

conocimiento (gnoscere “conocer”) a través de su penetración intelectual (día, en 

griego es un prefijo que significa “a través de” en el sentido de “atravesar”). (Porta y 

Silva, 2003, Pág. 2) 

  

En los registros se buscan contenidos relacionados con cada tema de 

manera inmediata e indirecta y se categorizan según sus intenciones semánticas y 

valorativas interpretadas por el analista y luego se construye un esquema para 

reconstruir y comunicar al lector la matriz de significados que produjo el esquema de 

preguntas y dar cuenta de cómo contribuyen a dar o no cuenta de la pregunta inicial 

del estudio y de sus fundamentos. 

 

 



42 

4. Resultados 

 

Lugar de residencia antes de llegar a Chile 

  Significados de inmigrantes peruanos referidos a su situación de vivienda 

previo a llegar a Chile. La mayoría de los inmigrantes entrevistados hacen referencia 

a su lugar de residencia antes de llegar a la vivienda colectiva como un lugar 

humilde, de escasos recursos económicos, población donde existía drogas y 

delincuencia, situación que siguen teniendo en la vivienda colectiva. Además, 

expresan que, a pesar de las condiciones existentes, no faltaban los enseres 

básicos para vivir (cocina, muebles, comodidades) , muy diferente a la 

situación a la que viven en la actualidad en términos de bienes materiales. 

H1:“era una casa como todos, una casa humilde , Vivía en una población “ 

(hombre, 31, Santiago) 

  

H2: “Bueno allá en Perú era normal, era humilde, pero con todas nuestras cositas 

en casa, no nos faltaba nuestra cocina que es lo más importante, nuestras ollas y 

nuestros víveres en casa… allá es muy diferente en lo que se vive uno acá, allá 

uno tiene su pieza, tiene su living , tiene todo.  Lo cual también se puede tener, 

pero acá es muy difícil de encontrar esas cosas.”   (Hombre, 32 años, Santiago) 

  

H3: “Bueno yo vivía en la casa de mis suegros, la casa de mi suegro es un lugar 

tranquilo pero el entorno no es un lugar tranquilo donde vi delincuencia como 

en todo barrio hay delincuencia y también droga y por eso opté por venirme acá”. 

(Hombre, 23 años, Santiago) 

E: ¿Cómo eran las condiciones habitacionales? 

H3: La casa era pequeña y vivíamos este unidos todos vivíamos unidos. 

M1: “Bueno, yo vivía en un pueblo joven, de precarias condiciones era una zona 

muy pobre de allá de Lima, de allá yo me vine por medios económicos, no tenía. 

yo me vine y ahora con lo que trabajo sustento a mis hijos de allá de Perú, porque 
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tengo mis hijos allá ya pues y eso es todo, por eso con lo que yo gano acá mando 

pa mis hijos” (Mujer, 40 años, Santiago) 

  

M5: “No éramos tan acomodados, pero chiquito y acogedor, tranquilo nunca 

tuvimos problemas y el lugar externo era trágico , allá están prohibida las drogas 

pero no el alcohol , allá abunda más la droga que el alcohol , como es prohibida 

en el día no le hacen mucho , en la noche hasta que amanezcan empiezan a fumar 

por todo el lugar” (mujer, 23 años, Santiago) 

  

M2: “No, ósea, allá es otra cosa, para mí no, para mí ha sido bastante chocante 

venir para acá, yo estoy acostumbrada a otra cosa, de verdad, ósea, allá es casa 

propia, es material noble, tengo comodidades, tengo mis cosas porque yo tenía 

trabajo allá, entonces este, mi mamà 

 se quedaba con mi hijo, yo podía trabajar todo el día.” (Mujer, 29 años, Santiago)  

  

En segundo lugar, figura el hecho de que varios(as) vivían en casa de su 

familia de origen algún familiar. 

M2: “Yo vivía en la casa de mis padres, en Perú, este ahh este ahí mi papa, como 

somos 3 hermanas mi papa nos dio el stand en el primer piso con mi hermana 

menor, y a mi hermana que le sigue, yo que soy la mayor, nos dio el segundo piso 

mitad para una y mitad para la otra.” (mujer, 29 años, Santiago)  

  

M3 “yo vivía con mi mamá, con mis abuelas, con mis tías con toda mi familia. 

Como yo era la última de las nietas estaban más al cuidado de mi porque como mi 

mamá no me podía dar lo económico este me ayudaban, este me daban estudios mi 

abuela también”.(mujer, 23 años, Santiago) 
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M5: “Precisamente antes de llegar vivía en mi casa con mis papás, mis 2 

hermanos, mi esposo y mi hija, vivía tranquila cada uno en su cuarto” (mujer, 23 

años, Santiago) 

  

Principales motivos para migrar 

  

La mayoría de los inmigrantes peruanos entrevistados tiene como objetivo 

para migrar la mejoría económica y la búsqueda de mejores oportunidades para 

un bienestar laboral, puesto que el trabajo en su país de origen no les parecía 

bien. También el otro motivo es el reencuentro familiar, luego de que uno de los 

integrantes allá migrado solo, por motivos laborales y económicos, con 

resultados favorables. 

 

H1: “Un futuro mejor, porque allá en Chimbote igual hay trabajo ¿no? , pero igual 

la economía es poco , el pago es poco.. Como dijeron que Chile está mejor 

económicamente uno emigra . y de verdad estoy bien acá (…), pareciera que 

fuera una Europa chico, Chile es como una Europa.”  (hombre,31 años, 

Santiago) 

  

H2: “Como todo extranjero la mayorías que dices por la economía, en mi aspecto 

mío, yo me quería independizar(…), ganar mis monedas vine a ganar más 

dinero acá a Chile.”(hombres, 32 años, Santiago) 

  

H3:” Una por el trabajo porque yo allá he trabajado de muchas cosas, pero de 

repente te quieren dar trabajo, pero te quieren pagar lo que sea ya no quieren 

pagarte como debe ser tu mano de obra no (…), pero este aparte que había mucha 

competencia no había mucha gente tampoco por eso que me dieron la opción de 

venirme y la cogí” (hombre, 23 años, Santiago) 

  

 

M1: “para emigrar fueron que este… estábamos bajos recursos económicos, no 

teníamos un sustento, al menos yo no porque no madre soltera, no tenía un 
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sustento una ayuda nada y por eso yo me vengo para acá”.( mujer, 40 años, 

Santiago) 

  

M2: “He, juntarme con mi esposo, porque él se vino a trabajar acá, es que el 

problema, el problema es que el allá, tenía trabajos eventuales, no tenía un 

trabajo estable, un trabajo fijo a lo que acá, si consiguió un trabajo fijo”. 

 

E: Y usted, bueno su motivo principal fue para estar con él, juntos.  

 

M2: “Si, por mi hijo que lo extrañaba a su papa, mi único hijo y que estemos, la 

familia junta, que tenga a sus papas juntos”. (mujer, 29 años, Santiago). 

  

M3: “Porque él se vino, yo luego 3 meses me vine. Mi suegra me dijo que no me 

venga, pero él me dijo que se tenía que venir para acá, para tener un futuro mejor, 

como acá se gana más también por la beba”.(mujer, 23 años, Santiago) 

 

M5: “Porque el negocio que tenía mi pareja allá en Perú y en cual yo también 

trabajaba ese rubro estaba bien bajo, trabajaba en ventas de cartucho de tintas 

para impresora, recargas, suministro, luego mi pareja abrió un pequeño negocio , se 

independizó y no nos iba tan bien y el negocio en ese tiempo bajo (…)Triunfar..  

Porque nos pusimos planes que tenemos que cumplirlos allá en Perú.” (mujer, 

23 años, Santiago). 

  

 Un caso particular igualmente en la esfera familiar, tiene que ver con una 

separación entre cónyuges. 

 

M4: “Porque me separé del papá de mi hija la mayor, cuando me separé me vine 

para aquí. Yo no tenía a nadie aquí en Chile me vine sola con una amiga en el año 

2007 , y mi hijita que la deje de 2 años y medio allá.( mujer, 32 años, Santiago).  
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Cómo fue su proceso migratorio 

 

Significados de cómo los inmigrantes peruanos que habitan la vivienda colectiva 

llevaron a cabo el proceso de cruzar la frontera desde su país de origen hasta Chile. 

La mayoría de los inmigrantes peruanos entrevistados, señala que al momento de 

cruzar la frontera lo realizaron de forma ilegal, asociados a cobros extras, pasos 

no habilitados o con visa de turista permaneciendo más tiempo de lo 

permitido, permaneciendo en condiciones ilegales. 

  

H1: “Mi proceso Migratorio eeeh ... siéndote sincero ... yo entre ilegal mejor dicho a 

Chile por un paso no habilitado… entre por la ventana , no entre por la puerta y ya 

estoy acá hace como 12 años estoy ilegal.” (Hombre, 31 años, Santiago) 

E: ¿Cómo es pasar ilegal acá a Chile? 

H1: “Hay varios tipos de métodos pues eeeh por la frontera, puede ser por 

Bolivia , por Tacna , por tren pero ya ni hay tren , antes había tren , pero ahora la 

mayoría pasa por Bolivia por Chungara , por Cochane o por Tamboquemao.” 

(Hombre, 31 años , Santiago ) 

  

M1: “Cuando me vine, entre como ilegal, me auto denuncie estuve dos años acá 

de ahí me dijeron que tenía que devolverme a mi país, entonces me devolví no más 

y también perdí mis documentos también, acá los dejé. Yo me auto denuncie porque 

yo quería esta legal.” (Mujer, 40 Años, Santiago) 

E: ¿Cómo se auto denunció? 

 

M1: “Fui a la P.D.I, en migraciones me dijeron que tenía que salir de ahí me pillaron 

en Cuya y me dijeron que fuera a la P.D.I de Arica y en Arica me dijeron si usted 

puede salir, no me estamparon ni nada. De ahí volví de ilegal, no puede entrar.” 

(Mujer, 40 años, Santiago) 

 

E: ¿Cómo lo hacen cuando están de ilegal para entrar? 

 

M1:  “De ilegal entramos, por Bolivia por La paz.” (Mujer, 40 años, Santiago) 
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M3: “Mi esposo me dijo que con D.N.I me dejaban entrar, yo tengo mi D.N.I y me 

dejaron pasar, me dijeron como un pase turístico que duraba tres meses (…) 

Estaba con mi panza y me dejaron entrar y todos se sorprenden, porque como dicen 

que embarazada no te dejan entrar, y como yo estaba con casaca como normal no 

me dijeron nada.” (Mujer, 23 Años, Santiago) 

  

M4: “Me cobraron porque antes no era tan fácil como ahora, antes te cobraban 

para pasar, yo pague 250 dólares para entrar aparte de mi pasaje y fuimos 

pasando en la noche y tuve que pagar , entonces que ahora entro y salgo y no 

pago nada.” (Mujer, 32 años, Santiago) 

  

  

En segundo lugar, los inmigrantes peruanos entrevistados señalan que su proceso 

migratorio fue legal, normal y tranquilo, sin irregularidades. 

  

H2: “Mi proceso fue año 7 años, el 2008 , mi proceso fue legalmente por avión vine 

la primera vez , entre me sellaron la estampa , me recibió mi hermana que tenía un 

poco más de años y empecé a vivir en una vivienda colectiva pero con más 

limpieza” (Hombre, 32 años, Santiago) 

  

H3: “Normal todo tranquilo no hubo como se dice ningún percance” (Hombre, 23 

años, Santiago) 

  

M5: “Nosotros llegamos hace un mes y medio .. el proceso fue como cansador y 

aburrido pero todo tranquilo, no se nos presentó nada grave , yo pensaba que 

todo era más estricto pero no , simplemente nos revisaron.” (Mujer, 23 años, 

Santiago) 
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Cómo fue su llegada a Chile 

 

Respecto a la llegada a Chile, la mayoría de los inmigrantes peruanos 

entrevistados, señalan que su llegada fue choqueante, sufrida y que no era lo 

que esperaban debido a las condiciones habitacionales a las que se enfrentaron, 

asociados a la falta de equipamiento en sus dormitorios entre diversas 

incomodidades. 

  

H2: “Viví solo y ahí fue donde realmente empecé a sufrir, porque primero empecé 

con un colchón al piso, pagaba mi arriendo y así me iba comprando mis cositas.” 

(Hombre, 32 años, Santiago) 

  

M2: “La primera vez que llegue para acá, estaba…, me chocó, porque en primera 

que llegue a un cuarto que esta acá al costado más chiquito que este, recién 

estaba terminado de armar así que para mí fue chocante, este, mi casa con vista a 

la calle, con la cama grande, un ropero, comodidades que yo le podía dar a mi hijo, 

al llegar acá, fue de verdad bien chocante(…) Es que no, no sé, yo me 

imaginaba otra cosa, y ver a donde me iba a meter a vivir, fue chocante de 

verdad.” (Mujer, 29 años , Santiago) 

  

M3: “Me choco, porque nunca había entrado ósea como… no, no porque ya yo 

presentía algo que como que no venía bien, y no me fue tan bien como yo 

esperaba. (…) Porque cuando llegue no había nada, ósea no teníamos ni cama, 

ni nada.” (Mujer, 23 años, Santiago) 

  

M4 : “Al principio me choco porque no había salido de Perú , ósea había salido del 

país a ver a mi hermana que vive en Venezuela , pero a vivir y a trabajar no nunca , 

primero me choco me quería regresar lloraba todos los días , llegue en invierno 

en julio , llegue y ya iba a tirar la toalla ya , quería regresarme y más encima no 

tenía a mi hija , pero no , no me regrese(…) hacia mucho frio , eran puras latas de 

aluminio y no teníamos nada camas nada , pusimos 4 latas , una madera y un 

colchón que la señora de la casa nos pasó y así vivíamos las 2.” (Mujer, 32 

años , Santiago) 
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En segundo lugar, la llegada a Chile también es percibida por los 

inmigrantes peruanos entrevistados como un arribo sin dificultades, con acogida 

por parte de una red de familiares y como algo novedoso. 

  

H1: “Mi llegada hace doce años atrás diferente porque llegue y mi hermano me 

acogió, mi hermano tiene más de 20 año acá, su pareja es Chilena , sus hijos con 

Chilenos .. me recibieron ahí y de ahí he estado un mes y de ahí yo también hice mi 

mundo, tuve que trabajar, alquile mi pieza con mi hermano, salimos adelante.” 

(Hombre, 31 años, Santiago) 

  

H2: “Aquí no me fue muy difícil, porque mi hermana me recibió, entonces llegue 

a una pieza igual en una casa colectiva, pero con menos piezas , ósea era una casa 

chica  pero con 5 o 6 piezas creo era , entonces mi hermana no fue muy 

problema.” (Hombre, 32 años, Santiago) 

  

H3: “Bien porque algo nuevo que conoces parece bonito, hasta ahora me ha 

parecido bonito Chile.” (Hombre, 23 años, Santiago) 
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Proceso de ubicación de residencia 

 

En la mayoría de los casos, dentro de los significados de inmigrantes peruanos, el 

proceso de ubicación de residencia en Chile, se dio por medio de algún familiar, lo 

que les hizo más fácil el asentamiento en una residencia. 

  

H1 : “Nooo eso es un proceso, estás como gitano , estas pa acá.. pa allá.. antes 

supuestamente era difícil la situación del inmigrante (... ) porque antes no querían .. 

decían no arrendamos a extranjeros y uno buscaba ( hombre, 31 años, Santiago) 

  

H2: “Aquí no me fue muy difícil , porque mi hermana me recibió , entonces 

llegue a una pieza igual en una casa colectiva , pero con menos piezas , ósea era 

una casa chica  pero con 5 o 6 piezas creo era” . (Hombre, 32 años, Santiago)  

- 

H3: “yo me vine con mi mamá, este me vine para mayo cuando recién llegamos, 

llegamos a la casa de un primo mío, pero ahí estuvimos nada más unos días por lo 

que él no podía tenernos nos conseguimos una pieza chiquitita donde ahí 

dormíamos todos juntos aparte hacia demasiado frio y aparte que era bien 

chiquito. (hombre, 23 años, Santiago) 

  

M1: “Donde mi tía me quede la primera vez y la segunda vez también”( mujer, 40 

años, Santiago) 

  

M5: “la encontré fácil , no sufrí al buscar una pieza como lo paso mi prima al 

llegar sola, rescate eso y tampoco todo lo iba a obtener fácil , de a poquito se 

logran grandes cosas” (mujer,23 años, Santiago) 

  

algunos de los inmigrantes peruanos han habitado en más de una vivienda 

colectiva, pues su expectativa residencial se remite inicialmente a un “pieza” o 

cuarto. 

  

M4: (…) he vivido como en 8 piezas no más, todas piezas (mujer, 32 años, 

Santiago) 
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H1: (…)  Yo he estado en varias como en más de 10 viviendas ... siempre en 

viviendas colectivas , porque buscar una casa era como complicada , te pedían 

carnet , imposiciones y en ese tiempo yo estaba .. mejor buscaba se arrienda pieza 

no más.”  ( hombre, 31 años, Santiago) 
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Descripción del lugar actual de vivienda y su variación 

 

Según los inmigrantes peruanos entrevistados que residen en viviendas 

colectivas, el lugar que habitan es un espacio donde se conviven con problemas 

tales como: de mucha violencia, el alcohol y las drogas. 

  

M4: “No es un sitio para vivir si estamos acá es porque necesitamos donde estar 

por mis hijos , yo estoy con mis primos ahora , ellos tienen un mes aquí y vivimos 6 

personas aquí.” (mujer, 32 años, Santiago) 

E:¿Por qué diría usted que no es un lugar para vivir? 

M4: “Mmm .. muchos problemas todos los sábados hay peleas , peleas entre 

parejas o por cualquier motivo, toman y no saben tomar se cruzan , a veces me 

peleo yo cuando se han metido conmigo o se han metido con mi prima pero peleas 

así en pareja¿ no?.” ( mujer, 32 años, Santiago) 

  

M3: “Donde yo vivía antes era más tranquilo, pero aquí no. Está bien yo tendré 

mi pieza y todo, mi esposo invirtió haciendo la pieza acá, pero es pura tomatera 

acá, no me gusta aquí.” (mujer, 29 años, Santiago) 

  

H2: “Como en todos los lugares(…), hay problemas, pero en los problemas yo no 

me meto, los problemas son que están allá, yo los veo que se están ahí 

golpeando.”(hombre, 32 años, Santiago) 

  

M5: “Para mí es como que vivir lo externo lo que no vivía en mi casa, peleas 

entre parejas , golpes (…) ayer hubo una pelea de parejas y tenla por seguro que 

el lunes esta acá otra vez y todo bien , porque acá tienen esa costumbre de 

pelearse , todos los sábados hay peleas , no les importa que sus hijitos estén 

llorando, a mi ese tipo de cosas me asustan, me dan miedo porque no estoy 

acostumbrada a eso.” (mujer, 23 años, Santiago) 

 

M2: “que toda la semana tomaban, se peleaban abajo, todas las semanas eran 

borracheras(…). Una vez se pelearon horrible, había gritos toda la madrugada, y 

la verdad es que yo no estoy acostumbrada a eso. Menos mal que la dueña ya los 
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saco y ya… pero hasta con cuchillos se han sabido agarrar. Era algo, pero 

tráumate”.( mujer, 29 años, Santiago) 

  

H3: “ahorita no me gusta vivir así”. 

E:¿Por qué? 

H3: “ Bueno una porque hay este, yo no soy de fumar y tampoco tomar, a veces 

cuando salgo este a pasear con mi hija acá  y unos este  unos patas y están en la 

puerta fumando marihuana y no me gusta esto que mi hija vea tampoco me gusta 

que mi hija vea problemas ni tan poco este pliegos y  todo lo demás , acá las 

mujeres se pegan entre ellos”. 

E: ¿Se da mucho lo de la violencia acá? 

H3: “Acá si acá en este balcón si hay mucha violencia bien con los hijos con los 

esposos se levantan la mano se gritan y todo lo demás hay bastantes peleas 

por decir todos los viernes y sábados uno no sabe si va a dormir tranquilo o 

no porque de repente tu duermes y viene otra clase de gente a tomar acá a meter 

bulla y uno no puede descansar, uno cuando trabaja en trabajo pesado tiene que 

descansar” (hombre, 23 años, Santiago). 

  

En segundo lugar, aparece la falta de higiene e incomodidades, asociados a 

la falta de servicios básicos como inodoros, duchas y lavaderos. 

  

M1: “Acá faltan muchas cosas… pero a veces decirle a la dueña ella se enoja y 

dice si no le gusta váyanse, ¡si no le gusta váyanse! Faltan baños, faltan inodoros, 

faltan duchas, que no hay y eso poh” ( mujer, 40 años, Santiago) 

   

M2: “La verdad es que es un poco incómodo por el baño primero, que la verdad 

no es por hablar mal, pero acá la gente es bien cochina. Ese baño sin mentirle 

ahorita está apestado porque no sé quién ha tirado comida en la rendija, y es 

comida malboradara, ahora apesta terrible desde la puerta del baño. Se pelean 

por el baño”. (mujer, 29 años, Santiago) 
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 Cambios que ha tenido usted desde que se sitúa en otro territorio, aquí en 

Chile 

 

Los principales cambios que han experimentado los inmigrantes peruanos 

entrevistados, tienen que ver con el trabajo y mejorías económicas que les 

permiten el sustento del hogar y la familia. 

  

H1: “El cambio es que yo he venido a trabajar y allá en Perú no trabaja , uno vive 

de los viejos .. como cualquier chileno a veces uno no sale , vive de los padres 

trabaja cuando quiere no .. pero cuando uno sale fuera del país ve la realidad , 

entonces uno tiene que trabajar o si no uno no come .. hay que dedicarse al 

trabajo no más..” ( hombre, 31 años, Santiago) 

  

H3: “Bueno acá gano más que en Perú, yo puedo darle una mejor vida a mi 

esposa y a mi hijo   ha cambiado en esa parte”. Hombre, 23 años, Santiago)  

  

M1: “Ehh bueno, mis hijos allá pasan muchas necesidades, es por eso que yo me 

vengo para acá a trabajar, porque no tenía el sustento para que estudien, para 

comprarle los libros, en cambio estando acá cambió mucho, porque acá yo le 

puedo dar libros, educación, comprarle zapatos.  Y todo eso, acá me sustento y 

ayudo a mis hijos, ese el gran cambio que estoy dando y sigo dando.” (mujer, 40 

años, Santiago) 

 

M4: “Buena allá en Perú no tenía problemas , excepto con el papá de mi hija. Yo 

me regrese a Perú después de 2 años y dije que ya no venía pero volví a venir 

porque aquí hay más posibilidades, claro de repente acá la plata no alcanza, la 

plata se te va rápido , pero la plata de acá vale el Perú.( mujer, 32 años, Santiago)  

 

M3 : “Se gana bien, yo no digo que no, pero es depende de la persona que ahorre, 

si no ahorras, no te puedes… y como es” ( mujer, 23 años, Santiago) 
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De igual manera la mayoría de los inmigrantes peruanos entrevistados hacen 

referencia a que se encontraban mejor en Perú, porque tenían un apoyo familiar, 

social y redes que acá no tienen, manifestando que las comodidades en su país de 

origen eran mejores. 

  

H3: “A o sea mi vivienda en Perú claro que allá es mucho mejor porque 

estamos todos en familia allá se siente mucho mejor que acá, acá este por más 

que tengas a tus primos igual se extraña por ese caso si igual se extraña”.(hombre, 

23 años, Santiago) 

  

M2: “Bueno, la verdad para mí, hablando así de comodidades y esas cosas, mejor 

estar en Perú que acá. (…)Bueno, obviamente que allá esta, bueno todos mis 

amigos, mi familia, porque acá estoy sola .a veces, por eso no sé, me molesto, 

me peleo con el porque me da cólera vivir así” .(mujer, 29 años, Santiago) 

  

M5:” prefiero lo de antes .. porque yo trabajaba y lo tenía fácil , porque mi mamá 

cuidaba a mi hija , no se me hacía difícil , yo quería eso no trabajar para dedicarme 

a mi hija al 100”%. (mujer , 23 años, Santiago) 

  

M3: R: “Mi vida mejor es allá en Ecuador, porque acá no tengo a mi familia, no 

tengo a la mamá de mi esposo, que me apoya. Porque acá a veces pasas 

hambre, a veces no y uno tiene que ingeniárselas. 

  

M3: Mi casa, era grande, yo allá vivía con mis tías, con mi abuelita, cuando mi 

mamá no tenía que darme, me apoyaban mis tías, mis tías mis tíos, y también mi 

mamá que también me daba, pero no me daba tanto.” (mujer 23 años, Santiago) 
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Como es habitar en una vivienda colectiva 

  

Significados de inmigrantes peruanos de cómo es habitar en una vivienda 

colectiva. La mayoría de los residentes peruanos entrevistados definen su lugar 

habitacional, en primer lugar como un espacio complejo por la convivencia y los 

riesgos , asociados a peleas , el consumo de drogas  y al consumo alcohol. 

  

H1: “Es complicado porque hay gente de todo .. no sabemos .. ¿me entiende? , 

hay gente que grita , peleas en su pieza, hay señoras que gritan mucho¿ me 

entiende?” (...): “: a veces riñas, peleas , diferencias a veces por el tendedero o por 

el patio o porque hacen más bulla , ¿me entiende?.” ( hombre 31 años, Santiago)  

 

H1:“los sábados arman conflictos porque los inmigrantes peruanos somos buenos 

para tomar y cuando uno toma a veces se cruzan .. conflictos entre parejas, con 

los vecinos por el baño y cosas así , por el espacio tan reducido” (Hombre, 31 

años, Santiago) 

  

H2: “Como le digo .. vivir en una vivienda colectiva la verdad es un poco 

complicado por el cambio de ideas .” (Hombre, 32 años, Santiago) 

  

H3 “Bueno una porque hay este, yo no soy de fumar y tampoco tomar, a veces 

cuando salgo este a pasear con mi hija acá  y unos este  unos patas y están en la 

puerta fumando marihuana(...)acá las mujeres se pegan entre ellos y las mujeres 

celan a sus maridos y también al revés.” ( hombre, 23 años, Santiago)  

  

M3: “Al principio me chocó, no me gustaba la idea de vivir acá, porque sabía dónde 

estaba metiéndome(…), porque una vez yo entre. Porque acá toman, fuman, 

bueno fumaban antes, vendían pasta y todo.” ( mujer, 23 años, Santiago) 

  

M5 “No me gusta para nada , no hay ejemplos como los que yo quiero para mi 

hija, si ella crece en este ambiente de pelea , de gritos, ella va creciendo y para 

ella va hacer normal .. no me gusta.” ( mujer 23 años, Santiago” 
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M4: “ Mmm .. muchos problemas todos los sábados hay peleas , peleas entre 

parejas o por cualquier motivo, toman y no saben tomar se cruzan , a veces me 

peleo yo cuando se han metido conmigo o se han metido con mi prima pero peleas 

así en pareja”. ( 32, años, Santiago) 

  

En segundo lugar, la experiencia de vivir en un espacio de vivienda colectiva 

es de falta de privacidad, de incomodidad y desconfianza para muchos(as). 

  

M2 “Que prácticamente no hay privacidad, porque, todo se escucha, si yo discuto 

acá al siguiente día la señora del costado me está diciendo ya te estuviste peleando 

¿no?, la señora diría ayer estaban gritando, ósea, no hay intimidad de nada 

igualito si ellos se pelean yo me entero, quiera o no quiera” (mujer, 29 años 

,Santiago) 

  

H3: “no puedes contar mucho (...)solamente puedes confiar en tu familia nada 

más porque confiar en terceros a veces te pagan mal a mí me ha pasado” (hombre, 

23 años, Santiago) 

  

M4: “No es un sitio para vivir si estamos acá es porque necesitamos donde estar 

por mis hijos, yo estoy con mis primos ahora, ellos tienen un mes aquí y vivimos 6 

personas aquí.( mujer, 32 años, Santiago) 
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Dificultades de vivir en un entorno de una vivienda colectiva 

  

Significados de inmigrantes peruanos sobre las dificultades de vivir en una 

vivienda colectiva. La mayoría de los residentes peruanos entrevistados definen que 

la mayor dificultad está asociada a la falta de servicios higiénicos como los 

baños, las duchas y la limpieza. 

M1:  “En que no haiga orden, todo es desorden ¡todo es desorden!” 

E : ¿en qué sentido? 

M1 : “No hay limpieza, no hay higiene. Y los baños uno tiene que esperar su turno 

pa meterse a bañar, hay dos baños como pa veinte piezas”. (...) No hay 

servicios higiénicos adecuados, para todos ¡no hay! y eso es lo que nos falta acá. 

Tenemos que hacer colas muchas colas, tenemos dos baños, pero uno funciona 

y el otro no. No tenemos ducha, tengo que agarrar el balde para bañarme” (Mujer, 

40 años, Santiago) 

  

M2: “La verdad es que es un poco incómodo por el baño primero, que la verdad 

no es por hablar mal, pero acá la gente es bien cochina. Ese baño sin mentirle 

ahorita está apestado porque no sé quién ha tirado comida en la rendija, y es 

comida  malboradara  ahora apesta terrible desde la puerta del baño” ( Mujer, 

29 años , Santiago) 

  

M3: Acá hay dos baños. ( Mujer, 23 años, Santiago) 

  

M4: “Con el tema de los baños ahorita nos turnamos para limpiarlo porque antes 

era una porquería ósea lo limpiaba una y la otra no lo limpiaba” (Mujer, 32 años 

, Santiago) 

  

M5: “Enfermedades porque compartimos un solo baño” .(Mujer, 23, Santiago) 

  

H3: “ En la limpieza, A veces cuando toman por decir acá dejan el baño oliendo feo 

o sea por lo mismo que la cerveza y todo los demás la gente este vomita y todo lo 

demás y eso es feo también feo para las mujeres y feo para los niños porque este 

ahí hay bastantes microbios es feo es feo. ( hombres, 23 años, Santiago) 
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En segundo lugar las dificultades que los inmigrantes peruanos reconocen, 

se relacionan con la relación entre la cantidad de inquilinos , los espacios y la 

poca intimidad. 

  

M1: “Tenemos que hacer colas muchas colas, tenemos dos baños, pero uno 

funciona y el otro no. No tenemos ducha, tengo que agarrar el balde para 

bañarme”.( Mujer, 40 años , Santiago) 

E: ¿Para cuantas personas? 

M1: ”Para veinte piezas, somos como cincuenta personas, imagínese que cada 

pieza viven 3 o 4 , más de cincuenta”. ( Mujer , 40 años , Santiago) 

  

M2: “Que no hay intimidad (...) Tratamos de no darle mucha importancia,  pero 

este evidente que no hay intimidad”. ( mujer, 24 años, Santiago) 

  

M4: “ Otra dificultad es que hay muy poco espacio para tantas piezas que hay , 

muy poco espacio. (...) En las piezas hay muchas personas y no hay comodidad 

, pero si estamos tan juntos es porque no hay donde estar y mientras tengamos 

un techo hay que aceptarlo no más.”( mujer, 32 años, Santiago”( Mujer , 32 años, 

Santiago) 

En tercer lugar, los residentes peruanos entrevistados manifiestan que tienen 

dificultades asociadas a inseguridad por la expectativa de robos que se asocia a la 

falta de espacio privado dentro de la vivienda colectiva.  

 

H3: “A este bueno también con lo mismo este cuando tú quieres salir no puedes 

estar cien por ciento seguro que van a estar tus cosas cuando regreses o sea 

tienes que dejar bien asegurado todo y confiarle todas tus cosas a Dios rezarle para 

que no se lleven nada, bueno casi la mayoría son peruanos pero ellos mismos 

te pueden robar”.(hombre, 23 años, Santiago) 

 M3: “Bueno tranquilo, solamente que acá es como peleas, algunas cosas que se 

pierden”(mujer, 23 años, Santiago) 
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A qué se ve expuesto al vivir en una vivienda colectiva 

 

Las respuestas entregadas por los inmigrantes peruanos entrevistados, 

según a que se ve expuesto al vivir en una vivienda colectiva, La mayoría están 

relacionadas a riesgos que atentan a la integridad de las personas, asociados a la 

violencia, a las peleas, al desalojo, a la falta de seguridad y robos. 

  

H3: “Si hay mucha violencia, bien con los hijos con los esposos se levantan la 

mano se gritan y todo lo demás hay bastantes peleas por decir todos los viernes y 

sábados uno no sabe si va a dormir tranquilo.” ( Hombre , 23 años, Santiago) 

  

M3: “A que venga el dueño y te bote, te desaloje, porque obvio si viene tiene que 

botarnos y obvio tenemos que irnos, porque no es el de nosotros, es del dueño.” 

(Mujer, 23 años , Santiago) 

  

M4: “A muchas cosas porque, no hay seguridad cualquiera se pude meter, porque 

acá entran , salen a veces gente que no se conoce, pueden robar , porque antes 

robaban se perdían las cosas entraba un montón de gente sin pedir permiso.”        

 ( Mujer, 32 años , Santiago) 

  

M5: “A cualquier peligro creo yo , a cualquier cosa , por lo que mi prima me 

cuenta aquí si alguien se pone a vender droga y le falla el que le da la mercadería 

vienen con pistolas y amenazan que te matan , Uno no sabe si cae una bala 

acá.” (Mujer, 23 Años, Santiago) 

   

  

En segundo lugar los entrevistados señalan que se ven expuestos a la falta 

de servicios higiénicos y la falta de limpieza dentro de la vivienda colectiva. 

  

M1: “No hay servicios higiénicos adecuados para todos, no hay y eso es lo que 

nos falta acá. Tenemos que hacer colas muchas colas, tenemos dos baños, pero 

uno  funciona y el otro no, no tenemos ducha, tengo que agarran el balde para 

bañarme.” (Mujer , 40 años , Santiago) 
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M2: “Anda a ver ese baño como lo dejaban que asqueroso, no, yo no voy a 

limpiar eso, yo le dije a él, yo dije que no voy a limpiar eso, porque de verdad es una 

cosa que la gente, no sé qué tiene en la cabeza para ser tan sucios.” (Mujer, 29 

años, Santiago) 

  

Por último, un entrevistado señala que se ve expuesto al hacinamiento y 

espacios reducidos dentro de la vivienda colectiva. 

  

H1: “Es que vivimos muy reducidos,  me gustaría tener una casa como toda 

personas, pero estamos asumidos, no tenemos otra parte donde irnos.” ( Hombre, 

31 años , Santiago) 
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Condiciones de salubridad 

 

Algunos de los inmigrantes peruanos entrevistados manifiestan que no hay  

condiciones de salubridad óptimas en la vivienda colectiva, asociados a la falta 

de limpieza e higiene, desorden, falta de baños y duchas. 

  

H3: “No son muy buenas, porque también a veces este para limpiar el baño a 

veces estos se olvidan a veces por decir me toca a mí un día de semana yo lo limpio 

y le toca al día siguiente a otra persona y no lo limpia por decir, también cuando 

hacen algún carrete abajo dejan todo sucio, dejan todo sucio por ser a veces 

también hay un lavadero, también cuando lavan a veces dejan todo manchado 

de comida y todo lo demás.” (Hombre, 23 años, Santiago) 

  

M1: “No hay limpieza, no hay higiene. Y los baños uno tiene que esperar su turno 

pa meterse a bañar, hay dos baños como pa veinte piezas(..) No hay servicios 

higiénicos adecuados para todos , no hay, y eso es lo que nos falta acá. 

Tenemos que hacer colas muchas colas, tenemos dos baños, pero uno funciona 

y el otro no, no tenemos ducha, tengo que agarran el balde para bañarme.” 

(Mujer, 40 años , Santiago) 

  

M2: “Sí, es que él sabe que yo no estoy acostumbrada, y yo la vez que vi la lista ahí, 

y vi cuando, las fechas de limpiar el baño, como dejan ese baño, dije a él, tu sabes 

que yo no estoy acostumbrada, y anda a ver ese baño como lo dejaban, que 

asqueroso, no, yo no voy a limpiar eso, yo le dije a él, yo dije que no voy a 

limpiar eso, porque de verdad es una cosa que la gente, no sé qué tiene en la 

cabeza para ser tan sucios 

  

  

En segundo lugar las personas entrevistadas señalan que hay reglas de 

limpieza dentro de la vivienda colectiva y se turnan para tener mantener la 

limpieza dentro de baños y duchas asociados a este condición. 
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H1: “Acá tenemos un día para limpiar el baño , cada pieza tiene un día y hay doce 

piezas , nos turnamos la limpieza del baño , porque antes no había limpieza , 

estaba todo desordenado , pero ahora hay reglas, pusimos orden , pusimos 

reglas , para vivir como gente.” ( Hombre , 31 años, Santiago) 

  

H2: “En el entorno ahora en la limpieza tenemos más orden, ya cada uno tiene su 

cloro en su pieza y ahí si usted ve aquí en mi pared esta todo el rol , somos 15 

piezas el cual ya tenemos nuestros días que nos toca y hacemos la limpieza.” 

(Hombre, 32 , Santiago) 

  

M2: “A mí me dan una fecha de limpiar, esa fecha limpio yo o el.” ( Mujer, 29 

años , Santiago) 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



64 

 Grado de satisfacción personal con su entorno 

 

La mayoría de los peruanos entrevistados señalan que su grado de 

satisfacción con el entorno es bajo y que solo residen en la vivienda colectiva 

porque no tienen otra parte donde vivir, asumiendo su situación hasta la 

oportunidad de lograr otra residencia.  

  

H1: “Yo por ahora, como no he encontrado un lugar mejor estoy acá , pero si 

encontramos algo mejor , con más tranquilidad nos iremos , pero como por 

ahora no he encuentro estoy asumido acá , pero si encontrará más adelante 

tomaría la decisión de irme a un lugar más tranquilos pa mis hijos , otra cosa más 

mejor.” ( Hombre, 31 años , Santiago) 

  

H2: “Yo me siento ahora un poco mejor porque realmente ahora en Chile este año 

ha sido muy difícil de encontrar arriendo , entonces si yo encontré esta pieza 

bueno es por en fin , porque yo me salí de otra vivienda donde yo vivía , en el cual 

nosotros pagábamos mucho dinero y no teníamos ni ducha , tan solo 2 baños y en 

mismo baño te tenias que asear y tan solo no con ducha con tu baldecito.” ( Hombre 

, 32 años , Santiago) 

  

H3: “Sería del 1 al 10 yo le pondría un 4”.( Hombre, 23 años, Santiago) 

  

M4: “En realidad quisiera vivir en otro lado , si tuviera la oportunidad de vivir 

en otro lado mejor,  me voy , así tenga que pagar pero ahorita yo no trabajo , mi 

prima tampoco, solo trabaja su esposo y mi otra prima.” ( Mujer , 32 años , Santiago)  

  

M5: “No estoy muy satisfecha, pero tengo que acostumbrarme nada más, 

cuando tenga la oportunidad de trabajar, trabajaré.” ( Mujer, 23 años , Santiago) 
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Regresaría a su país de origen ¿Por qué? 

 

Significados asociados al regreso definitivo su país de origen. La mayoría de 

los inmigrantes peruanos manifiesta que retornaría a su país de origen pero en 

forma esporádica para visitar a su familia; no regresarían definitivamente porque acá 

tienen un futuro mejor, con mejores oportunidades laborales. 

  

H1: “Yo siempre viajo a Perú a ver a mis padres, mis padres ya son ancianos, ya 

tienen como 70 , 80 años , siempre viajo .. (hombre, 31 años, Santiago) 

E.: ¿retornaría definitivo? 

“No .. Porque yo me he acostumbrado acá, mi hijo esta acá y acá es otro futuro 

para mi hijo.. Supuestamente está más adelantado , Chile está más adelantado 

que nosotros” (hombre, 31 años, Santiago) 

  

H2: “La verdad si he retornado todos los años , acá yo he pasado 4 años la 

pascua y es muy triste, como extranjero es muy triste , no es como Perú allá que 

hacen esos juegos artificiales y vez en el cielo como se expensen y lo vez algo 

bonito , y hay lugares donde tú puedes salir a divertirte con la familia a comer , 

en cambio acá yo lo veo más triste porque no hay esas cosas .. en la pascua , la 

navidad es pal hogar” ( hombre, 32 años, Santiago) 

E: ¿Usted retornaría definitivamente a Perú? 

“yo viajo a Perú , todas la fechas las quincena de Diciembre ya estoy 

retornando a Perú todos los años y mi retorno puede ser en la quincena de 

enero , a fines de enero, si o si estoy con la familia en las fiestas en más bonito y 

aparte de desestresas a Perú te vas a relajar” ( hombre, 32 años , Santiago) 

 

H3:  “Si, si retornaría, definitivo no,  porque allá tengo familia aparte tengo a mi 

esposa que tiene a su papá a su mamá y a sus hermanas por esa parte también 

retornaría y también porque mi hija es pequeña y también extraña a sus 

abuelos por esa parte si retornaría”.(hombre, 23 años, Santiago) 

E: ¿Por qué no retornaría? 
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“Bueno de repente , porque tengo un trabajo seguro que me pagan bien por ser 

valoran al trabajador en Perú no , en Perú te explotan bastante, pero por decir 

este los trabajos”. (hombre, 23 años, Santiago) 

  

M1: “Sí, me voy a ir ahora, por un mes más o menos” (mujer, 40 años, Santiago) 

E: ¿pero algo definitivo lo haría? 

“No” 

E: ¿Por qué no? 

M1 : “Porque tengo que trabajar por mis hijos, porque ellos necesitan más 

educación. Tiene uno 12 y el otro 14, están en el colegio” (mujer, 40 años, Santiago)  

 

M4: “Mmmmm .. por el momento no , porque sé que aquí hay muchas 

oportunidades para salir adelante y si mis hijos están conmigo eso es lo que más 

me importa , pero como para visita si porque está mi hija” (mujer, 32 años, 

Santiago) 

  

En segunda instancia, los inmigrantes peruanos si regresarían, porque 

anhelan el reencuentro con familiares o para concretar planes. 

M3: “Si” 

¿Por qué? 

M3: “Porque allá esta mi familia, mi hija, esta todo” 

  

M5: “Yo creo que sí, porque nuestro planes es construir el segundo piso de mi casa 

de aquí a 3 años , tener amoblado y todo , porque yo quiero que mi hija tenga la 

educación allá y también porque yo veo acá  a las chicas muy liberales a las niñas , 

fuman , se pintan los labios y Perú no es así”.( mujer, 23 años, Santiago) 

  

En un caso el regreso depende de la mejoría de las condiciones habitacionales.  

  

M2: “Yo estoy esperando que pasen unos meses más, como él me dice, si las 

cosas van bien esperamos, si vemos que no, nos regresamos, porque tampoco 

quiero que mi hijo este pasando privaciones. Para eso yo no he querido que 

venga…” (mujer, 29 años, Santiago).  
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Como es la convivencia familiar 

 

La mayoría de los inmigrantes peruanos entrevistados señalan, que tienen 

una buena convivencia con su núcleo familiar, con algunas dificultades y 

discusiones como toda familia. 

 

H1: “: Yo con mi señora tenemos una relación como todas personas, a veces 

discutimos, a veces no y la pasamos bonito. (hombre, 31 años, Santiago) 

 

H2: “ Como en toda pareja hay discusiones , pero excesivas discusiones no , 

siempre hemos tratado que esas discusiones resolverlos(...) y como le digo en toda 

pareja hay discusiones se tratan de resolver, porque ahí aprendí a solucionar el 

problema no a agrandarlo más”. (hombre, 32 años, Santiago)  

  

M1: “Todo tranquilo” ( mujer, 40 años, Santiago) 

  

M2: “Pero el fin de semana él me dice para que no te aburras acá vamos a pasear, 

vamos a conocer, así que, si no es sábado, domingo salimos, no vamos 

caminando, la otra vez nos hemos ido caminando hasta el cerro San Cristobal todo 

el día la pasamos con él bebe, el cuándo llega en la noche se pone a jugar con él 

bebe, vemos tele un rato, nos bromeamos, hasta que bueno él se duerme, y ya 

seguimos viendo televisión, si hemos discutido tres cuatro veces”.( mujer, 29 

años, Santiago) 

  

M4: “entre nosotros nos llevamos bien , a veces no da la locura un poco, más a 

mí pero bien” ( mujer, 32 años, Santiago) 

  

M5:  “Bien , uno tiene sus ratos cuando reniega” (mujer, 23 años, Santiago) 
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En cuanto a la privacidad la mayoría de los inmigrantes peruanos 

entrevistados manifiestan que dentro de la vivienda colectiva la privacidad es nula, 

asociado a que viven en un espacio bastante reducido. 

  

H1: “Es más complejo pero depende, como vivimos tan apegados uno tiene que 

adecuarse , como vivimos varios como un cite a veces se puede escuchar.” ( 

Hombre, 31 años , Santiago) 

  

M1: “Que no haya privacidad.” ( Mujer , 40 años , Santiago) 

  

M2: “Que prácticamente no haya privacidad, porque, todo se escucha, si yo 

discuto acá al siguiente día la señora del costado me está diciendo ya te estuviste 

peleando ¿no?, la señora diría ayer estaban gritando, ósea, no hay intimidad de 

nada igualito si ellos se pelean yo me entero, quiera o no quiera.( Mujer, 29 años , 

Santiago) 

  

M4: “Eeeeeh no hay privacidad, porque vivimos todos juntos.” ( Mujer, 32 años , 

Santiago) 
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 Cómo es la convivencia entre compatriotas y con los chilenos 

 

La mayoría de los inmigrantes peruanos manifiestan que con sus 

compatriotas y/o vecinos que habitan dentro de la vivienda colectiva no tienen 

mayor relación, ni convivencia, asociado a conflictos. 

  

H1: “Con los vecinos de acá acordamos para la casa y a veces hay altercados, 

porque hay algunos que no les gustan que les digan nada, hay gente que no le 

gusta nada , quiere hacer su mundo , como la dueña viene solo una vez al mes , 

nos deja como guachitos” (Hombre , 31 años , Santiago) 

. 

H3: Bueno, con la mayoría yo no me hablo porque prefiero evitar esa clase de 

amistades, no me gustan.” ( Hombre , 23 años , Santiago) 

  

M1:  “A pesar que la dueña es peruana pero uff , no nos llevamos tan bien.” ( 

Mujer , 40 Años, Santiago) 

  

M2: Mmm , prácticamente yo no salgo, yo no salgo de mi puerta, me saludo con 

algunos vecinos. Pero mayormente no. No salgo de acá.” ( Mujer , 29 años , 

Santiago) 

  

M3: “Si, todo tienen su carácter, ahí conozco a mis paisanos, como se dice, yo 

conozco como somos peruanos, no somos unas personas que nos dejamos. Que si 

tú te dejan pisotear te hacen la vida de cuadritos acá, te pisotean como si 

fueran… así que uno tiene que responder y no quedarte callada, si tú te quedas 

callada todos barren contigo.” ( Mujer , 23 años , Santiago) 

  

M4: “Preferiría vivir con personas de otro país, porque a veces de tu mismo 

país son los que tienen más conflictos, el problema es cuando toman, cuando se 

drogan, entonces ese es el problema cuando toman.” ( Mujer, 32 años, Santiago)  

  

  



70 

En segundo lugar, algunos de los peruanos entrevistados señalan que la 

convivencia con chilenos es buena y durante el tiempo que llevan  en Chile 

han generado redes con ellos.  

  

H1: “Con los Chilenos , yo tengo hartos amigos Chilenos , me llevo muy bien 

con los vecinos de afuera (…) Entonces con los Chilenos bien, tengo hartos 

amigos Chilenos comparto todos los días, tenemos que adecuarnos a la 

sociedad chilena, si estamos en Chile.” (Hombre , 31 años , Santiago) 

  

H2: “Tengo muchos amigos Chilenos, muchísimos.. Tengo una chapa mía que 

me dicen paraguay y cuando yo paso por ahí es bueno tener conocidos porque a 

veces te quieren robar o le quieren robar a mi señora y si la ven conmigo, tener 

amistades con delincuentes también es positivo porque te ayudan a cualquier cosa, 

pero la verdad los Chilenos que viven en mi entorno son prácticamente bakan 

conmigo.” (Hombre, 32 años, Santiago) 

  

H3: “Bien, bien buena allá donde trabajo el maestro que tengo es chileno es 

buena gente este por ser algunas cosas que yo no sé el me enseña, acá en chile 

si te enseñan, tratan de enseñarte para que tú también salgas adelante y 

puedas ganar un poco más.” ( Hombre 23 años, Santiago) 

 

M1: “También igual, tengo una amiga chilena, mi mejor amiga .” ( Mujer, 40 años 

, Santiago) 

  

M5: “Cuando he conocido si me he llevado bien.” ( Mujer, 23 años, Santiago) 
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Realización de acciones para la vida comunitaria 

  

La mayoría de los inmigrantes peruanos entrevistados manifiestan que no 

realizan acciones para la vida comunitaria dentro de la vivienda colectiva. 

Señalan que cada uno realiza actividades individuales  o solo con sus 

cercanos. 

  

H2: No , individualmente a veces se han polladas y pasan pidiendo 

colaboración , a veces hacen polladas del cinco y uno colabora con lo que uno 

puede y empezamos a colaborar por pieza , pero realmente es una persona la que 

la prepara y la gente te apoya de esa manera.” ( Hombre, 32 años , Santiago)  

  

H3: No, no acá no realizan, si por decir hay una actividad que de repente no tienen 

trabajo y quieren hacer una actividad para tener plata por decir ganarse la vida 

también con eso, pero no hacen actividades con el entorno.” ( Hombre, 23 años, 

Santiago) 

  

M1: “No, no limpieza no mas.”( Mujer, 40 años. Santiago) 

  

M2: “No, cada quien si podrá hace una pollada o algo y tiene sus amigos a los 

que invita, pero no es que pasen ahora de casa en casa a todos los vecinos para 

que se junten, no, mayormente cada quien hace su vida aparte.” ( Mujer, 29 años 

, Santiago) 

  

M4: “No, porque no hay unión , si aquí hubiera unión esto estaría todo arreglado, 

pero no hay unión , no hacemos ninguna actividad en conjunto , cada uno hace 

sus actividades , pero nunca una actividad todos , tiene que haber cooperación 

de todos para arreglar las cosas , o si no funciones, el portón se ve malísimo así 

parece otra cosa un lubrigancho que es un penal de allá  de Perú, se ve mal es 

portón.” (Mujer, 32 años, Santiago) 
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M5: “Lo que se yo no, cada uno está en su pieza pero siempre individual, cada 

uno en su pieza se toman , fuman y siempre terminan peleando.” (Mujer, 23 años , 

Santiago) 
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Oportunidades de integración 

  

Según el discurso de los inmigrantes peruanos que residen en la vivienda 

colectiva,  la mayoría reconocen oportunidades de integración, siendo la más 

destacada las oportunidades laborales y económicas, las cuales les permiten 

surgir, además, en algunos casos se destaca que en Chile las condiciones 

laborales son mejores que en Perú. 

 

H2: “he tenido oportunidades laborales en la construcción o en cualquier lugar de 

trabajo, pero si ha habido oportunidades de trabajo , hartas oportunidades de 

trabajo”.(hombre, 32 años, Santiago) 

  

H3: “Acá si tienes oportunidades en que puedas surgir, bien sea este en 

cualquier trabajo porque acá si te valoran realmente en cambio en Perú no te 

valoran nada casi nada...”( hombre, 23 años, Santiago) 

  

E:¿En qué sentido sientes que acá te valoran y en Perú? 

  

H3: “O sea acá te valoran una por la mano de obra y otra por la misma persona 

que tú también eres si eres buena persona te valoran también por esa parte te dan 

por decir así tu eres responsable ahí la misma empresa te dan este te dan por 

decir bonos para que su puedas seguir siendo más responsable.”( hombre, 23 

años, Santiago) 

  

M1: “Laborales” ( mujer, 40 años, Santiago) 

  

M4: “Si, aquí en Chile si hay oportunidades, porque crees que hay muchos 

emigrantes, la mayoría se viene a Chile , no se van a Estados Unidos , Sino se 

vienen a Chile porque si hay oportunidades de trabajo  y acá el ritmo de trabajo 

no es como en Perú es más suave, allá en Perú no puedes tener mi break para 

fumarte un cigarro o tomarte un café. Allá si quieres ganar más plata tienes que 

trabajar 12 horas te pagan más pero igual no alcanza la plata, en cambio acá si , 

para mandar para allá si sirve” ( mujer, 32 años, Santiago) 
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En segunda instancia, las oportunidades que reconocen los inmigrantes 

peruanos que habitan en una vivienda colectiva se asocian a oportunidades 

sociales, tales como el acceso a salud y educación. 

  

H1 : “Gracias Chile , Gracias a este país tengo todo no .. tengo a mi hijo , familia 

y también a mi esfuerzo .. mi hijo estudia es Chileno , las oportunidades son 

buenas, para que me voy a quejar de este país , estoy agradecido de este país .. 

me gusta mucho, a mi me ha ido bien gracias a dios.. no importa que viva en el 

cite pero luchando cada día”.. ( hombre, 31 años, Santiago) 

  

M4: “Acá en estado te ayuda bastante allá no , acá vas con un niño y lo 

atienden allá vas y tienes que esperar mucho , tienes que ir sangrando o en las 

últimas para que te atiendan” ( mujer, 32 años, Santiago) 

  

M5: “Oportunidades para mi todavía no sé  porque aún no salgo a trabajar , 

pero para mi hija si, me han dicho que si podemos tenemos acceso a salud , 

una muchacha me ayudó para que mi hija pueda ir a la sala cuna” (mujer,23 años, 

Santiago) 

  

Y en casos excepcionales, reconocen las oportunidades como las laborales, 

pero sienten que aún no son beneficiarias de ellas ya sea porque  no la han 

buscado o aún no tienen acceso laboral por hacerse cargo de la crianza de sus 

hijos . 

 

M2: “La verdad, bueno por lo que a mí me han dicho de que quizás si hubiera 

venido sin él bebe obviamente ya estaría trabajando porque hubiera sido más 

fácil conseguir un trabajo casa adentro (…) si hubiera venido sola, porque ahorita no 

trabajo porque no tengo con quien dejarlo a él” (mujer, 29 años, Santiago) 

 

M3:” No, no todavía no he tenido la oportunidad, porque aquí encerrada en la 

pieza no vas a estar, tienes que salir a buscar las oportunidades. Nadie se 

preocupa, cada uno vive aquí su vida”. (mujer, 23 años, Santiago) 
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Exclusión o discriminación 

 

En cuanto a la los episodios de discriminación, algunos inmigrantes peruanos 

entrevistados , manifiestan que no sienten discriminación en su vida diaria, pero en 

algunas situaciones han sufrido menoscabo en situaciones particulares asociado 

a la búsqueda de trabajo, por problemas políticos pasados entre las dos 

nacionalidades, o malos tratos verbales de parte de Chilenos. 

  

M4: “Cuando he buscado trabajo y me preguntan si es Peruana no, y eso molesta , 

bueno a mi me molesta o a veces hay Chilenos que dicen que les estamos 

agarrando su país o por el mar y cosas así, pero no pesco como dicen acá”.( 

mujer, 32 años, Santiago) 

  

H2: “Discriminación no , pero si Chilenos Choros que te dicen malas palabras , a 

veces hay algunos que te molestan y te dicen que pasa Pe y a veces igual me he 

contradecido y a veces igual yo como choro , pero no discriminación que te 

encierren en un cuarto y te traten mal”(hombre, 32 años, Santiago) 

  

H1: “No pero he tenido a veces por problemas pasados por las guerras o por 

un partido o por algo que sale en la tele en la prensa, a veces nace el rencor .. 

pero hay gente que son pensantes, gente con estudios .. a veces la gente que no 

tiene estudios son los más que te discriminan, a veces por nacionalidad .. al 

principio si sentí discriminación pero uno se va adecuando al Chileno a su 

lenguaje a sus malas palabras”(hombre, 31 años, Santiago) 

  

En caso excepcional también desde su discurso reconoce por un acceso a 

salud. 

 

M3 : “No, nada más en la posta de Balmaceda, que no me quisieron atender, me 

dijeron que como yo tenía el control de vacuna de Ecuador no podían 

atenderme, como no conocían mucho, se tenía que reiniciar, entonces no 

podían hacer nada hasta que yo diera a luz y empiece una nueva etapa desde 
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que nace, ahí empezaron atenderme. Pero me pusieron trabas en la FONASA 

después de tres meses, me fui y después me dijeron que no, ya desde ahí dejé 

de ir”.( mujer, 23 años, Santiago) 
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5. Conclusión 

 

Para comenzar la síntesis y dar respuesta a nuestra pregunta de 

investigación ¿cuáles son las condiciones de vida desarrolladas en viviendas 

colectivas  del Barrio Balmaceda de inmigrantes peruanos/as? Analizaremos los 

resultados obtenidos de los propios actores. 

En primer lugar es importante señalar que los principales motivos por los 

cuales migran los peruanos entrevistados que residen en una vivienda colectiva, se 

dan a partir de motivos económicos, laborales y en la búsqueda de mejores 

oportunidades , donde al llegar a Chile se produce una incongruencia al momento 

que ellos llegan a Chile, a partir de sus altas expectativas, el cambio de condiciones 

habitacionales es lo que más le impacta  en su llegada, puesto que si bien la 

mayoría de inmigrantes peruanos viene de un lugar de escasos recursos 

económicos, donde existían drogas y delincuencia pero sí tenían las comodidades 

mínimas en su hogar de origen y una red de apoyo familiar. Si bien al llegar a Chile 

logran obtener un trabajo remunerado, su condición de ilegalidad no les permite 

optar a mejores oportunidades sociales, y  habitacionales. 

De acuerdo a la vivienda actual,  se puede observar dos grandes problemas, 

el primero asociados a dificultades psicosociales,  tales como violencia, alcohol, las 

relaciones interpersonales, drogas  y falta de privacidad por el espacio tan reducido, 

lo cual  genera inseguridad y desconfianza de su entorno. Y por otro lado de 

infraestructura, asociados a las “infraviviendas”,  puesto que no tienen las 

condiciones mínimas de salubridad y servicios básicos de higiene . 

A partir de cómo perciben los inmigrantes peruanos, su calidad de vida en la 

vivienda colectiva identificamos que la mayoría de los peruanos entrevistados 

señalan que su grado de satisfacción con su entorno es bajo y que solo residen en 

la vivienda colectiva porque no tienen otra parte donde vivir, asumiendo y 

acostumbrándose a su situación. Es así como los inmigrantes peruanos, manifiestan 

que al vivir en una vivienda colectiva se ven a expuestos a diversas problemáticas 

tales como; riesgos que atentan a la integridad de las personas, asociados a la 

violencia, a las peleas, al desalojo, a la falta de seguridad y robos, la inseguridad 

permanente frente a los riesgos se torna dañino por los marcados niveles de 

delincuencia, tráfico y consumo de drogas que giran en torno a la vivienda colectiva.    
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Y los componentes estructurales  de cada pieza tienen estrecha relación con la 

incomodidad e imposibilidad para el desarrollo de los intereses personales de cada 

miembro de la familia y el desarrollo de la intimidad, en ambos casos las 

condiciones de vida en hacinamiento conlleva a la imposibilidad o dificultad para la 

realización de estos elementos,  asimismo las dificultades se asocian a la falta de 

servicios higiénicos como los baños, duchas,  limpieza , la falta de espacios y la 

poca intimidad relacionada al hacinamiento. 

Por otro lado en cuanto a los efectos psicosociales, se da una relación 

negativa y conflictiva entre compatriotas, ya que no existe una convivencia óptima 

entre los habitantes de las viviendas colectivas, lo cual conlleva a que las acciones 

para el bienestar comunitario sean nulas.  

Al mismo tiempo se identifica que las relaciones familiares también se ven 

afectadas por el espacio reducido en el que habitan, lo privado y familiar se ve 

invadido por los demás miembros de la vivienda colectiva por el hecho de que todos 

los espacios dentro de la vivienda colectiva son comunes,  la razón de que la acción 

privada se torna a la vez pública, ya que  las acciones que se realizan influyen en 

las personas del entorno, ya sean acciones cotidianas o no, como por ejemplo 

cocinar, ducharse, lavar loza , lavar ropa o tener intimidad, lo cual los integrantes de 

la vivienda colectiva perciben su entorno de cuidado, debido a que cualquier 

situación podría detonar en conflicto. 

Todos los inmigrantes peruanos entrevistados reconocen que Chile les ha 

brindado oportunidades de integración tales como oportunidades laborales y 

sociales, y es por esta principal razón que siguen en Chile, a pesar que no tienen las 

comodidades adecuadas para un óptimo desarrollo personal y familiar. La mayoría 

manifiestan que no retornaría a su país de origen definitivamente, debido a que en 

Chile tienen mejores oportunidades laborales, económicas, sociales y educacionales 

para su familia. 

Por último en cuanto a la los episodios de discriminación, algunos 

inmigrantes peruanos entrevistado, manifiesta que no sienten discriminación en su 

vida diaria, pero en algunas circunstancias han sufrido menoscabo en situaciones 

particulares asociado a la búsqueda de trabajo, por problemas políticos pasados 

entre las dos nacionalidades, o malos tratos verbales de parte de Chilenos.  



79 

 

Frente a los principales hallazgo encontrados en este estudio, es importante 

para nuestra investigación y a la vez paradójico según nuestros supuestos a priori, 

que en primer lugar los inmigrantes peruanos entrevistados no han sentido 

discriminación durante su estadía en Chile, lo cual es descartado desde el propio 

relato y experiencia de los inmigrantes peruanos entrevistados, sino más bien 

manifiestan que están agradecidos de las oportunidades que Chile les ha brindado a 

ellos y su familia. Asimismo y en segundo lugar otro hallazgo importante para 

nuestra investigación es el hecho de que a pesar de su situación habitacional, su 

baja calidad de vida y los efectos psicosociales asociados a delincuencia, consumo 

de alcohol y drogas, a pesar de esta situación , la mayoría manifiestan que no 

retornaría a su país de origen definitivamente, debido a que en Chile tienen mejores 

oportunidades laborales , económicas, sociales y educacionales encontrándose 

agradecidos por el país de acogida. Y es aquí donde como investigadoras nos 

preguntamos ¿A qué se debe esta extrema adaptación a un contexto lleno de 

dificultades habitacionales? Según lo que señala Holahan “La percepción del 

ambiente esta tan estrechamente relacionada con el comportamiento adaptativo del 

individuo, el estilo de percibir el ambiente se adaptará, con el tiempo,  a las 

características y requerimientos particulares del lugar en donde el individuo se 

desenvuelve habitualmente. ( Holohan, 1991, Pág.53)  

De igual manera nosotras como investigadoras creemos que estamos en 

presencia de una discriminación oculta, que no la reconocen ni los mismos 

afectados, ya que en primera instancias ellos mismo son los señalan que sus 

condiciones habitacionales no son las óptimas para un adecuado desarrollo 

personal, ni familiar. Consideramos que los inmigrantes entrevistados tienen sus 

objetivos y metas muy claras, anhelan poder surgir económicamente y así sacar 

adelante a sus familias, que no les queda otra opción más que adaptarse a un 

entorno hostil y lleno de dificultades, considerando que están insertos en un país de 

acogida que desde su relato les brinda mejores oportunidades en todos los ámbitos,  

Ahora bien, desde la Psicología ambiental y el enfoque adaptativo de Holahan 

señala que los “psicólogos ambientales se interesan especialmente en los distintos 

procesos psicológicos mediante los cuales las personas se adaptan a las compleja 
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exigencias del ambiente físico, los esfuerzos de las personas por adaptarse a 

excesiva estimulación en ambientes sobrepoblados” (Holahan, 1991, Pág.22)  

 

De acuerdo a las limitaciones de la investigación, podríamos decir que un 

tema importante a seguir estudiando por otros investigadores, se relacionan  con los 

efectos psicológicos que se producen a nivel familiar el vivir en un espacio reducido 

y aglomerado,  y por otro lado sería interesante poder investigar sobre la falta de 

intimidad sexual en las parejas que viven en una vivienda colectiva, ya que si bien 

los entrevistados pudieron verbalizar algunos puntos relevantes sobre la intimidad 

sexual no se exploró en gran profundidad el cómo afecta a las dinámicas de pareja.  

 

Por último sugerimos que una nueva línea investigativa podría ser sobre las 

dinámicas de pareja y la violencia intrafamiliar que existe en torno a la relación, ya 

que en nuestro estudio no abordamos esta temática, pero fue un tema emergente 

dentro de nuestras entrevistas, lo cual aportaría a futuras investigaciones sociales. 
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Anexos 

 

 
ENTREVISTA SUJETO H1 

 

¿Como el lugar donde usted vivía antes de llegar a Chile ? 

R: mi lugar allá en Perú eee .. mi ciudad en Chimbote el primer puerto pesquero del 

mundo el año 70 .. Era una casa como todos , una casa humilde .. Vivía en una 

población .. Chimbote es como Valparaíso. 

 

¿Hace cuanto tiempo llego a Chile? 

R : Tengo casi doce años en Chile y mi edad son  31 años. 

¿Con cuántas personas vive en la pieza? 

R: Ahora aquí en Santiago eee.. mi Señora y mi hijo somos 3 .. yo vivo en esta 

vivienda colectiva. 

 

¿Principales motivos para emigrar a Chile? 

R: Un futuro mejor , porque allá en Chimbote igual hay trabajo no , pero igual la 

economía es poco , el pago es poco.. Como dijeron que Chile está mejor 

económicamente una emigra .. y de verdad estoy bien acá. 

 

¿Cómo fue su proceso migratorio  desde que salió de Perú hasta que llegó a Chile? 

R: Mi proceso Migratorio eeeh .. siéndote sincero  .. yo entre ilegal mejor dicho a 

Chile por un paso no habilitado , entre por la ventana , no entre por la puerta y ya 

estoy acá hace como 12 años estoy ilegal  

 

¿Nunca lo han pillado ha tenido algún problema con eso?  

R: Si si , pero ya en ese tiempo ahora los problemas ya lo arregle.  
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¿Cómo es pasar ilegal acá a Chile?  

R: Hay varios tipos de métodos pues eeeh por la frontera , puede ser por Bolivia , 

por Tacna , por tren pero ya ni hay tren , antes había tren , pero ahora la mayoría 

pasa por Bolivia por Chungara , por Cochane o por Tamboquemao.  

 

¿Cómo fue su llegada a Chile?  

R: Mi llegada hace doce años atrás diferente por que llegue y mi hermano me 

acogió , mi hermano tiene más de 20 año acá , su pareja es Chilena , sus hijos con 

Chilenos .. me recibieron ahí y de ahí he estado un mes y de ahí yo también hice mi 

mundo , tuve que trabajar , alquile mi pieza con mi hermano , salimos adelante ..  

 

¿Proceso de Ubicación en una residencia, en esta específicamente?  

R: Nooo eso es un proceso , estás como gitano , estas pa acá.. pa allá.. antes 

supuestamente era difícil la situación del inmigrante .. porque antes eran Peruanos y 

Bolivianos y ahora hay colombianos , haitianos de todo , pareciera que fuera una 

Europa chico , Chile es como una Europa .. entonces antes que era diferente , las 

piezas eran más cómodas y lo que pasa que antes había  un poco más de racismo 

yo creo , hasta que el Chileno se acostumbra al ritmo de inmigrante .. porque antes  

no querían .. decían no arrendamos a extranjeros y uno buscaba   

 

¿ Y cómo fue buscar .. cuántas viviendas has estado tú? 

R: Yo he estado en varias como en más de 10 viviendas ..  

 

¿Siempre en viviendas colectivas? 

R: Si , siempre en viviendas colectivas , porque buscar una casa era como 

complicada , te pedían carnet , imposiciones y en ese tiempo yo estaba .. mejor 

buscaba se arrienda pieza no mas .. 

 

 

¿Descripción del lugar donde vivía antes y el lugar que vive ahora?   

R: Antes donde yo vivía era igual , solo que era así pieza por pieza , pieza uno , 

pieza 2 así por número ..  
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¿ Y allá en Perú?  

R: En Perú tenía una casa de mis padres , vivía en la casa de mis padres, con mis 

hermanos y todo , como toda familia .. 

 

¿Qué cambios ha tenido usted desde que se sitúa en otro territorio , aquí en Chile?  

R: El cambio es que yo he venido a trabajar y allá en Perú no trabaja , uno vive de 

los viejos .. como cualquier chileno a veces uno no sale , vive de los padres trabaja 

cuando quiere no .. pero cuando uno sale fuera del país ve la realidad , entonces 

uno tiene que trabajar o si no uno no come .. hay que dedicarse al trabajo no más.. 

 

¿Cómo ha sido vivir en una vivienda colectiva? 

R: Es complicado porque hay gente de todo .. no sabemos .. me entiende , hay 

gente que grita , peleas en su pieza, hay señoras que gritan mucho me entiende y 

hablan de dios .. pero igual hay de todo en el mundo  

 

¿Y qué tipo de complicaciones ha tenido?  

R: A veces riñas, peleas , diferencias a veces por el tendedero o por el patio o 

porque hacen más bulla , me entiende ..  

 

¿Dificultades de vivir en un entorno de una vivienda colectiva , donde se comparta la 

ducha , el baño etc.?  

R: Claro cuando vivía allá abajo en el otro galpón 268 eran 15 piezas y no había 

duchas , se pagaban 100 pesos mensuales y aparte el agua y la luz , salía en total 

como 130 o 140 ..  como hay gente que paga más .. entonces habían 2 baños y no 

había ducha , uno llenaba los baldes y se bañaba con jarros a la antigua y acá hay 

una ducha y un año .. acá estamos poniendo orden controlando eso , poniéndonos 

de acuerdo. 

 

¿ Y hay dificultades ?  

R: Como todos no , hay problemas o hay gente que está bien tranquilos , pero los 

sábados arman conflictos porque los inmigrantes Peruanos somos buenos para 
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tomar y cuando uno tomo a veces se cruzan .. conflictos entre parejas , con los 

vecinos por el baño y cosas así , por el espacio tan reducido.. 

 

¿A qué se ve expuesto al vivir en una vivienda colectiva?  

R: Es que vivimos muy reducidos .. me gustaría tener una casa como toda 

personas, pero estamos asumidos .. no tenemos otra parte donde irnos .. Santiago 

centro no más .. hay comunas en otros lados pero es mas lejos , entonces la pega 

queda más cerca me entiende .. conviene , a los niños hay que moverlos , sacarlos 

del colegio y es complicao .. no hemos acostumbrao mejor dicho a Santiago Centro.. 

 

¿Condiciones de salubridad / Higiene del lugar en que usted vive? 

R: Acá tenemos un día para limpiar el baño , cada pieza tiene un día y hay doce 

piezas , nos turnamos la limpieza del baño , porque antes no había limpieza , estaba 

todo desordenado , pero ahora hay reglas, pusimos orden , pusimos reglas , para 

vivir como gente 

 

¿ Y cómo se organizaron para poner esas reglas?  

R: Hicimos una reunión , tocamos puerta por puerta para la reunión , todos 

opinamos y el que no está de acuerdo , si no le gustan las puertas están abiertas..  

 

¿Grado de satisfacción que tiene tú con tu entorno? 

R: Yo por ahora , como no he encontrado un lugar mejor estoy acá , pero si 

encontramos algo mejor , con más tranquilidad nos iremos , pero como por ahora no 

he encuentro estoy asumido acá , pero sí encontrará más adelante  tomaría la 

decisión de irme a un lugar más tranquilos pa mis hijos , otra cosa más mejor ..  

 

¿Pagan algún costo por estar acá? 

R: Acá si , acá se paga un costo de 100 mil pesos mensuales por cada pieza , varía 

por el tamaño de la pieza , el agua y luz viene a parte ya .. 

 

¿Retornarías a tu país de origen? 

R: Yo siempre viajo a Perú a ver a mis padres , mis padres ya son ancianos , ya 

tienen como 70 , 80 años , siempre viajo ..  
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¿Retornaría definitivo?  

R: No .. Porque yo me he acostumbrado acá , mi hijo está acá y  acá es otro futuro 

para mi hijo.. Supuestamente está más adelantado .. Chile está más adelantado que 

nosotros ..  

 

¿Cómo es la convivencia Familiar? 

R: Yo con mi señora tenemos una relación como toda personas , a veces discutimos 

, a veces no y la pasamos bonito -- 

¿Y la privacidad?  

R: Es más complejo pero depende , como vivimos tan apegados uno tiene que 

adecuarse .. Como vivimos varios como un cite a veces se puede escuchar no. 

 

¿Cómo es la convivencia entre compatriotas y con los Chilenos? 

R: Con los Chilenos , yo tengo hartos amigos Chilenos , me llevo muy bien con los 

vecinos de afuera con los compatriotas iguaaal , si no que a veces hay altercados , 

problemas , como toda vecindad a veces no todos se pueden llevar bien .. Entonces 

con los Chilenos bien , tengo hartos amigos Chilenos comparto todos los días .. 

Tenemos que adecuarnos a la sociedad chilena , si estamos en Chile .. con los 

vecinos de acá acordamos para la casa y a veces hay altercados , porque hay 

algunos que no les gustan que les digan nada  , hay gente que no le gusta nada , 

quiere hacer su mundo , como la dueña viene solo una vez al mes , nos deja como 

huachitos .. 

 

¿Se realizan acciones para la vida comunitaria? 

R: No acá , la reunión que hacemos  , plantamos que cada uno tiene que apoyar me 

entiende, depende de su criterio, el que puede apoya y el que no , estamos bien con 

la gente que apoya , pero hay gente que no le gusta apoyar , es problemático y le 

gusta vivir así .. se van cortando de a poco.. 

 

¿Oportunidades que le ha dado Chile a usted? 
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R: Gracias Chile , Gracias a este país tengo todo no .. tengo a mi hijo , familia y 

también a mi esfuerzo .. mi hijo estudia es Chileno , las oportunidades son buenas , 

para que me voy a quejar de este país , estoy agradecido de este país .. me gusta 

mucho , a mi me ha ido bien gracias a dios.. no importa que viva en el cite pero 

luchando cada día.. 

 

¿Cómo definiría su calidad de vida en la vivienda colectiva? 

R: Es como todo Chileno que viven en poblaciones o en tomas , igual somos los 

inmigrantes , luchamos todos los días , me levanto temprano , tengo que luchar 

todos los días , salir a trabajar .. 

 

¿Alguna vez se ha sentido discriminado o excluido? 

R: No pero he tenido a veces por problemas pasados por las guerras o por un 

partido o por algo que sale en la tele en la prensa.. a veces nace el rencor .. pero 

hay gente que son pensantes , gente con estudios .. a veces la gente que no tiene 

estudios son los mas que te discriminan , a veces por nacionalidad .. al principio sí 

sentí discriminación pero uno se va adecuando al Chileno a su lenguaje a sus malas 

palabras , uno se va adecuando al sistema , hay que despabilar el mote pa todo. 

 

 

 
ENTREVISTA SUJETO H2 

 

¿Con cuántas Personas Vive acá? 

R: Acá vivo con mi señora y su tía , por el momento su tía , pero mayormente vivo 

yo y mi señora. 

 

¿Como el lugar donde usted vivía antes de llegar a Chile ? 

R: Bueno allá en Perú era normal  era humilde, pero con todas nuestras cositas en 

casa, no nos faltaba nuestra cocina que es lo más importante, nuestras ollas y 

nuestros víveres en casa… allá es muy diferente en lo que se vive uno acá, allá uno 

tiene su pieza , tiene su living , tiene todo.  Lo cual también se puede tener , pero 

acá es muy difícil de encontrar esas cosas. 
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¿Motivos para emigrar?  

R: Como todo extranjero la mayorías que dices por la economía, en mi aspecto mío 

,yo me quería independizar cuando cumplí mis 18 años de edad , porque yo 

trabajaba de cabro chico , trabaje como dice mi amigo tocando flauta en Perú , 

vendiendo caramelos, en la calle cargando bultos como en la vega y desde niño .. 

mis padres no querían que yo trabaje , querían que estudie , pero la verdad tengo 

una profesión corta pero no la he terminado que es idiomas , entonces pero no la 

ejercí y prácticamente mi mala cabeza y como me gustaba ya el dinero , ganar mis 

monedas vine a ganar más dinero acá a Chile. 

 

¿Proceso Migratorio desde que salió de Perú? 

R: Mi proceso fue año 7 años , el 2008 , mi proceso fue legalmente , por avión vine 

la primera vez , entre me sellaron la estampa , me recibió mi hermana que tenía un 

poco más de años y empecé a vivir en una vivienda colectiva pero con más limpieza 

.. yo llegue acá por motivos de una hermana que me ofreció un trabajo y acá mi 

hermana ganaba mucho más dinero que allá , entonces por la economía , por tener 

unas cositas más , entonces ese fue mi motivo por el cual yo llegue acá. 

 

¿El Proceso de ubicación de residencia? 

R: Aquí no me fue muy difícil , porque mi hermana me recibió , entonces llegue a 

una pieza igual en una casa colectiva , pero con menos piezas , ósea era una casa 

chica  pero con 5 o 6 piezas creo era , entonces mi hermana no fue muy problema , 

pero de ahí conforme ya , a veces incomoda la privacidad de tu hermana , tú mismo 

te das cuenta entonces trate de independizarme de nuevo. Viví solo  y ahí fue donde 

realmente empecé a sufrir, porque primero empecé con un colchón al piso , pagaba 

mi arriendo y así me iba comprando mis cositas .. en esta vivienda tengo tan solo  2 

meses pero en Chile tengo ya 7 años. 

 

¿Cómo ha sido el proceso en otras viviendas colectivas? 

R: Claro en arriendo en otras viviendas colectivas,  siempre con mi compañero con 

el trabajo somos socios de trabajo, siempre con el hemos sido juntos, siempre 

hemos andado para todos juntos siempre siempre siempre , yo lo conocí aquí a él , 
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entonces como siempre me ha gustado trabajar independiente , entonces yo lo 

conocí a él y él me dijo que le diera la mano y ambos empezamos a calserarnos. 

 

 

 

¿Cambios en su vida de que se sitúa en otro territorio?   

R: Cambios en mi vida , bueno que ahora tengo una responsabilidad, el cual estoy 

con mi mujer, porque solo prácticamente me hacía un arrozito no tenía la 

responsabilidad , si no como hoy día, bueno es por mi personalidad , entonces en 

cambio cuando tú ya sacas pareja entonces tienes una responsabilidad , el cual a 

ella así también te apoya. Entonces tú tienes que ya ver como para tener una 

cocinita , para empezar ya a tener más, ese ha sido el cambio total porque yo en 

Perú prácticamente le tenía todo gracias a mis padres, pero acá fue muy diferente .  

 

¿Cómo describirías tú este lugar de la vivienda colectiva?  

R: Como en todos los lugares prácticamente yo vivo tranquilo acá , hay problemas, 

pero en los problemas yo no me meto, los problemas son que están allá, yo los veo 

que se están ahí golpeando , pero si veo a más extremo ahí recién yo actúo y me 

meto , no con violencia sino con una separación para que se calmen las cosas , por 

eso yo tengo recién 2 meses aquí , más antes no sé cómo se ha vivido , pero a mi 

entender de lo que han dicho se vivía más feo acá , y esas personas que vivían más 

feo se les echó , la dueña los echó, entonces ahí donde nosotros entramos a vivir 

acá. Como la dueña viene a casa solo una vez al mes a cobrar su arriendo, porque 

acá la verdad le interesa nada más su plata y ya, entonces por eso yo acá ahora 

tenemos orden , tenemos limpieza y depende de cada uno su limpieza. 

 

¿Cuáles diría usted que son las dificultades de vivir en un entorno donde hayan 

tantas personas?  

R: La diferencia de pensar de cada persona , porque cada persona tenemos unas 

diferentes formas de pensar , entonces yo puedo ser rencoroso , tu puedes ser 

amable , entonces yo como rencoroso a veces también te puede salir tu lado 

negativo el cual yo no te conozco como persona y ahí hay contradicciones de ideas 

el cual de repente ahí llegas a una discusión. 
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¿ Y las dificultades habitacionalmente?  

R: Habitacionalmente yo vivo tranquilo, yo vengo de trabajar a esta hora , vengo mi 

señora se dedica a la limpieza igual yo le ayudo de todas maneras , si llego un 

poquito más temprano yo voy haciendo el arrozito y ella viene haciendo lo demás … 

en el entorno ahora en la limpieza tenemos más orden , ya cada uno tiene su cloro 

en su pieza y ahí si usted ve aquí en mi pared está todo el rol , somos 15 piezas el 

cual ya tenemos nuestros días que nos toca y hacemos la limpieza. 

 

¿Cómo definirías tu que es vivir en una vivienda colectiva?  

R: Como le digo .. vivir en una vivienda colectiva la verdad es un poco complicado 

por el cambio de ideas como le digo , pero si tu vives tranquilo en tu pieza , te 

encierras en tu piecita y estas tranquilo. 

 

¿Cómo son las condiciones de salubridad?   

R: La palabra salubridad no la entiendo .. a de higiene correctamente , tenemos una 

reglas que nosotros tenemos. 

 

¿Grado de satisfacción personal con su entorno? 

R: El grado de satisfacción me puedes explicar ..Yo me siento ahora un poco mejor 

porque entonces si yo encontré esta pieza bueno es por en fin , porque yo me salí 

de otra vivienda donde yo vivía , en el cual nosotros pagamos mucho dinero y no 

teníamos ni ducha , tan sólo 2 baños y en mismo baño te tenias que asear y tan solo 

no con ducha con tu baldecito , acá tenemos una ducha sin igual formamos una 

colita porque a veces se demoran y  como es una sola puerta , y ya hemos estado 

en proyecto  de nosotros este poner entre las 15 personas no importa si salga 50 mil 

pesos lo dividimos entre 15 , entre 2 Luquitas , 3 Luquitas y poder hacer una división 

por el cual así las mujeres tengan su privacidad y nosotros nuestra privacidad , 

mitad y mitad baño pa hombres y baños para mujeres con ducha incluida , como es 

grandecita el espacio que está allá al fondo eso haríamos.  
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¿Usted retornaría a su país de origen?  

R: La verdad si he retornado todos los años , acá yo he pasado 4 años la pascua y 

es muy triste, como extranjero es muy triste , no es como Perú allá que hacen esos 

fuegos artificiales y vez en el cielo como se expanden y lo ves algo bonito , y hay 

lugares donde tú puedes salir a divertirte con la familia a comer , en cambio acá yo 

lo veo más triste porque no hay esas cosas .. en la pascua , la navidad es pal hogar 

en mi pensar mío y el año nuevo ya es pa nosotros los grandes , ya pa divertirnos , 

pa salir a carretear , me gusta la diversión pero no en exceso. 

 

¿Usted retornaría definitivamente a Perú? 

R: En el proyecto que yo estoy , ya tengo 8 años y estoy un poco aburrido pero 

como te digo , hace 4 años yo he estado pasando navidad muy triste y yo viajo a 

Perú , todas la fechas las quincena de Diciembre ya estoy retornando a Perú todos 

los años y mi retorno puede ser en la quincena de enero , a fines de enero , si o si 

estoy con la familia en las fiestas en más bonito y aparte de desestresas a Perú te 

vas a relajar. 

 

¿Cómo es la convivencia con su esposa , su familia? 

R: Como en toda pareja hay discusiones , pero excesivas discusiones no , siempre 

hemos tratado que esas discusiones resolverlos .. porque te voy a decir la verdad , 

yo he llevado en Perú una terapia muy en un centro de rehabilitación por consumo 

de drogas pero ahí aprendí muchas cosas , prácticamente con decirte la psicóloga 

la gane , por ella no me dijo la verdad , me ponía los dibujos algo así .. Entregue la 

vida a dios bueno que ahora he recaído pero salí de las drogas y yo me fui por mi 

propia voluntad , fui y toque la puerta necesito ayuda .. la psicóloga me dijo sabes 

que tú no vas a cambiar nunca , tú la droga no la vas a dejar nunca y mis papás me 

dijeron que la psicóloga me tenía para más tiempo y a las finales yo retorne al 

centro de rehabilitación pero a donar un desayuno con todos , me dejaban entrar me 

decían vente cualquier día y el director empezó a ver un cambio en mi, gracias a 
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dios yo ya no estoy en las drogas , si tomo mis cervezas pero no en exceso para 

divertirme , pa conversar un rato , con mi pareja lo hacemos , y como le digo en toda 

pareja hay discusiones , se tratan de resolver porque ahí aprendí a solucionar el 

problema no a agrandarlo más. 

 

¿Cómo es la relación con sus compatriotas Peruanos aquí dentro de la vivienda?  

R: Como te digo , yo con mi socio nos llevamos súper bien , tengo más amistades 

porque soy buena onda , me gusta ser a mi amigable con todos y si tratan de 

jugarme chueco entonces se les cierra la puerta nada más , entonces prácticamente 

con todos acá yo me llevo bien. 

 

¿Con los Chilenos como ha sido su relación?  

R: Tengo muchos amigos Chilenos, muchísimos.. Tengo una chapa mía que me 

dicen Paraguay y cuando yo paso por ahí es bueno tener conocidos porque a veces 

te quieren robar o le quieren robar a mi señora y si la ven conmigo , tener amistades 

con delincuentes también es positivo porque te ayudan a cualquier cosa .. Entonces 

con los Chilenos a veces hay Chiles racistas como en todos los países , pero la 

verdad los Chilenos que viven en mi entorno son prácticamente bacán conmigo. 

 

¿Se realizan las acciones para la vida comunitaria?  

R: No , individualmente , a veces se han polladas y pasan pidiendo colaboración , a 

veces hacen polladas del cinco y uno colabora con lo que uno puede y empezamos 

a colaborar por pieza , pero realmente es una persona la que la prepara y la gente 

te apoya de esa manera. 

 

¿ Las oportunidades y la integración en todos los ámbitos , laboral , educacional , 

social.? 

R: Aquí en Chile la verdad no he tenido mucho apoyo , el apoyo es de mi pareja 

nada más, si me falta dinero ella me cubre , si a ella le falta yo la cubro , porque 

ayuda económica no la he tenido prácticamente la he visto por si solo , he tenido 

oportunidades laborales en la construcción o en cualquier lugar de trabajo, pero si 

ha habido oportunidades de trabajo , hartas oportunidades de trabajo. 
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¿Has sentido en algún momento discriminación o exclusión?  

R: Discriminación no , pero sí Chilenos Choros que te dicen malas palabras , a 

veces hay algunos que te molestan y te dicen que pasa Pe y a veces igual me he 

contradecido y a veces igual yo como choro , pero no discriminación que te 

encierren en un cuarto y te traten mal. 

 

¿Cómo definiría usted su calidad de vida en la vivienda colectiva?  

R: Del 1 al 100% , aquí el 50 % en lo que estoy viviendo , porque existe pena por tu 

familia , si se muere un familiar es mucho tiempo para viajar si no tienes las 

monedas para irte en avión , hay sufrimiento por los hijos que están en Perú que se 

portan bien que se portan mal. 

que realmente ahora en Chile este año ha sido muy difícil de encontrar arriendo. 

 

 

ENTREVISTA SUJETO H3 

 

¿Cuál es tu lugar de residencia antes de llegar a Chile? ¿Cómo era el lugar? Si nos 

puedes describir un poco 

R: Bueno yo vivía en la casa de mis suegros, la casa de mi suegro es un lugar 

tranquilo pero el entorno no es un lugar tranquilo donde vi delincuencia como en 

todo barrio hay delincuencia y también droga y por eso opté por venirme acá. 

 

¿Cómo eran las condiciones habitacionales? 

R: La casa era pequeña y vivíamos esté unidos todos vivíamos unidos. 

 

¿Cuántas personas vivían? 

R: Allá, este conmigo con la beba son siete en una casa mi suegro mi suegra mis 

dos cuñados yo mi señora mi hija, si vivimos tranquilos. 

 

¿Y cuáles son los motivos que tuviste para venirte a Chile? 

R: Una por el trabajo porque yo allá he trabajado de muchas cosas, pero de repente 

te quieren dar trabajo, pero te quieren pagar lo que sea ya no quieren pagarte como 



97 

debe ser tu mano de obra no. Yo allá he trabajado en construcción soy técnico en 

impresoras y último estaba trabajando en impresoras estaba trabajando en esa 

rama, pero este aparte que había mucha competencia no había mucha gente 

tampoco por eso que me dieron la opción de venirme y la cogí. 

 

¿Cómo fue esa opción que se dio? 

R: Para venir a trabajar me dijeron que acá si había trabajo que pagaban bien por 

eso este que opte para venirme acá, y probar acá para venir. 

 

¿Hace cuánto tiempo que tu estas en chile? 

R: Yo ya estoy acá hace un mes y medio. 

 

 

¿Y cómo fue tu llegada a Chile? 

R: Bien porque algo nuevo que conoces parece bonito, hasta ahora me ha parecido 

bonito Chile 

 

¿El proceso migratorio como fue llegar acá? 

R: ¿El viaje? El viaje es pesado por lo que son casi treinta horas y cuando te vienes 

en bus por eso te demoras tanto te estresa y todo lo demás y todo tranquilo. 

 

¿Y el proceso de cruzar la frontera cómo fue? 

R: Normal todo tranquilo no hubo no hubo como se dice ningún percance. 

 

¿Y el proceso de ubicación de residencia, llegaste directamente acá? 

R: Sí, llegue directamente acá 

 

¿Cómo fue eso? 

R: Ya como este, primero yo me vine con mi mamá, este me vine para mayo cuando 

recién llegamos, llegamos a la casa de un primo mío, pero ahí estuvimos nada más 

unos días por lo que él no podía tenernos nos conseguimos una pieza chiquitita 
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donde ahí dormíamos todos juntos aparte hacia demasiado frio y aparte que era 

bien chiquito. 

 

¿Y de ahí te viniste para acá? 

R: Claro, y de allá este estuvimos buscando una pieza más grande y acá mi primo 

encontró esta de acá y este vinimos a ver y este como yo sé todo lo que es armar 

estas casas con lo que encontré con la poca plata que tenía porque ahí estaba 

trabajando armamos abajo así con cartón material noble para poder arreglarlo y ya 

hasta que poco a poco poder arreglarlo y todo los demás. 

 

¿Cuáles son la diferencia el lugar de acá en relación donde estaban? ¿En qué ha 

cambiado? 

R: Este acá ha cambiado, acá no hace mucho frio, acá es mucho grande de repente 

acá este estamos más cerca del centro. 

 

¿Cómo puedes diferenciar tu vivienda actual con la de Perú? 

R: A o sea mi vivienda en Perú claro que allá es mucho mejor porque estamos todos 

en familia allá se siente mucho mejor que acá, acá este por más que tengas a tus 

primos igual se extraña por ese caso si igual se extraña. 

 

¿En qué ha cambiado tu vida desde que vives acá? 

R: Bueno acá gano más que en Perú, yo puedo darle una mejor vida a mi esposa y 

a mi hijo   ha cambiado en esa parte. 

 

¿Cómo tú definirías qué es vivir en una vivienda colectiva? Cuéntanos de tu 

experiencia 

R: Vivir acá con mi familia o con todos. 

 

¿Con todos? 

R: Bueno vivir acá con todos con las demás personas a veces es como no, no 

puedes contar mucho porque tampoco puedes contar mucho porque tampoco son 

de darte la mano simplemente te dan la espalda solamente puedes confiar en tu 

familia nada más porque confiar en terceros a veces te pagan mal a mí me ha 
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pasado eso que soy he a veces yo confió bastante en la persona y este la persona 

te falla. 

 

¿Qué ha significado esto para ti? 

R: Si pudiera viviría solo, ahorita no me gusta vivir así. 

 

¿Por qué? 

R: Bueno una porque hay este, yo no soy de fumar y tampoco tomar, a veces 

cuando salgo este a pasear con mi hija acá  y unos este  unos patas y están en la 

puerta fumando marihuana y no me gusta esto que mi hija vea tampoco me gusta 

que mi hija vea problemas ni tan poco este pliegos y  todo lo demás , acá las 

mujeres se pegan entre ellos y las mujeres celan a sus maridos y también al revés y 

no me gusta eso a mí, me gusta que mi hija tenga buenos reflejos por eso si tuviese 

otra cosa me voy así sin pensarlo. 

 

¿Se da mucho lo de la violencia acá? 

R: Acá si  acá en este balcón si hay mucha violencia bien con los hijos con los 

esposos se levantan la mano se gritan y todo lo demás hay bastantes peleas por 

decir todos los viernes y sábados uno no sabe si va a dormir tranquilo o no porque 

de repente tu duermes y viene otra clase de gente a tomar acá a meter bulla y uno 

no puede descansar, uno cuando trabaja en trabajo pesado tiene que descansar. 

 

¿Y cómo lidias con este tipo de problemas? 

R: Bueno simplemente no me meto en problemas ajenos porque eso me trae otros 

problemas yo prefiero vivir mi vida tranquila y no meterme en problemas ajenos. 

 

¿Cuáles son las dificultades de vivir en una vivienda colectiva? 

R: ¿Las dificultades?  En la limpieza, A veces cuando toman por decir acá dejan el 

baño oliendo feo o sea por lo mismo que la cerveza y todo los demás la gente este 

vomita y todo lo demás y eso es feo también feo para las mujeres y feo para los 

niños porque este ahí hay bastantes microbios es feo es feo. 

 

¿Alguna otra dificultad que nos podrías contar? 
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R: ¿Otra dificultad? A este bueno también con lo mismo este cuando este tú quieres 

salir no puedes estar cien por ciento seguro que van estar tus cosa  cuando 

regreses o sea tienes que dejar bien asegurado todo y confiarle todas tus cosas a 

Dios rezarle para que no se lleven nada bueno casi la mayoría son peruanos pero 

ellos mismos te pueden robar actualmente a veces cuando afuera que tenemos la 

cocina tenemos que meter casi todo porque todo se lo llevan  bien sean los cubierto 

la esponja para lavar los servicios todo se lo llevan. 

 

¿A qué dirías tú que se han expuesto a vivir en una vivienda colectiva? 

R: Una a los ruidos otra a los problemas otra a la falta de respeto y todo eso a la 

inseguridad también. 

 

¿Las condiciones de higiene como se dan acá? 

R: No son muy buenas porque también a veces este para limpiar el baño a veces 

estos se olvidan a veces por decir me toca a mí un día de semana yo lo limpio y le 

toca al día siguiente a otra persona y no lo limpia por decir, también cuando hacen 

algún carrete abajo dejan todo sucio, dejan todo sucio por ser a veces también hay 

un lavadero también cuando lavan a veces dejan todo manchado de comida y todo 

lo demás. 

 

¿Tú sientes algún estrés a raíz de tu situación habitacional? 

R: ¿Ahorita? Si ahorita si ahorita no estoy tranquilo por decir cuando bajo a lavar por 

un viernes o un sábado tengo que estar siempre a la defensiva porque cuando están 

tomando llegan personas que no viven acá y esas mismas personas te pueden faltar 

el respeto y uno tiene que estar a la defensiva por eso. 

 

¿Cómo es tu grado de satisfacción con el entorno en el que estás viviendo? 

R: Sería del 1 al 10 yo le pondría un 4. 

 

¿Ustedes pagan por estar acá? 

R: Por estar acá no pagamos solamente pagamos una vez no más y ahí entramos y 

ya no pagamos más. 
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¿Y eso a quién se lo pagaron cuando entraron? 

R: Bueno se lo dimos a una señora parece que mandaba acá era como la 

presidenta de acá ahí le dimos para poder acoger esa pieza que habíamos 

encontrados y ya no volvimos a pagar, pero cuando quieran hacer cuando hay 

reuniones, por algunos días se malogro también el baño el desagüe hicieron una 

reunión con todos para poder colaborar y para poder arreglar el desagüe y todos 

pusimos y entonces por ya y se arregló el desagüe. 

 

¿Tu retornarías a tu país de origen, ¿Por qué? 

 R: Sí, si retornaría, definitivo no porque allá tengo familia aparte tengo a mi esposa 

que tiene a su papá a su mama y a sus hermanas por esa parte también retornaría y 

también porque mi hija es pequeña y también extraña a sus abuelos por esa parte si 

retornaría. 

 

¿Por qué no retornaría?  

R: Bueno de repente porque tengo un trabajo seguro que me pagan bien por ser 

valoran al trabajador, en Perú no en Perú te explotan bastante, pero por decir este 

los trabajos, Hay trabajos de doce horas que te pagan poquísimo y de lunes a 

sábado a veces y sales tarde yo trabajaba por ser este cuando era técnico de 

impresoras yo trabajaba de 9 a 9 de la noche yo llegaba de frente a dormir y cuando 

llegaba veía a mi hija que estaba durmiendo no había tiempo para gozarla a mi hija 

y en cambio acá te dan tiempo para gozar a tu hija. 

 

¿Actualmente a qué horas entra a tu trabajo? 

R: Actualmente entro a las 8 de la mañana y salgo a las 6 de la tarde. 

R: Ahora si puedes disfrutar a tu hija 

R: Claro ahora sí, acá llego en media hora en 40 minutos ya estoy acá ya. 

 

¿En qué trabajas actualmente? 

R: En construcción. 
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¿Qué edad tienes? 

R: Yo tengo 23. 

 

¿Si nos pudieras hablar de la convivencia familiar, como se da? 

R: Acá o sea cuando no hay, tratamos de sacar de donde sea para que coman 

mayormente los bebés o sea si no hay que comer cada uno puede aguantar porque 

es grande pero los bebés no o sea tratamos de hacer magia con el alimento por esa 

parte entre mi prima y yo vemos quien saca para la comida o sea hacemos todo lo 

posible para que no falte. 

 

¿Cómo lo hacen con las normas, límites espacio aquí en la pieza? 

R: Las normas acá se quedan por ser mi prima y mi esposa entre las dos limpias o 

sea siempre está ordenado y limpio siempre por ser mi prima se ponen de acuerdo 

este limpiar la cocina y el dormitorio.  

 

¿Cómo es la convivencia acá? 

R: Bueno, con la mayoría yo no me hablo porque prefiero evitar esa clase de 

amistades, no me gustan. 

 

¿Con los chilenos que has conocido cómo ha sido la relación? 

R: Bien, bien buena allá donde trabajo el maestro que tengo es chileno es buena 

gente este por ser algunas cosas que yo no sé él me enseña en cambio en Perú es 

diferente si tú no sabes algo la persona no me enseña en cambio acá no, acá en 

chile si te enseñan tratan de enseñarte para que tú también salgas adelante y 

puedas ganar un poco más de repente un poco más adelante por esa parte si está 

bien. 

 

¿Acá en el galpón realizan actividades en conjunto para la vida en comunitaria para 

la vida en común? 

R: No, no acá no realizan, si por decir hay una actividad que de repente no tienen 

trabajo y quieren hacer una actividad para tener plata por decir ganarse la vida 

también con eso, pero no hacen actividades con el entorno. 
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¿Tú me decías de unas reuniones? 

R: Si, pero eso es cuando algo esta malo es decir algo esta malogrado hacemos 

una reunión o por ser cuando hay muchos problemas hacemos una reunión para 

decir que está mal y tratar de corregirlo, pero hasta ahora todas las reuniones que 

ahí se hacen por dos días un día y sigue igualito. 

 

¿Y cómo qué tipos de problemas tienen? 

R: Una por el tema, más el tema del alcohol y de las drogas, pero acá como es 

normal. 

 

¿Y el nivel de oportunidades y de integración que tú has tenido hasta el momento? 

¿Oportunidades laborales, económicas, sociales cómo la describirías tú? 

R: Acá si tienes oportunidades en que puedan surgir, bien sea este en cualquier 

trabajo porque acá si te valoran realmente en cambio en Perú no te valoran nada 

casi nada. 

 

¿En qué sentido sientes que acá te valoran y en Perú?  

R: O sea acá te valoran una por la mano de obra y otra por la misma persona que tú 

también eres si eres buena persona te valoran también por esa parte te dan por 

decir así tu eres responsable ahí la misma empresa te dan este te dan por decir 

bonos para que su puedas seguir siendo más responsable. 

 

¿Y cómo fue encontrar trabajo? 

R: Cuando llegué estuve trabajando este acá cometí el error de estar con un 

peruano que me dejó para trabajar y como estaba sin trabajo trabaje unos días y 

solamente cuando toco el día de pagarme me pagó solamente una plata y de ahí 

me quedo debiendo el resto y nunca más me pago me quedo debiendo y entonces o 

le reclame me dijo que no me iba a pagar y ya no hice problema porque prefiero 

evitarme problema. 

 

¿Tu trabajo actual como lo conseguiste? 

R: Ahí un amigo que tengo este ahí me paso la voz y ahí entré a trabajar. 
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¿No tuviste problemas quizás por los papeles? 

R: No hasta ahora no porque esté ahí esta empresa te hacen contrato y ahorita ese 

empleado te pone a prueba un mes y después del mes te hace contrato por ahorita 

ya tengo trabajando casi un mes. 

 

¿Cómo definirías tu calidad de vida? 

R: Ahorita no estamos también que digamos, pero tratamos de ir sobre la raya. 

 

 

ENTREVITA SUJETO M1 

 

¿Con cuántas personas vive usted acá? 

R: 3 personas. 

 

¿Hace cuánto tiempo vive acá en Chile? 

R: hace 5 años, no, ósea 5 pero me  bueno me volví a ir y luego regresé. Llegué a 

Chile el 2010 y luego me devolví, porque tenía que hacer unos papeles y me 

devolví, de ahí me devolví hace dos años. 

 

¿Como era su lugar de residencia antes de llegar acá Chile? 

R: Bueno, yo vivía en un pueblo joven, de precarias condiciones era una zona muy 

pobre de allá de Lima, de allá yo me vine por medios económicos, no tenía. yo me 

vine y ahora con lo que trabajo sustento a mis hijos de allá de Perú, porque tengo 

mis hijos allá ya pues y eso es todo, por eso con lo que yo gano acá mando pa mis 

hijos. 

 

¿Y usted acá está con alguna hija? 

R: tengo mis tres hijos acá, tengo cinco dos allá. 
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¿Vive con sus hijos? 

R: No no mis hijos viven a parte. 

 

¿Cuáles fueron los principales motivos para emigrar? 

R: para emigrar fueron que esté, estábamos bajos recursos económicos, no 

teníamos un sustento, al menos yo no porque no madre soltera, no tenía un 

sustento una ayuda nada y por eso yo me vengo para acá. 

 

¿y cómo fue esa motivación de decir ya me voy a Chile? 

R: Es que una tía estaba acá, y me dijo ¿Por qué no te vienes a trabajar para acá? 

Acá está tu familia tus hijos. Y por eso yo me vine, ahí traje a una de mis hijas, a 

una de ahí la otra y ya me vine. 

 

¿Se vino con sus hijos más chicos o más grandes? 

R: Más grandes. 

 

¿Cómo fue el proceso migratorio? De salir de Perú hasta llegar a Chile 

R: Cuando me vine, entre como ilegal, me auto denuncie estuve dos años acá de 

ahí me dijeron que tenía que devolverme a mi país, entonces me devolví no más y 

también perdí mis documentos también, acá los dejé. Yo me auto denuncie porque 

yo quería esta legal. 

 

¿Cómo se auto denunció? 

R: Fui a la P.D.I, en migraciones me dijeron que tenía que salir de ahí me pillaron en 

Cuya y me dijeron que fuera a la P.D.I de Arica y en Arica me dijeron si usted puede 

salir, no me estamparon ni nada. De ahí volví de ilegal, no puede entrar. 

 

¿Cómo lo hacen cuando están de ilegal para entrar? 

R: De ilegal entramos, por Bolivia por La paz. 
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¿Cómo fue la primera llegada y la segunda llegada a Chile? 

R: bueno la primera llegada fue legal estuve, luego no hice mis papeles y me quedé 

ilegal de ahí me fui a auto denunciar. 

 

¿Y porque se auto denunció? 

R: porque ya había pasado la fecha que yo tenía que hacer mis papeles. 

 

¿Y la segunda vez? 

R: Ya entré de ilegal hasta ahora. 

 

¿Y cómo fue el proceso de ubicación en una residencia? 

R: Donde mi tía me quedé la primera vez y la segunda vez también. 

 

¿Después como encontró este lugar? 

R: Buscando, yo me vine de donde tía, encontré acá y me vine con mis hijos y me 

vine a vivir acá. 

 

¿ Y cuando vivía con su tía cómo era el lugar? 

R: Eran como diez piezas y eso. 

 

¿Era una vivienda colectiva? 

R: Si 

 

Cuéntenos de la descripción del lugar actual de donde reside, ¿ha variado con el 

que tenía en y de Perú? 

R: Sí mucho. 

 

¿En qué sentido? 

R: Yo allá, tenía un terrenito, ahora no tengo nada, en la casa de mi mamá me da un 

pedazo. Allá en Perú tenía una casa, mi casa, cuando yo me vine acá perdí mi casa. 

 

¿Ha cambiado en vivir acá? 

R: Sí. 
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¿En qué sentido? 

R: Cambio mucho, el vivir como estamos.. y allí vivía yo puertas.. en mi casa 

 cambia mucho. 

 

¿Qué cambios ha tenido desde que se sitúa en otro territorio? 

R: Muchos porque yo trabajo acá y mis hijos estudian con lo que le mando de eso. 

Cambió mucho porque me dio mucha lástima dejar a mis hijos, ya pues y así he 

estado hasta ahorita, mandando para mis hijos, para sus estudios y todo eso. 

 

¿Y sus hijos con quien están allá? 

R: Con su papá. 

 

Podría describir ¿Como es este cambio? 

R: Ehh bueno, mis hijos allá pasan muchas necesidades, es por eso que yo me 

vengo para acá a trabajar, porque no tenía el sustento para que estudien, para 

comprarle los libros, en cambio estando acá cambió mucho, porque acá yo le puedo 

dar libros, educación, comprarle zapatos.Y todo eso, acá me sustentó y ayudo a mis 

hijos, ese el gran cambio que estoy dando y sigo dando. 

 

¿Esa es su principal motivación? 

R: Si, darles educación a mis hijos.  Porque allá no podía ósea allá era todo así. no 

podía faltaba todo. 

 

¿Cómo describiría que vivir acá en una vivienda colectiva? 

R: Bueno acá nosotros no tenemos una casa, (toce... hay me mastico la garganta)a 

veces no puedo...  yo... ósea no es mi casa, me choca un poco, porque hay mucha 

gente, pero igual uno debe adaptarse a este modo de vivir. 
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¿Cómo ha sido para usted vivir acá? 

R: Acá faltan muchas cosas… pero a veces decirle a la dueña ella se enoja y dice si 

no le gusta váyanse, ¡si no le gusta váyanse. 

 

¿Cómo que cosas faltan? 

R: Faltan baños, faltan inodoros, faltan duchas, que no hay y eso poh. 

 

¿Y la dueña es Chilena? 

R: Es peruana, vive acá al costado. 

 

¿Cuáles son las dificultades de vivir en una vivienda colectiva? 

R: En que no haiga orden, todo es desorden ¡todo es desorden! 

 

¿En qué sentido? 

R: No hay limpieza, no hay higiene. Y los baños uno tiene que esperar su turno pa 

meterse a bañar, hay dos baños como pa veinte piezas. 

 

¿Cómo lo hacen para el aseo? 

R: Nos rotamos. 

 

¿Alguna dificultad de vivir con tantas personas en el mismo sitio? 

R: Claro… No hay servicios higiénicos adecuados, para todos ¡no hay!y eso es lo 

que nos falta acá. Tenemos que hacer colas muchas colas, tenemos dos baños, 

pero uno funciona y el otro no. No tenemos ducha, tengo que agarrar el balde para 

bañarme.  

 

¿Para cuantas personas? 

R: Para veinte piezas, somos como cincuenta personas, imagínese que cada pieza 

viven  3 o 4 más de cincuenta. 

 

¿A qué se ve expuesta al vivir en una vivienda colectiva? 

R: Por los servicios higiénicos, por eso no más. 
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¿algún otro tipo de problema o dificultad? 

R: No, no . Todo normal. 

 

Y esta situación ¿le hace sentir algún tipo de estrés? 

R: No, porque yo me meto a mi pieza y no le hago caso a nadie, pero hay otras 

personas si que viven estresadas. ¿pero a donde nos vamos? No tenemos a donde 

irnos, si las piezas son caras. Acá pago 120, aparte luz y agua 40 en total 160, de 

luz 20 de agua 20. 

 

¿Usted cree que retornaría a su país en algún momento? 

R: Sí, me voy a ir ahora, por un mes más o menos. 

 

¿Pero algo definitivo lo haría? 

R: No 

 

¿Por qué no? 

R: Porque tengo que trabajar por mis hijos, porque ellos  necesitan más educación. 

Tiene uno 12 y el otro 14, están en el colegio. 

 

¿Cómo es la convivencia familiar? 

R: Todo tranquilo. 

 

¿Cómo es la división del espacio? 

R: Sí, también yo divido, vivo con mi nieto él tiene su cama y yo la mía. Vivo mi nieto 

mi pareja y yo. 

 

¿Cómo es la convivencia con sus compatriotas? 

R: Bien nos llevamos bien, a pesar que la dueña es peruana pero uff  no nos 

llevamos tan bien. 

 

¿Y la convivencia con los chilenos? 

R: También igual, tengo una amiga chilena, mi mejor amiga. 
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¿Realizan actividades entre los vecinos de pieza actividades para la vida 

comunitaria? 

R: Limpieza eso. 

 

¿Algún tipo de organización o actividades en conjunto? 

R: No, no limpieza no más. 

 

¿Hace cuánto vive en esta vivienda? 

R: Hace un año y medio. 

 

¿Hacen algún tipo de fiesta juntos? 

R: No, cada uno si. 

 

¿Cómo han sido las oportunidades desde que llegó a  Chile? Usted siente que se le 

han dado las oportunidades, en todo sentido, laborales, económicas, social etc. 

R: Laborales. 

 

¿Cómo ha sido su integración? 

R: Si bien. 

 

¿Alguna vez se ha sentido discriminada en lo laboral? 

R: No, nunca. Yo trabajo por día voy a limpiar piezas, trabajo por días. 

 

¿A  qué nivel siente usted que ha tenido oportunidades? 

R: Bajo, ósea como lo mínimo. 

 

¿Por qué? 

R: Porque a veces he tenido, a veces no he tenido, por los papeles igual, pero ahí 

dándole dándole.  

 

Y ¿Su nieto va al colegio? 

R: Sí. 
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¿Cómo cree que han sido las oportunidades educacionales para él? 

R: Todo bien, ninguna dificultad. 

 

Y ¿socialmente? 

R: Me gusta vivir en Chile, tengo una pena porque ya me voy, igual no quisiera irme, 

pero mis hijos me esperan.  

 

¿Por qué cuanto tiene pensado irse? 

R: Por tres mes o menos. 

 

¿Y piensa volver acá? 

R: Sí aquí mismo, mi pareja se queda acá. 

 

 

 

ENTREVISTA SUJETO M2 

 

¿Con cuánta gente vive usted en esta pieza? 

R: Mi esposo y mi hijo, los tres. 

 

¿Cómo era el lugar de residencia antes de llegar a Chile? 

R: Yo vivía en la casa de mis padres, en Perú, este ahh esté ahí mi papá, como 

somos 3 hermanas mi papá nos dio el stand en el primer piso con mi hermana 

menor, y a mi hermana que le sigue, yo que soy la mayor, nos dio el segundo piso 

mitad para una y mitad para la otra. 

 

¿Cómo era? similar a acá, distinto, si lo pudiese describir. 

R: No, ósea, allá es otra cosa, para mí no, para mí ha sido bastante chocante venir 

para acá, yo estoy acostumbrada a otra cosa, de verdad, ósea, allá es casa propia, 

es material noble, tengo comodidades, tengo mis cosas porque yo tenía trabajo allá, 

entonces este, mi mamá se quedaba con mi hijo, yo podía trabajar todo el día. 
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¿Cuáles fueron principalmente los motivos de migrar? 

R: He, juntarme con mi esposo, porque él se vino a trabajar acá, es que el 

problema, el problema es que el allá, tenía trabajos eventuales, no tenía un trabajo 

estable, un trabajo fijo a lo que acá, sí consiguió un trabajo fijo. 

 

Ah…, perfecto, ¿usted estaba casada antes y él se vino? 

R: Sí, bueno no estamos casados, pero tenemos como 11 años juntos de relación. 

 

Y usted, bueno ¿su motivo principal fue para estar con él juntos? 

R: Si, por mi hijo que lo extrañaba a su papá, mi único hijo y que estemos, la familia 

junta, que tenga a sus papas juntos. 

 

Y… ¿Qué ha sido llegar acá? 

R: La primera vez que llegue para acá, estaba…, me chocó, porque en primera que 

llegue a un cuarto que está acá al costado más chiquito que este, recién estaba 

terminando de armar así que para mí fue chocante, este, mi casa con vista a la 

calle, con la cama grande, un roperote, comodidades que yo le podía dar a mi hijo, 

al llegar acá, fue de verdad bien chocante. 

 

¿Sí?, ¿Y cómo fue el proceso migratorio?, de salir de Perú a llegar a Chile. 

R: Bueno, yo llegue a Tacna primero y quedamos con él, que él me iba a dar el 

encuentro para poder entrar con él bebe para acá. Bueno ya nosotros teníamos 

tiempo hablando de cómo iba a ser, íbamos a ver y eso y, nos quedamos unos días 

en Tacna y estábamos muy bien, pero ya llegar para acá y ver donde iba a vivir, ya 

fue otra cosa. 

 

¿Qué pasa con eso de llegar acá en este lugar? 

R: Es que no, no sé, yo me imaginaba otra cosa, y ver a donde me iba a meter a 

vivir, fue chocante, de verdad. 
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Pero, ¿Su esposo ya vivía acá, o vivía en otra parte? 

R: Él vivía en otra parte y era un cuarto que era peor, peor que este, porque era 

solamente, armado un cuarto de triplex y era más chiquito. 

 

¿Cómo camarotes? 

R: No, ósea cuartos, pero más chiquitos que este y todos, solamente se dividan en 

un triplex . 

 

¿Cómo encontraron este lugar? 

R: Ah…, este, por la señora  uana, la señora  uana se conocía con él, porque ella 

también este…  vivió también donde él vivía, y ella se mudó primero para acá casi 

un año antes. Y como él le comento que yo iba a venir con él bebe y este si por ahí 

veía algún sitio de alquiler que le pase la voz, entonces la señora le dijo, acá vamos 

a quedar, es por eso que él se vino para acá. 

 

¿Cómo fue su llegada a Chile? 

R: Bueno hasta ahí como que, por una parte, estoy bien estoy tranquila, porque ya 

estamos juntos ¿no?  Pero de todas maneras pasar estas incomodidades la verdad 

es que no estoy acostumbrada. 

 

¿Qué tipo de incomodidades? 

R: Ósea no tener ni siquiera donde sentarme, cuando yo estoy acostumbrada a otra 

cosa, no tener donde cocinar. Ósea yo siempre he sido no sé, si se me antoja algo 

podía ir este comprarlo y prepararlo. Pero acá ni eso, yo me he conseguido una 

cocina, pero nosotros ni siquiera tenemos un balón de gas, así que compramos 

comida. Ahora una vecina me ha tenido que prestar su cocina para poder hacer el 

arroz, es eso a lo que yo no estoy acostumbrada. Más que bien en mi casa siempre 

me lo han dado todo, nunca había sabido pasar incomodidades y mi hijo mucho 

menos. Lo que me da cólera es verlo él que esté abajo, peleando allá abajo por un 

triciclo o algo que quiere jugar, cuando yo sé que allá en mi casa le he sabido 

comprar hasta un auto de esos a batería, él tiene en mi casa, tiene su bicicleta, tiene 

escúter de todo, por eso me da cólera. 
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¿Que trabajaba allá en Perú? 

R: Yo era encargada de un taller, hacíamos zapatillas, yo he trabajado desde 

chicuela, porque siempre me ha gustado tener mi plata, para comprarme mi ropa, 

mis cosas. Lo que, si no era para pagar lo de la casa, porque mi papá me supo 

decir. ¿Quiere trabajar? Ya trabaja, pero para ti, porque acá yo no te pido nada, 

trabaja para que te compres tus cosas. 

 

Claro y ¿se tuvo que salir del trabajo? 

R: Sí, pero es el trabajo de unos amigos, ósea somos compadres, siempre hemos 

trabajo así juntos, primero trabajamos todos en un taller que era de otra persona 

cuando éramos más chiquitos. Buenos que nos explotaban, pero igual sacábamos 

algo, que sea algo sacábamos. Después se independizaron, porque yo era amiga 

de los dueños de los que daban trabajo y nos hicimos amigos, así que yo lo 

recomendé a mi compadre para que le dieran trabajo y por eso ellos me dejaron de 

encargada.  

Y nos llevamos súper bien, ellos sabían que yo me iba a venir para acá. y me han 

dicho ya si quieres regresar cuando regreses el trabajo este y aparte que somos 

vecinos. También nos conocemos hace como 15 años. 

 

¿Bueno, nos podría hablar de tu lugar actual de residencia?  

R: La verdad es que es un poco incómodo por el baño primero, que la verdad no es 

por hablar mal, pero acá la gente es bien cochina. Ese baño sin mentirle ahorita está 

apestado porque no sé quién ha tirado comida en la rendija, y es comida malborada 

ahora apesta terrible desde la puerta del baño. Se pelean por el baño. 

Ahora bueno,  siquiera ahora está más tranquilo, porque había unos señores que 

vivían allá abajo, que toda la semana tomaban, se peleaban abajo, todas las 

semanas eran borracheras. Una vez se pelearon horrible, había gritos toda la 

madrugada, y la verdad es que yo no estoy acostumbrada a eso. Menos mal que la 

dueña ya los saco y ya… pero hasta con cuchillos se han sabido agarrar. Era algo, 

pero traumante. 
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¿Eso ha sido lo más choqueante para ti de vivir acá? 

R: Si po’, ósea por decir el pleito fuerte fuerte fue el sábado y el Domingo yo estaba 

 este creo  que trayendo agua en el hervidor, y revienta el pleito justo cuando estoy 

abajo, y un vecino que vivía al fondo en esa rato pasa con tremendo cuchillazo 

para…, correteando a uno, pasa por mi costado correteando a uno para meterle el 

cuchillo, y el otro salido por el portón corriendo, porque si no que le hubiera pasado. 

 

Claro, ¿Y eso habitualmente acá? 

R: Ahora no, porque la señora los ha votado, gracias a dios han salido, los han 

votado y ahorita la gente que está, bueno es más tranquila. 

 

¿Cómo ha sido su cambio? Su cambio de vida, desde que se sitúa en este territorio, 

es como una comparación antes/después, en Perú y luego en Chile. 

R: Bueno, la verdad para mí, hablando así de comodidades y esas cosas, mejor 

estar en Perú que acá. 

 

Ya, ¿y cómo ha sido ese cambio de vivir allá, y ahora vivir acá? Como una 

comparación en verdad, quizás Qué había allá, que no hay acá, en su lugar de 

residencia, en este espacio. 

R: Bueno, obviamente que allá está, bueno todos mis amigos, mi familia, porque acá 

estoy sola a veces, por eso no sé, me molesto, me peleo con el porque me da 

cólera vivir así le digo a él, tu sabes que no estoy acostumbrada a esto. 

 

Y, ¿Qué le dice su esposo? 

R: Pero eso es por ahorita nada más, espera a que nos acomodemos, ten 

paciencia, ya van a cambiar las cosas. 

 

¿Qué ha sido para usted vivir en una vivienda colectiva?, en este espacio. 

R: Raro, porque nunca había vivido así. 
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Y, ¿Cómo es vivir así? 

R: Ósea, así con tanta gente, que prácticamente no haya privacidad, porque, todo 

se escucha, si yo discuto acá al siguiente día la señora del costado me está 

diciendo ya te estuviste peleando ¿no?, la señora diría ayer estaban gritando, ósea, 

no hay intimidad de nada igualito si ellos se pelean yo me entero, quiera o no quiera.  

 

Qué más diría usted que es vivir en una vivienda colectiva, ¿Cómo lo definiría 

usted? 

R: No sabría definirlo la verdad. 

 

Y, ¿Cuáles son las dificultades de vivir en una vivienda colectiva?, y de vivir con 

tanta gente en un mismo espacio. 

R: Bueno, uno que a veces los niños salen peleando, o se meten unos a las casas 

de otros, a mí no me gusta eso, de verdad. Que no hay intimidad. 

 

¿Cómo llevan eso de que no hay intimidad?, ¿Cómo lo llevan como familia? 

R: Tratamos de no darle mucha importancia ¿no?, pero, este evidente que no hay 

intimidad. 

 

Y, ¿A qué se ve expuesta al vivir en una vivienda colectiva usted y su familia? 

R: Mmm…, bueno no expuestos, como le digo la gente que ahora habita es 

tranquila, no hacen problemas, solamente cuando se trata de limpiar, ahí se pelean, 

pero bueno yo trato de no meterme, a mí me dan una fecha de limpiar, esa fecha 

limpio yo o el. 

 

¿ Se ponen de acuerdo para limpiar? 

R: Sí, es que él sabe que yo no estoy acostumbrada, y yo la vez que vi la lista ahí, y 

vi cuando, las fechas de limpiar el baño, como dejan ese baño, dije a él, -tu sabes 

que yo no estoy acostumbrada, y anda a ver ese baño como lo dejaban, que 

asqueroso, no, yo no voy a limpiar eso, yo le dije a él, yo dije que no voy a limpiar 

eso, porque de verdad es una cosa que la gente, no sé qué tiene en la cabeza para 

ser tan sucios. 
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¿Usted siente estrés a raíz de su situación habitacional? Cómo se siente 

psicológicamente. 

R: Como que, un poco deprimida, es que, mire hasta, si yo me quiero bañar, tengo 

que pedirle a una vecina hasta que me preste un balde de agua para poder juntar el 

agua para poder bañarme, aquí todos se bañan así, a jarrazo, y tienes que ir al baño 

rezando de que el baño no lo hayan atorado, porque como lo hayan atorado se 

arrebalza, si es una cosa que en verdad da asco, y no sé porqué serán así porq, son 

de tirar este el papel higiénico al baño, a veces hay comida, no sé porqué serán así.  

 

Y, usted psicológicamente, ¿Que siente a raíz de eso? ¿Cómo se siente? 

R: A veces como le digo, me da pena por él, porque como le digo tienen que andar 

prestándose cosas, a veces no le quieren presta y viene llorando, mami no me 

quiere prestar su triciclo, no me quiere prestar su este. 

 

Y, ¿Usted retornaría a su país? 

R: Yo estoy esperando que pasen unos meses más, como él me dice, si las cosas 

van bien esperamos, si vemos que no, nos regresamos, porque tampoco quiero que 

mi hijo esté pasando privaciones. Para eso yo no he querido que venga. 

 

¿Regresaría sola con su hijo? 

R: No, con él, estamos esperando que pasen unos meses más para ver si se 

acomodan las cosas, y si no, nos regresamos. 

 

¿Qué tendría que pasar para que mejoraran las cosas? 

R: Pucha, la verdad es que lo que el gano no alcanza, la gana 250, de esos 250 se 

paga 85 en alquiler, fuera de luz y agua que tiene que pagar, fuera de que nosotros 

como no tenemos horno de gas no cocinamos así que compramos comida, ósea, 

volamos mensual, falta la plata, lo que él gana, no cubre lo que nosotros gastamos 

en un mes. 

 

¿Por esta pieza cobran 85? ¿Con el agua y luz aparte? 

R: Sí, claro que la señora no nos cobra mucho, como nos dice, no tienen nada así 

que solamente creo que nos cobra…, el mes pasado nos cobró 13. 
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¿Por agua y luz? 

R: Sí, ahora no sé, será más será menos no sé, todavía no viene a decirnos nada. 

 

Y, ¿La señora que le cobra es la dueña? 

R: Sí. 

 

¿Ella es peruana? O es chilena. 

R: Creo que es peruana, ni me he dado cuenta. 

 

Usted nos dice que va a tomar unos meses para tomar la… 

R: Para ver si se acomodan las cosas. 

 

Y, ¿Cuántos meses más o menos podría esperar? 

R: Yo creo que como tres meses más. 

 

Y, ¿Cómo es la convivencia familiar que tienen ustedes tres? En relación a las 

normas, los límites, a la privacidad que usted también me decía, a la partición de los 

espacios. 

R: El prácticamente todo el día afuera, se va a las 8:30, 8:20, viene a la hora de 

almuerzo que es a las 1, a veces viene a las 2 de la tarde, depende a qué hora lo 

suelten allá, tiene una hora de almuerzo, después su hora de salida es a las 6:30, a 

veces a las 7, se queda haciendo sobretiempo, depende. 

Pero el fin de semana él me dice para que no te aburras acá vamos a pasear, 

vamos a conocer, así que, si no es sábado, domingo salimos, no vamos caminando, 

la otra vez nos hemos ido caminando hasta el cerro San Cristóbal todo el día la 

pasamos con él bebe, el cuándo llega en la noche se pone a jugar con él bebe, 

vemos tele un rato, nos bromeamos, hasta que bueno él se duerme, y ya seguimos 

viendo televisión, si hemos discutido tres cuatro veces, discutido fuerte. Claro, y ahí 

es cuando usted nos cuenta que se enteran las vecinas, ese sería el tema de la 

privacidad que usted denante nos contaba, que no había mucha privacidad. 
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¿Cómo se lidia con eso? Que no haya privacidad. 

R: Bueno en el momento de enojo a mí me importa dos pepinos que todo el mundo 

escuche, yo si soy de gritar así que me pongo a gritar y no me interesa nada, y al 

día siguiente me dicen han estado peleando ¿no?, ay sí. 

 

¿Usted cómo definiría su calidad de vida al estar acá? 

R: Mi calidad de vida…, no sé…, digamos que no muy buena. 

 

Y, ¿Cómo ha sido la convivencia entre sus compatriotas? 

R: Mmm…, prácticamente yo no salgo, yo no salgo de mi puerta, me saludo con 

algunos vecinos. Pero mayormente no. No salgo de acá. 

 

Y, ¿Con chilenos como ha sido? 

R: No he tenido la oportunidad de tener mucho contacto con chilenos, porque todos 

los que viven acá son peruanos, solo unas vecinas son colombianas. 

No, no he tenido la oportunidad de conocer…, solamente una señora que tiene una 

bodega acá al frente, al bebé lo ve curioso y una que otra risa pero nada más. 

 

Y, acá entre vecinos, ¿Realizan alguna actividad en común? 

R: No, cada quien si podrá hacer una pollada o algo y tiene sus amigos a los que 

invita, pero no es que pasen ahora de casa en casa a todos los vecinos para que se 

junten, no, mayormente cada quien hace su vida aparte. 

 

Y las oportunidades, ¿usted cree que chile le ha brindado oportunidades?, siente 

oportunidades, ya sea en el aspecto laboral, educacional, social. 

R: La verdad, bueno por lo que a mí me han dicho de que quizás si hubiera venido 

sin él bebe obviamente ya estaría trabajando porque hubiera sido más fácil 

conseguir un trabajo cama adentro (interrupción). 

 

Estaba contando que ¿si usted hubiera venido sin él bebe? 

R: Sí, eso sí me lo estaban diciendo varias personas, si hubiera venido sola, porque 

ahorita no trabajo porque no tengo con quien dejarlo a él (en referencia al niño), 

porque él es terrible y a mí también me da miedo de que por ahí yo lo vaya a dejar 
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con alguien y como sé que es jodido, le vayan a pegar, le vayan a hacer algo, y él 

no me habla muy claro, a veces se traba o a veces de miedo no dice nada, entonces 

la verdad confianza de dejarlo, como le digo acá no tengo ningún familiar así que no 

tengo confianza de dejarlo con nadie. 

 

Y, en este momento, en el momento en que usted está, o su marido ¿cree que hay 

oportunidades o no? Sociales, laborales, educacionales, económicas. 

R: La verdad, estaba esperando que él bebe entre a estudiar, para buscar un trabajo 

de medio tiempo, bueno lo que sí conviene, como dicen acá estudia desde las 8, 

8:30 hasta las 3:00 ya que es turno  completa, entonces sí podría trabajar. 

 

¿Y el todavía no va al colegio? 

R: Lo que pasa es que nosotros vinimos este, el 2 de septiembre llegamos para acá, 

entonces lo que sí estaba buscándole colegio ya, en encontré colegio cerca de 

donde trabaja su papá porque por aquí había buscado en hartos colegios pero ya no 

había vacante, por allá me dijeron que si, que solamente lleve la partida notariada y 

con eso ya estaba matriculado. 

 

¿Usted cree que la situación habitacional es de hacinamiento? (la mujer no tenía el 

concepto y se le explico como “Muchas personas en un espacio reducido”) 

R: No, ósea no tampoco tanto porque, bueno, el patio es grande, mayormente las 

personas de abajo y de acá arriba salen a trabajar, así que todo el día no están, si 

llega la gente llega en la noche. Y cada quien llega a encerrarse a su cuarto a 

descansar, así que no se fastidia en nada, no es que nos estemos cruzando y no se 

pueda ni caminar, porque si ustedes vienen aquí en la mañana todo esta desierto, 

porque todos están encerrados en sus piezas solamente salen a la hora de cocinar, 

unos que otros, que son los que están. 

 

¿Usted, alguna vez se ha sentido discriminada? 

R: No, la verdad no, yo soy muy poco de…, digamos, no soy de entablar amistades, 

yo no soy de iniciar una conversación ni nada así que, por eso digo que yo paso 

encerrada mi entretención es la televisión, así que. 
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¿Qué nivel de satisfacción tiene al vivir usted acá? 

R: Por nosotros que ya estamos juntos, después de varios años del que él bebé 

esté sin su papá. 

 

¿Quisiera contarnos alguna otra experiencia?, con respecto a su experiencia de 

estar acá en Chile, su lugar de residencia.  

R: Como le digo, allá es otra cosa, bueno por lo menos para mí no, allá tenemos 

todo, comodidades, amigos, familia. 

 

¿Usted habla con su familia?, ¿mantiene contacto con ella? 

R:Sí, pero no es lo mismo porque mis papas no saben manejar computadora, tiene 

que venir mi hermana, y ver si es que no tiene tareas, algo para ver si puedo hablar 

con ellos, y además nunca me había despegado de mis papas. 

 

¿Qué edad tiene usted? 

29 

 

¿Es primera vez que sale de su casa? 

R: Ósea he salido de viaje a provincia a pasear, pero salirme así de mi casa, ósea 

yo era de irme, por decir 1 mes 2 meses a la casa de mi suegra para que ella 

también esté con él bebe, porque lo quiere bastante, me iba allá, me quedaba allá 

después me regresaba a mi casa. 

 

Y, ¿vive muy lejos su suegra de la casa de sus papás? 

R: Sí, es otro distrito, si yo vivo en un distrito que se llama “Los Olivos” y mi suegra 

vive en otro distrito que se llama “Omas” que queda a media hora en el bus, así que 

yo me iba para allá los fines de semana, sino cuando estaban de vacaciones me iba 

un mes, un mes y medio, porque la verdad, digamos que soy un poco más apegada 

a la familia de él, que a mi familia, porque por decir ellos son como que  más 

alegres, en cambio mis papa son más apagados, no son de hacer fiestas ni 

reuniones ni nada, en cambio con ellos si se comparte muy bien. 
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¿Por qué su esposo toma la decisión de venir a Chile? 

R: Es que él tiene una hermana que ya tiene años acá, va a cumplir 6 años acá, y 

ella es la que le dice, si allá están con trabajos eventuales, pero justo en lo que él 

trabaja, que es construcción en seco, este…, es solamente por contrato y si él va 

para fiestas, no hay trabajo todos los años es lo mismo, la verdad es que él tiene 2 

hijos mayores, que son invidentes entonces ves que no hay trabajo, bueno en mi 

casa no ha faltado nada, pero para que él le dé su pensión a los hijos, no había, 

entonces este…, todos los años era lo mismo, ya eran horas de venirse, pero vente 

para acá yo voy a conseguirte trabajo, vente, vente , vente, y ella fue la que le metió 

en la cabeza venirse para acá, y, ya pues, se vino, porque ella le dijo que ella le 

tenía trabajo para él, que le había conseguido trabajo…, y cuando llegamos acá la 

sorpresa fue que ella no le había conseguido trabajo, que él también estuvo 

padeciendo , trabajando cargando cajas, haciendo otras cosas, tal que ella no ni 

donde quedarse, porque ya estaba viviendo con un una persona acá, así que no 

tenía ni siquiera dónde se quede, como ella había dicho, y ahorita por ejemplo ya no 

se hablan, están peleados, ya tienen meses peleados asique…, yo sé que ella está 

aquí en Santiago, pero ni a nosotros nos interesa buscarla  ni  ella a nosotros, y 

quedamos solos. 

 

 

ENTREVISTA SUJETO M3 

 

¿Cómo el lugar que vivas antes de llegar a Chile? 

R: De donde yo vivía? Antes que tenga mi esposo?  

R: yo vivía con mi mamá, con mis abuelas, con mis tías con toda mi familia. Como 

yo era la última de las nietas estaban más al cuidado de mi porque como mi mamá 

no me podía dar lo económico este me ayudaban, este me daban estudios mi 

abuela también.  

Pero hubo como un poco de rebeldía antes como a los 15 años me internaron en el 

Rosa María Checa estuve en el internamiento y mi tía tuvo la custodia hasta los 18 

años, y a partir de los 18 Salí embarazada a los 17, y en Mayo di a luz a mi primera 

hija, con mi otro compromiso no me respondió el papá de mi hija entonces yo tuve 

que salir a delante con mi familia porque siempre mi familia ha estado conmigo. 
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Ya después los años, al año 7 meses conocí al papá actual de mi hijita que tengo 

ahorita, y yo me fui a trabajar a Ciudad de Dios, entonces trabajé ahí y lo conocí, 

después de un año yo estuve con él y me fui a Ecuador a vivir, ya conocí a mi 

suegra, a mi cuñada entonces estuve ahí hasta los 3 2 años que estuve ahí en 

Ecuador. De ahí de Ecuador me fui vuelta a Perú a vivir un año, pero como yo tengo 

a mi pareja que él consume, bueno consumía, bueno el papá de mi hija consumía 

antes, tomaba entonces se dedicaba a eso.  

A veces me dejaba sola, yo tenía que ir a lavar ropa allá en Perú para verla yo pues, 

ya bueno con el tiempo acá el cambio y de ahí me vine aquí embarazada a los 7 

meses de embarazo. Y ya yo Salí yo me vine embarazada de allá porque de 

Ecuador yo me pase a Perú y me vine para acá, pero antes de mi embarazo yo me 

regrese a Ecuador con mi suegra, y mi suegra me dice que no me venga para acá 

porque como él toma, mi esposo toma, entonces a mí no me gusta que él tome. Yo 

soy una persona diferente criada diferente al siglo pasado, cuando uno tiene un 

esposo él no tiene por qué fumar, porque tomar no, ósea que él se dedique a su 

trabajo y a su familia nada más. Y yo como mujer atenderlo a él nada más  

 

¿Y tu esposo es ecuatoriano? 

R: No él es peruano, solo que su hermana se casó con un ecuatoriano y ellos tienen 

15 años allá. Él se iba a Ecuador un año trabajaba, como él trabaja así este de todo 

un poco, y se iba para allá, como antes era soltero, se iba para allá le gustaba tomar 

en Ecuador, traía plata y lo gastaba allá. 

 

 

¿Cuáles fueron tus motivos para emigrar a Chile? 

R: Porque él se vino, yo luego 3 meses me vine. Mi suegra me dijo que no me 

venga, pero él me dijo que se tenía que venir para acá, para tener un futuro mejor, 

como acá se gana más también por la beba. Él se vino con su cuñado y su hermano 

que también está acá, la sita del conteiner lo conoce. Ya entonces él se vino a 

trabajar, como es maestro de construcción, pero como es descarriado solo hombre 

solo, no tenía quien los controle, se iba a tomar con sus amigos, y no me mandaba. 

Mi suegra se puso a trabajar para darle a mi hija, pero como yo digo mi suegra no 
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tiene la obligación porque ella no lo ha hecho, sino nosotros como padres somos los 

responsables, así como tenemos hijos, también tenemos que darles de todo a 

nuestros hijos, sino ¿Cómo? Ya pues yo me vine detrás de él, engañe a mi suegra y 

él me mandó la plata para venir.  

 

¿Y eso hace cuánto tiempo fue? 

R: Bueno el se vino como 3 meses antes y yo como en Septiembre del año pasado, 

como fines de Septiembre. 

 

¿Y cómo fue tu proceso migratorio? 

R: Yo salí del Ecuador. Mi esposo me dijo que con D.N.I me dejaban entrar, yo 

tengo mi D.N.I y me dejaron pasar, me dijeron como un pase turístico que duraba 

tres meses o más, ya pues me vine en esa fecha y bien me dejaron entrar.  

Estaba con mi panza y me dejaron entrar y todos se sorprenden, porque como dicen 

que embarazada no te dejan entrar, y como yo estaba con casaca como normal no 

me dijeron nada y yo pase así no más de frente, no me hicieron problemas.  

De Ecuador me fui en bus a Perú a dejar a mi hijita porque dejé a mi primera hija 

con mi mamá, y ya me agarré el bus para Lima y luego para Tacna y luego a Chile, 

y eso fue toda la venida. 

 

¿Cómo fue tu llegada a Chile? 

R: Me chocó, porque nunca había entrado ósea como… no, no porque ya yo 

presentía algo que como que no venía bien, y no me fue tan bien como yo 

esperaba. 

Como yo lo vi mi esposo estaba trabajando bien, ósea tranquilo, pero como la 

señora de allá de donde vivíamos él estaba bien pero después se empezó vuelta a 

tomar. Entonces ya todos los proyectos que teníamos ya se fueron ya, unos meses 

él estaba ya tranquilo, pero luego él se tomaba la plata, porque él tomaba a pesar 

de todo que él tenía una señora recta ahí él tomaba, él tomaba no todos los días, 

pero tomaba. Y conforme íbamos pagando deudas y deudas. Porque cuando llegué 

no había nada, ósea no teníamos ni cama ni nada, ósea él dormía en la pieza de su 

cuñado del hermano del ósea el Jonatán de su cuñado de mi esposo, y era la cama 
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chiquita pos, era una pieza chiquita, un cuarto que costaba 80 mil, y es chiquita, así 

como es esa pieza de ahí, solo que el techo era más grande. 

 

¿Qué fue lo que te choco de llegar acá? 

R: Pues el clima, hacía harto frío, después vino el verano y hace harto calor, más 

que en Perú. 

 

Y el tema de las expectativas tú ¿Qué te esperabas al llegar acá? 

R: Ósea una vida mejor…  una vida mejor… 

 

¿Cuántas personas viven aquí en esta pieza? 

R: Solamente mi esposo, yo, mi hija y mi compañero que vive aquí al lado. 

 

¿Tu compañero es familiar? 

R: No, es provisional no más, es porque no tiene donde quedarse, no tiene donde 

estar. 

Bueno. 

 

¿Si nos pudieras dar una descripción del lugar que vivías antes, y ahora en qué ha 

cambiado? Y en qué sentido. 

R: Donde yo vivía antes era más tranquilo, pero aquí no. Está bien yo tendré mi 

pieza y todo, mi esposo invirtió haciendo la pieza acá, pero es pura tomatera acá, no 

me gusta aquí. 

 

¿Y las diferencias? 

R: Bueno acá el sitio es igual que en Perú, porque acá toman todos, solo que a 

diferencia que acá toman Viernes, Sábado y Domingo. Y allá Güeta, se toma todos 

los días, y en Ecuador es más tranquilo. 

 

¿Cómo fue el proceso de ubicar una residencia acá? 

R: Cuando él llegó, no sé la verdad es que cuando yo llegué, él ya estaba alquilando 

la pieza. Y cuando vinimos acá fue un amigo que sobre nos apoyó. 
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Ahhh, él ya estaba aquí? 

R: No, estábamos en Mapocho 3030. 

 

¿Y en qué momento se cambian para acá? 

R: Este, es que mi esposo tuvo un problema con un chileno, se agarró a pelearse, a 

mí no me botaron, la señora María me dijo tú quédate, pero el Checho no, porque se 

peleo con mi marido, ella es peruana. Entonces ya hubo ese percance, yo ya no 

podía dejar a mi marido pos, tenía que seguirlo a él, entonces yo me vine a donde la 

tía M1, la que vende comida, pero tuvimos un percance porque ya yo soy una 

persona callada, pero donde es peruano a mí no me gusta que me sobajen, soy una 

persona callada, pero me gusta defenderme. Porque como yo donde estoy en un 

diferente país, yo no voy a dejar que me pisoteen, ya sea así sea lo que sea nadie y 

ya tuve un percance. También le debemos porque ella nos hizo el favor también de 

fiarnos comida, para que, también le doy gracias en eso. Porque hubo un tiempo 

que él no tuvo trabajo y poco a poco le estamos pagando. 

Y de ahí como un amigo que vive acá, vivía allá, lo conocía el Checho, él se iba 

para allá, en ese galpón negro, donde hay un portón negro, ya los conocía, todos los 

que están acá eran los de allá. 

Y entonces nos hizo el favor , nos vinimos para acá, estábamos en la pieza que está 

construyendo el Checho, lo estamos ayudando a arreglar allá donde vive H1.  

y de ahí poco a poco encontramos esto vacío y nos dijeron que podíamos hacer 

pieza allá o acá, y entonces mi esposo decidió hacerlo acá para tener un sitio mejor, 

pero todo esto de aquí él lo invirtió. Esto era puro, esto solo era esto (apunta al piso) 

nada más. 

 

¿Y qué cambios has tenido en tu vida desde que te sitúas en otro territorio? Como 

una comparación del antes/ después 

R: Mi vida mejor es allá en Ecuador, porque acá no tengo a mi familia, no tengo a la 

mamá de mi esposo, que me apoya. Porque acá a veces pasas hambre, a veces no 

y uno tiene que ingeniárselas. Se gana bien, yo no digo que no, pero es depende de 

la persona que ahorra, si no ahorras, no te puedes … Y como es una persona que le 

gusta tomar a mi esposo, ya no lo veo vuelta, entonces cuando esta con su mamá, 

él es más tranquilo, no hay  como tanta libertad como acá, porque aquí lo ven más 
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normal, lo que fuman la marihuana, acá es pura fumadera no más,  pero mi esposo 

no fuma marihuana, sino sus amigos, pero aquí pura marihuana no más. Aunque no 

lo hacen dentro, pero, de todos modos, se junta con esas personas, ¡no! ¡no! No me 

gusta. 

 

Y en términos habitacionales ¿en qué se diferencia? 

R: Allá en Ecuador es tranquilo, allá si se cumplen, igual que Chile y Perú es como 

una vida liberal, porque acá la droga como la marihuana es normal, allá no. 

 

Y en temas como situación habitacional. ¿Cómo era allá? 

R: Mi casa, era grande, yo allá vivía con mis tías, con mi abuelita, cuando mi mamá 

no tenía que darme, me apoyaron mis tías, mis tías mis tíos, y también mi mamá 

que también me daba, pero no me daba tanto. 

 

¿Y fue muy drástico el cambio de vivir en una casa más grande al llegar acá? 

R: Sí porque te choca, ósea de lo grande se redujo. 

 

 

¿Bueno, y tu cómo definirías que es vivir acá en un espacio de vivienda colectiva? 

R: Bueno tranquilo, solamente que acá es como peleas, algunas cosas que se 

pierden. Y uno sabe así somos, un rato estamos molestos, un rato nos si tranquilo, 

pero de vuelta nos olvidamos y estamos así conversando. 

 

¿Y como ha sido tu experiencia de vivir en una vivienda colectiva? 

R: Al principio me chocó, no me gustaba la idea de vivir acá, porque sabía dónde 

estaba metiéndome, yo le dije, pero como no teníamos donde ir, hicimos una pieza 

acá. 

Pero como H1 nos trajo para acá porque Checho lo ayudo como él es maestro de 

construcción, lo ayudo hacer su pieza ósea a decorarlo, a echarle cemento, Yeso, 

como se dice no. Entonces él lo ayudó, después que terminaron la casa, nosotros 

teníamos que irnos de ahí, porque estaba su familia del H1 también ahí, entonces le 

dijeron para hacer una pieza acá, y el Chocó invirtió para hacer una pieza acá y nos 
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vinimos para acá. Porque esto era así no más, ya nos vinimos a vivir acá, y con el 

tiempo me empezaron a molestar, y no me gustaba a mí, como los amigos del 

Chocho son así, les gusta hacerme renegar.  Pero si nos llevamos bien con algunos. 

 

¿Por qué no te gustaba la idea de venirte acá? 

R: Yo al momento antes de venirme para acá yo ya sabía lo que era, porque una 

vez yo entre. Porque acá toman, fuman, bueno fumaban antes, vendían pasta y 

todo, pero como vino H1 como que un poco ya no, porque acá si fuman su 

marihuana se van afuera, porque acá hay niños y tienen que respetar. 

 

¿Y cuáles son las dificultades de vivir en un entorno donde hallan tantas personas 

en un espacio tan reducido? 

R: Acá hay dos baños. 

 

¿Cuántas personas viven en esta vivienda colectiva? 

R: Como 13 piezas más o menos, como 4 o más personas por pieza. 

 

¿Cuáles serían las dificultades de vivir en este espacio con tantas familias? 

R: No, no hay ningún problema. Solamente lo que pasa es cuando toman, o cuando 

meten bulla o cuando gritamos o tenemos pleitos obvio que se van a escuchar, yo 

no puedo decir “oye no hagan bulla”, porque yo también hago bulla, entonces yo no 

tengo porque  reclamar . 

R: Ósea que no se meten, mientras que no se metan en tu vida, nadie te va a 

reclamar, en tu relación ni nada. 

 

¿A qué se ve expuesta usted y su familia a vivir en una vivienda colectiva? 

R: A que venga el dueño y te bote te desaloje, porque obvio si viene tiene que 

votarnos y obvio tenemos que irnos, porque no es el de nosotros, es del dueño. 

 

 

 

¿Cómo son las condiciones de salubridad de esta residencia? No sé el baño, la 

cocina? 
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R: Cada uno tiene su cocina, yo no ocupo ninguna cocina, yo hago en mi olla 

arrocera no más y le prestó a una amiga no más. Porque hacen si vamos a 

compartir es obvio que a mí no me gusta que abusen, porque si me van a dar este 

me dan, pero de ahí te sacan más plata, más plata de lo que es. Yo he estado 

cocinando abajo con la mujer de H2,  Caraguay que le dicen, ya  y cobro, primero 

dijo dos Lucas, después dijo tres, y está a cinco Lucas el gas chiquito, y entonces 

ella no ponía nada entonces ella no va cocinar gratis. Yo soy una persona no me 

gusta tampoco que abusen, pues entonces lo que yo hice ya le pagué las tres lucas 

Y… pero eso sí ya dejé de cocinar ahí. 

 

¿Cómo lo hacen con la limpieza del baño? 

R: Se turnan, ya estamos cumpliendo las reglas que no han puesto, cada turno 

tienen que cumplirlo y si no lo cumplen es mejor que se vayan busque y arrienden 

su pieza. Pero lo que nosotros nos hemos puesto de acuerdo en la reunión dijimos 

que los que no limpian, entonces vamos hacer un candado, que solo usarlo los que 

limpian no más. 

 

¿Y tienen reunión muy frecuente? 

R: No, no más cuando se quejan del baño, la limpieza, o cuando atoran el wáter, o 

en el momento que atoran todo, atoran lavadoras. Y como el Chocho sabe, 

desatoran a él es que lo agarran de ¿Cómo se dice? De huevon,  y a mí no me 

gusta tampoco, porque como él va estar trabajando gratis, y como él se pasa de 

bueno, él se va y lo arregla. 

 

Y el tema de las duchas ¿Cuántas duchas tienen? 

R: Una ducha no más. El baño es grande, ahí están los dos baños y al lado está la 

ducha y las lavadoras. 

 

¿ Y se  ponen de acuerdo con los horarios? 

R: No, el que agarra, agarra no más. 

 

¿Se producen conflictos por eso? 
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R: No, tienen que esperar no más. Que como nos van a botar, si cuando nosotros 

bajamos a nadie molestamos. 

 

¿Cuál es el grado de satisfacción con tu entorno? 

R: Al principio no me gustaba vivir acá, pero ahora ya me adapté, porque ya tengo a 

mis amigas. Y al Checho no le gusta, porque como tengo amigas que son locas, no 

le gusta que yo ande con esas amigas, dice que me manejan, pero a mí nadie me 

maneja, porque ya tengo 23 años y yo decido.Si yo grito o no grito, o te hago show o 

no te hago show, porque yo sé. Ya me cansé de ser la misma de antes, de 

esperarte o de aguantarte, porque si uno no entiende de una manera hay que 

tratarlo así no más pues. Si no entiendo con manera ¡no,  no! entiende así con 

paciencia no. Y asistíamos a una iglesia. 

Una vez se fue a tomar donde la mamá de un compañero, yo me fui hacerle Chongo 

allá. Y lo saqué, y él estaba ahí tomando, estaba Huasca, y me dijeron como es Bar, 

entonces yo si me fui, entonces desde ahí no me hace eso, y si pisa como le digo no 

me entero. 

Porque si yo me entero, vuelta me voy y si le digo “porque tu primero tienes que 

pensar en tu hija, si no es en mi primero en tu hija, después si quieres ya te 

vas…Porque si tú quieres que desasgamos ya tu vida, entonces ándate a tomar, y 

yo me voy a bailar, pero yo lo hago para ver; entonces él dice: no, no me gusta ”.  

Entonces él es machista, entonces yo le digo: 

- “no, no es así“  . 

Yo ya dos veces me he ido a bailar, y esta vez me fui, y es así cuando él me dio una 

cachetada, porque yo me fui, y él estaba tomando, entonces yo lo deje, que tome. 

Yo le digo -“Checho, vamos a dormir” 

me dice: no,  no, no. 

Entonces yo, no le decía nada, entonces yo ya sabía. A mí me han dicho “vamos a 

bailar”.  

Yo he dicho ya, le voy a decir a Checho porque Checho esta acá.  

Entonces le digo: Checho ¿tú me das permiso para irme a bailar? Tú te quedas con 

la bebe. 

La primera vez me dice:  

- ya sí, ya quieres irte, anda bailar, pero vamos contigo me dice. 
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-Yo le digo, no contigo no. 

Y de ahí me fui a bailar, él me estaba llamando, ahí no más el me llamo. 

Y me dice: 

-  Estoy al lado de bebe, que lloras, que te olvidas de la bebe. 

Entonces yo vine después de una hora y media, para el vea, que se siente feo que 

nosotras lo estamos esperando que ya el llegue. Entonces él se puso pesado, y yo 

ya él lo veo, porque no es una persona desconocida, si yo la deje con su papá.  

Luego el viene y ya me tira una cachetada, él nunca me había pegado.  Entonces ya 

yo le dije malas palabras, pero menos mal mi hija no estaba, la tenía una señora de 

abajo. 

Y yo le digo: 

- Ningún huevón a mí me levanta la mano, ya tú me distes permiso y ahora me 

estas reclamando ¿Por qué? 

Y él me dice: 

-No si ya voy a dejar de tomar. 

Yo le digo:  

-Ya dos veces que me estoy yendo a la discoteca, tú me vas diciendo lo mismo y no 

cambias. Aquí en la pieza, nadie va tomar, nadie. Porque aquí, en esta pieza que tú 

has invertido, acá se respeta porque esta mi hija. Y si quieres tomas por afuera, y si 

quieres haces tú wevadas por afuera, pero afuera, nadie va tomar, así sean mis 

amigas, ¡nadie va tomar!  

Me dice: 

-Ya, ya perdóname. 

Después le dije: 

-ya, pero es la última vez que me levantas la mano, de ahí… ya lo disculpé. 

Y ya todos me dicen; “ que soy baba”, que como él…. No es que se baba, es que 

como yo le digo, él es una persona que me respeta, que cuando él toma, eso lo 

bueno que no me falta el respeto. Porque yo sé, que, si yo me voy a comprometer 

con otro en el futuro, el  

¿Qué dirán? Ya tienes tres maridos te van decir. Y aparte de eso, nadie te va ser 

fiel, porque van a ser borrachos, fumones y ¿qué? mujeriegos y tantas 

enfermedades también que hay Entonces, eso es lo bueno, por eso yo también 
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estoy con él. Bueno el tiempo dirá también, porque como uno cansa, y como él dice 

que ya yo no soy la misma también. 

 

¿Y ustedes pagan por estar acá? 

R: No, nada, ni luz, agua, ni nada. 

 

¿Retornaría a su país de origen? 

R: Sí 

 

¿Por qué? 

R: Porque allá está mi familia, mi hija, está todo. 

 

¿Tiene un tiempo estimado para estar en Chile? 

R: Acá si voy a extrañar, tengo unas amigas que son chéveres, y si extrañaría. 

 

¿Cómo es la privacidad en su familia? 

R: Sí tenemos tiempo para estar solos, si porque el compañero que está acá, no 

pasa todos los días, solamente viene a dormir. 

R: Ya y cuando estamos solos, estamos un ratito no más, porque él pasa más abajo 

con sus amigos, y a veces ya no le digo nada pero me aburre y si lo grito, le hago 

chongo allá en las escalera y él tiene que venir. Ya él tiene que estar y de ahí lo 

normal. Porque él trabaja y a veces se interna en el trabajo, y a veces tampoco le 

pagan bien, los trabajos, a veces él jefe le queda debiendo, le paga por poco. 

 

¿Cómo es la convivencia con sus compañeros de espacio peruanos? 

R: Sí, todo tiene su carácter, ahí conozco a mis paisanos, como se dice, yo conozco 

como somos peruanos, no somos unas personas que nos dejamos. Que si tú te 

dejan pisotear te hacen la vida de cuadritos acá, te pisotean como si fuera, así que 

uno tiene que responder y no quedarte callada, si tú te quedas callada, todos barren 

contigo. 

 

¿Has sentido eso alguna vez? Que te han intentado pisotear 
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R:  Mmmm, no, no precisamente. Si adonde vivía antes, era más estricto, pero yo 

nunca me he dejado pisotear, porque como yo le digo, de donde   nosotros venimos 

nadie sabe de dónde nosotros aquí como dice mi familia, nosotros estamos en otro 

país, pero nadie sabe de dónde viene.  

Porque van a Perú y se van con plata, dirán; “pucha se van con plata y todo”, así va 

la gente peruana a veces, son peruanos y yo también, y eso es lo que me amarga a 

veces, dicen que van con plata, porque llegan con lentes y todo, pero lo que no 

saben lo que hacen acá, limpian baños, hacen limpieza. Y uno tiene que verlo, tiene 

que vivirlo, gracias a dios yo no he sabido eso, mi esposo es el que trabaja, el que 

trae la plata y la comida. 

 

¿Y con los chilenos de acá has tenido alguna relación? ¿Cómo te llevas? 

R: Con don Carlos, si me llevaba bien, y con su esposa también, pero como de 

saludo, porque yo sé respetar a las personas mayores. 

 

¿Y aquí en el sitio realizan actividades en conjunto para la vida comunitaria? 

R: ¿Cómo así? 

 

¿Cómo que se organicen para realizar actividades en conjunto? 

R: Ah, sí el que organiza, es el H1, es el cómo decir él jefe, acá lo llaman como el 

jefe, pero no es ningún jefe. Solo que a él le dicen, le dan las quejas, “oye H1 pasa 

esto...”  o si no hacen comida, como para el día de partido hizo un asado y los invito 

a todos, hacen ceviche. 

 

¿Cómo han sentido tu que son las oportunidades en Chile? Sociales, económicas, 

laborales. 

R: No, no todavía no he tenido la oportunidad, porque aquí encerrada en la pieza no 

vas a estar, tienes que salir a buscar las oportunidades. Nadie se preocupa, cada 

uno vive aquí su vida. 

 

Y tu esposo ¿crees que ha tenido oportunidades? 

R: No, porque él es dejado, no hace sus papeles, y sin papeles no eres nadie acá. 
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¿Y el tema con la niña con la salud? 

R: Está bien gracias a dios, bueno cuando recién hemos venido el cambio de clima, 

se enflaco no quiso comer un tiempo, ya se me decayó, con la tos no le pasaba y 

estuvo como dos semanas, le compre un jarabe, la lleve al doctor y me dijeron que 

era el cambio de clima. 

 

¿Tienes acceso a salud con tu hija? ¿A salud pública? 

R: No la atienden en el consultorio, particular sí. Cuando yo la llevé me pusieron 

ese, pero de la FONASA, y ya dejé de ir. 

 

¿Cómo percibe su calidad de vida en la vida en la vivienda? 

R: Estamos bien, estamos tranquilos, tenemos nuestra pieza, nadie molesta a nadie. 

 

¿Has sentido discriminación alguna vez? 

R: No, nada más en la posta de Balmaceda, que no me quisieron atender, me 

dijeron que como yo tenía el control de vacuna de Ecuador no podían atenderme, no 

conocían mucho, se tenía que reiniciar, entonces no podían hacer nada hasta que 

yo diera a luz y empiece una nueva es como tapa desde que nace, ahí empezaron 

atenderme. Pero me pusieron trabas en la FONASA después de tres meses, me fui 

y después me dijeron que no, ya desde ahí dejé de ir. 

 

 

 

 
ENTREVISTA SUJETO  M4 

 

¿LUGAR DE RESIDENCIA ANTES DE LLEGAR A CHILE?  

R: Yo he sido independiente de muy chica , he vivido con mi abuela hasta los 17 

años y ella falleció , después de ahí fui independiente , me alquile mi cuarto ya 

trabajaba, a veces me quedaba donde mi mamá, porque yo nunca vive con ella, la 

busque cuando yo era grande ya , y como me había acostumbrado a mi abuela 

entonces con mi mama ya no nos llevamos bien , entonces ya  me fui a vivir con 

amigas a piezas y siempre he vivido así , hasta que tuve mi pareja , me separé , 



135 

tuve mi primera hija y tiene 11 años y ella está allá en Perú. Y cuando me decidí 

venirme acá la deje allá , ósea la deje con un familiar mío pero como no estaba bien 

la tuve que mandar donde su abuela y hasta el día de hoy esta con su abuela, mi 

hija allá vive muy bien , sus abuelos son evangélicos ella también es evangélica  

 

¿Cuáles fueron los motivos para emigrar a Chile?  

R: Porque me separe del papá de mi hija la mayor , cuando me separé me vine para 

aquí. Yo no tenía a nadie aquí en Chile me vine sola  con una amiga en el año 2007 

, y mi hijita que la deje de 2 años y medio allá. 

 

¿Por qué optó por Chile? 

R: Porque como tenia tantos problemas fue el país que se me cruzó y mi amiga me 

dijo vámonos a Chile y me vine a Chile. 

 

R: ¿Cómo fue el proceso migratorio? 

Pase normal … No, me cobraron porque antes no era tan fácil como ahora , antes te 

cobraban para pasar yo pague 250 dólares para entrar aparte de mi pasaje y fuimos 

pasando en la noche y tuve que pagar , entonces que ahora entro y salgo y no pago 

nada. 

 

¿Cómo fue la llegada a Chile?  

R:Al principio me choco porque no había salido de Perú , ósea había salido del país 

a ver a mi hermana que vive en Venezuela , pero a vivir y a trabajar no nunca , 

primero me choco me quería regresar lloraba todos los días , llegue en invierno en 

julio , llegue y ya iba a tirar la toalla ya , quería regresarme y más encima no tenía a 

mi hija , pero no , no me regrese. 

 

¿Dónde llego por primera vez? 

R: A Conchalí llegue y al frente había una fábrica de juegos didácticos y me puse a 

trabajar por 144 mil pesos en mínimo y ahí trabajaba yo de 9 a 20:00 , me 

explotaban mucho. 

 

¿Cómo encontró la vivienda en Conchalí? 
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R: Solo buscando porque me dijeron que allá era más barato, era una vivienda 

colectiva igual , pero si esta es más o menos esa era nadaaa, hacia mucho frio eran 

puras latas de aluminio y no teníamos nada camas nada , pusimos 4 latas , una 

madera y un colchón que la señora de la casa nos pasó y así vivíamos las 2.   

 

¿En Cuántas viviendas haz estado en Chile? 

R: Como en 8 piezas no más, todas piezas 

.  

¿Cómo describiría sus lugares de residencia que ha tenido?  

R: Como para tener un techo bueno , pero no es cómodo que digamos en invierno 

uno pasa mucho frio pero que aguantar no más 

. 

¿Cómo describiría este lugar de vivienda? 

R: No es un sitio para vivir si estamos acá es porque necesitamos donde estar por 

mis hijos , yo estoy con mis primos ahora , ellos tienen un mes aquí y vivimos 6 

personas aquí , otra prima viene solo los fines de semana y ella tiene 6 meses aquí.  

 

¿Por qué diría usted que no es un lugar para vivir? 

R: Mmm .. muchos problemas todos los sábados hay peleas , peleas entre parejas o 

por cualquier motivo, toman y no saben tomar se cruzan , a veces me peleo yo 

cuando se han metido conmigo o se han metido con mi prima pero peleas así en 

pareja no. 

 

¿Cambios en su vida desde que se sitúa en otro territorio Comparación antes / 

ahora ?  

R: Buena allá en Perú no tenía problemas , excepto con el papá de mi hija. Yo me 

regrese a Perú después de 2 años y dije que ya no venia pero volví a venir porque 

aquí hay más posibilidades, claro de repente acá la plata no alcanza, la plata se te 

va rápido , pero la plata de acá vale el Perú. 

 

 

 

¿Cómo definiría vivir en una vivienda colectiva? 
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R: Es porque no tenemos donde irnos , tenemos que adecuarnos a lo que nos 

alcanza , porque igual aquí nadie paga pieza, aquí nadie paga pieza , yo tengo 

viviendo acá 5 meses. A mi prima no le gusta porque ella no toma , no se mete en 

problemas , ella es como temerosa, por ejemplo mis hijos no bajan para abajo, 

porque a veces se juntan todos los chicos ahí y están tomando fumando entonces 

para nada bajan, si bajan es porque estamos con ellos , pero si están solo no. 

 

¿Dificultades de vivir en la vivienda colectiva? 

R: Que no hay unión porque si todos vivimos en una casa , no deben hacer 

problemas , muchos chismes una habla de la otra y la otra de la otra , también otra 

dificultad es que hay muy poco espacio para tantas piezas que hay , muy poco 

espacio. Con el tema de los baños ahorita nos turnamos para limpiarlo porque antes 

era una porquería ósea lo limpiaba una y la otra no lo limpiaba , recién hace una 

semana se está limpiando el baño todos los días, no había lavadero ahora hay 

lavadero, luz tenemos pero no se paga luz , no pagamos nada , en eso hemos 

mejorado un poquito porque antes teníamos que lavar en el baño y sacar agua. 

 

¿Dificultades de tantas personas en tan poco espacio? 

R:En las piezas hay muchas personas y no hay comodidad , pero si estamos tan 

juntos es porque no hay donde estar y mientras tengamos un techo hay que 

aceptarlo no más. 

 

¿Cómo son las condiciones de salubridad/higiene? 

R: Como te digo hace una semana se está limpiando el baño todos los días por 

tunos , a cada uno le toca, 

 

¿A qué se ve expuesto usted y su familia al vivir aquí?  

R: A muchas cosas porque no hay seguridad cualquier se pude meter , porque acá 

entran , salen a veces gente que no se conoce , pueden robar , porque antes 

robaban se perdían las cosas entraba un montón de gente sin pedir permiso , 

porque antes había una persona que vendía droga , pero esa persona ya no está , 

antes cuando estaba entraba gente , llegaba de madrugada pero ahora como ya no 

eta esa señora ya no ya , a veces cuando hacen carretes ella viene. 
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¿Cuál es su grado de satisfacción con el entorno? 

R: En realidad quisiera vivir en otro lado , si tuviera la oportunidad de vivir en otro 

lado mejor me voy , así tenga que pagar pero ahorita yo no trabajo , mi prima 

tampoco, solo trabaja su esposo y mi otra prima. 

 

¿Usted retornaría a su país de origen?  

R:Mmmmm .. por el momento no , porque sé que aquí hay muchas oportunidades 

para salir adelante y si mis hijos están conmigo eso es lo que más me importa , pero 

como para visita si porque está mi hija. 

 

¿Cómo es la convivencia acá con su familia ?  

R: Me hablo con algunas , me rio , he discutido también, ósea me hablo con las que 

me hablo nada más, acá paso metida adentro , a veces me siento en la escalera.  

 

¿Cómo es la privacidad dentro la vivienda colectiva? 

R:Eeeeeh no hay privacidad, porque vivimos todos juntos , entre nosotros nos 

llevamos bien , a veces no da la locura un poco , más a mi pero bien. 

 

¿Cómo es la convivencia con sus compatriotas que viven dentro de la Vivienda 

Colectiva? 

R: Preferiría vivir con personas de otro país porque a veces de tu mismo país son 

los que tienen más conflictos , el problema es cuando toman , cuando se drogan, 

entonces ese es el problema cuando toman. A veces cuando yo no estoy me voy a 

otro lado me dicen han hablado de ti cuando yo no estoy y después me han 

saludado normal , la envidia siempre existe acá.  

 

¿ La relación con Chilenos cómo es ?  

R: Mmmm , normal pero acá en la vivienda son todos Peruanos .. y fuera de acá no 

tengo mucha relación con Chilenos , la mayoría de lo que viven por acá son 

Peruanos  y colombianos , pero lo Chilenos no mucho , pero cuando he conocido si 

me he llevado bien , pero siempre hay alguno chicuelo que molesta. 
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¿Se realizan acciones para la vida comunitaria? 

R: No, porque no hay unión , si aquí hubiera unión esto estaría todo arreglado, pero 

no hay unión , no hacemos ninguna actividad en conjunto , cada uno hace sus 

actividades , pero nunca una actividad todos , tiene que haber cooperación de todos 

para arreglar las cosas , o si no funciones, el portón se ve malísimo así parece otra 

cosa un lubrigancho .. que es un penal de allá  de Perú, se ve mal es portón 

 

¿ Cree que ha tenido oportunidades aquí en Chile? .  

R: Si, aquí en Chile si hay oportunidades , porque crees que hay muchos 

emigrantes, la mayoría se viene a Chile , no se van a Estados Unidos , Sino se 

vienen a Chile porque si hay oportunidades de trabajo  y acá el ritmo de trabajo no 

es como en Perú es más suave, allá en Perú no puedes tener mi break para fumarte 

un cigarro o tomarte un café. Allá si quieres ganar más plata tienes que trabajar 12 

horas te pagan más pero igual no alcanza la plata, en cambio acá si , para mandar 

para allá si sirve. Acá en estado te ayuda bastante allá no , acá vas con un niño y lo 

atienden allá vas y tienes que esperar mucho , tienes que ir sangrando o en las 

últimas para que te atiendan. 

 

¿Cómo definiría su calidad de vida en la vivienda colectiva? 

R: Ahorita no estoy bien , pero trato de salir adelante , a veces hay cosas que la 

ponen baja pero hay que salir adelante poco a poco. 

 

¿ Se ha sentido discriminado o excluida acá en Chile? 

R: Cuando he buscado trabajo y me preguntan si es Peruana no, y eso molesta , 

bueno a mi me molesta o a veces hay Chilenos que dicen que les estamos 

agarrando su país o por el mar y cosas así, pero no pesco como dicen acá. 
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ENTREVISTA SUJETO  M5 

 

¿Lugar de residencia antes de llegar a Chile? 

R: Precisamente  antes de llegar vivía en mi casa con mis papás, mis 2 hermanos, 

mi esposo y mi hija , vivía tranquila cada uno en su cuarto  

 

¿Cómo era el espacio físico donde vivía?  

R: No éramos tan acomodados , pero chiquito y acogedor , tranquilo nunca tuvimos 

problemas y el lugar externo era trágico , allá están prohibida las drogas pero no el 

alcohol , allá abunda más la droga que el alcohol , como es prohibida en el día no le 

hacen mucho , en la noche hasta que amanezcan empiezan a fumar por todo el 

lugar. 

 

¿Principales motivos para emigrar a Chile?  

R: Porque el negocio que tenía mi pareja allá en Perú y en cual yo también 

trabajaba ese rubro estaba bien bajo , trabajaba en ventas de cartucho de tintas 

para impresora , recargas , suministro, luego mi pareja abrió un pequeño negocio , 

se independizo y no nos iba tan bien y el negocio en ese tiempo bajo. 

 

¿Y porque se decidieron venir a Chile? 

R: Se presentó la oportunidad y tuvimos que tomarla , el ya había venido acá  , se 

volvió a regresar aprovecho ese tiempo , siempre que él me decía que viniéramos 

para acá yo siempre le decía que no , porque será que siempre viví con mis papás y 

ellos me hacían entender que yo tenía que venir con mi pareja. Al final no lo pensé 

ni nada y yo le dije porque no nos vamos a Chile y el al principio no me creyó ni 

nada , le contamos a su mamá y ella nos dio la facilidad para prestarnos la plata 

para los 2 pasajes y venirnos , fue algo rápido lo pensamos en la quincena de 

septiembre y la primera semana de octubre ya estuvimos acá. 

 

¿ Y básicamente los motivos para emigrar? 

R:Triunfar..  Porque nos pusimos planes que tenemos que cumplirlos allá en Perú  
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¿Cómo fue el proceso migratorio desde Perú a Chile?  

R: Nosotros llegamos hace un mes i medio .. el proceso fue como cansador y 

aburrido pero todo tranquilo , no se nos presentó nada grave , yo pensaba que todo 

era más estricto pero no , simplemente nos revisaron , será porque veníamos los 3 y 

no a la maldad. 

 

¿Cómo fue su llegada a Chile?  

R: Casi igual que en Perú pero acá les dan más libertad  a lo malo como el consumo 

de drogas, pero también hay cosas que se rescatan como la protección a los niños 

es esa la diferencia que tienen. 

 

¿Proceso de ubicación en una residencia? 

R:Él cuando se regreso a Perú el mes de junio y cuando yo llegue me quejaba que 

no me gusta que me que todo es así decía yo .. pero yo me ponía a pensar que 

tenía que ser consciente que yo llegue y la encontré fácil , no sufrí al buscar una 

pieza como lo paso mi prima al llegar sola, rescate eso y tampoco todo lo iba a 

obtener fácil , de a poquito se logran grandes cosas. 

 

¿Descripción de su vivienda actual?  

R:Para mí es como que vivir lo externo lo que no vivía en mi casa, peleas entre 

parejas , golpes, mi papá y mamá nunca los puso las manos encima , mi papá a 

nosotras , ni menos a mi hermano , en mi cabeza ese reflejo no está , teníamos una 

vida tranquila , pero acá no , por ejemplo ayer hubo una pelea de parejas y tenla por 

seguro que el lunes esta acá otra vez y todo bien , porque acá tienen esa costumbre 

de pelearse , todos los sábados hay peleas , no les importa que sus hijitos estén 

llorando, a mi ese tipo de cosas me asustan, me dan miedo porque no estoy 

acostumbrada a eso.  

 

¿Cambios desde que se sitúa en otro territorio? 

R:En mi casa cualquier problema que yo tenía con mi pareja , no era de contestar , 

ni de decir si no te gusta chao , como lo hago acá ahora , es que lo encuentro más 

fácil , y será que lo escucho acá que es tan normal. 
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¿En tema habitacional que cambios has tenido una comparación antes / ahora? 

R: Mmmmm.. prefiero lo de antes .. porque yo trabajaba y lo tenía fácil , porque mi 

mamá cuidaba a mi hija , no se me hacía difícil , yo quería eso no trabajar para 

dedicarme a mi hija al 100 %. 

 

¿Cómo definirías tú , vivir en una vivienda colectiva? 

R: No me gusta para nada , no hay ejemplos como los que yo quiero para mi hija, si 

ella crece en este ambiente de pelea , de gritos, ella va creciendo y para ella va 

hacer normal .. no me gusta , no me gusta .. pero que me queda , recién hemos 

llegado no puedo pedir una pieza y tranquilidad. 

 

¿En el tema Habitacional como en vivir en una vivienda colectiva?  

R: No soy exquisita, trato de acomodarme , si tengo que estar acá ya saldremos 

adelante. 

 

¿Dificultades de vivir en una vivienda colectiva?  

R: El problema que no hay buena convivencia, un ejemplo que si entro al baño y 

Salí, y se me quedo el gancho ella es la ratera , también hay peleas , hipocresía .. 

acá me molestan bastante pero yo trato de quedarme callada , me dicen indirectas , 

yo pienso un poquito antes de actuar. 

 

¿ A qué te ves expuesta al vivir en la vivienda colectiva? 

R: A cualquier peligro creo yo , a cualquier cosa , por lo que mi prima me cuenta 

aquí si alguien se pone a vender droga y le falla el que le da la mercadería vienen 

con pistolas y amenazan que te matan .. uno no sabe si cae una bala acá. 

 

¿Qué otro tipo de peligro vez tú acá?   

R: Enfermedades porque compartimos un solo baño , peleas porque siempre se 

pelean , también si dejamos las cosas afuera de pierden, problemas porque si uno 

está peleando los de afuera de meten. 
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¿Sientes algún tipo de estrés al vivir en una vivienda colectiva? 

R: Sí , mucho , no es que no me guste pero me estresa mucho. 

 

¿ Volverías a tu País de forma definitiva ? 

R: Yo creo que sí, porque nuestro planes es construir el segundo piso de mi casa de 

aquí a 3 años , tener amoblado y todo , porque yo quiero que mi hija tenga la 

educación allá y también porque yo veo acá  a las chicas muy liberales a las niñas , 

fuman , se pintan los labios y Perú no es así. 

 

¿Cómo es la convivencia familiar dentro de la pieza?  

R: Bien , uno tiene sus ratos cuando reniega ..  

 

¿Cómo son las normas, los limites, los espacios? 

R: Tratamos de acomodarnos de cambias las cosas , aunque sea el espacio 

chiquito  lo movemos , lo limpiamos , tratamos de acomodarnos. 

 

¿Cómo es la relación con las otras personas de la vivienda colectiva? 

R: No tengo mucha relación con los hombres, trato de no darles confianza porque o 

si no empiezan que rica estas y no me gusta, solo con la señora de al lado. 

 

¿ Se realizan actividades para la vida en común acá?  

R: Lo que se yo no, cada uno está en su pieza , pero siempre individual cada uno en 

su pieza se toman , fuman y siempre terminan peleando. 

 

¿Oportunidades aquí en Chile? 

R: Oportunidades para mi todavía no sé  porque aun no salgo a trabajar, pero para 

mi hija si, me han dicho que si podemos tenemos acceso a salud , una muchacha 

me ayudo para que mi hija pueda ir a la sala cuna. 

 

¿Cómo definirías tu calidad de vida? 

R: Como lo de antes no , antes yo trabajaba tenia sueldo , estaba acostumbrada a 

trabajar y ahora estoy siempre con la bebé. 
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¿Grado de satisfacción con el entorno? 

R: No estoy muy satisfecha, pero tengo que acostumbrarme nada más, cuando 

tenga la oportunidad de trabajar, trabajaré. 
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ANEXOS CONSENTIMIENTOS INFORMADOS 
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